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Kdyš r. 1882 slavné obecní zastupitelstvo města Vlzně se 
usneslo, aby věnováno bylo každého roku z důchodův obecních 500 zl. 
jakožto příspěvek k fondu na vydávání pramenův a příspěvků k dě- 
jinám královského města Plzně, bylo tím umožněno, aby 1 náklad- 
nější a objemnější publikace se vydati mohly, jako jsš r. 1883. 
vyšly Paměti Plzeňské M. Šimona Plachého z Třebnice a mensi 
pojednání o znaku městském. Obe tyto publikace vydány byly ja- 
kožto publikace literárního spolku v Pleni č. 4 a č. 5, ač hlavní 
náklad s vydáním spojený, byl uhrazen již z výše uvedeného fondu. 
K návrhu však městské rady r. 1890 bylo usneseno, aby na příště 
všechny publikace, kteréž vyjdou nákladem zmíněného již fondu, 
měly jméno: publikace městského historického musea v Plzni, a 
z té příčiny vychází 1 tento Iistář jakožto první číslo publikací 
musejních. 
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XX 


a téhož roku 17. listopadu; Kašpar Šlik !7) 1429. 11. září, 149& 
26. října a 1431. 16. července, posléze Dětřich Elbracht '7) 143% 
19. září. E 

Jakožto registratofi jmenují se Jindřich Fye 1420. 28. fms 
1425. 25. března a téhož roku 17. listopadu.'®) 

V létech 1429., 1430., 1435. a 1437. není na listině pozme 
menán registrator, nýbrž jest na nich pouze poznamenáno, % 
listina zanesena do register; jen ještě na listinách z r. 1431. 16 
července a 1434. 19. září přichází jménem registrator Markvarů 
Brisacher.'") 









* k e. 
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Pečeti. Co do tvaru jest tu podstatný rozdíl mezi pečeťmi duchov- 
ních osob a pecetmi světských vrchností a osob, že ony jsou pra- 
videlné loďkovité, tyto vesměs kulaté; výminku z duchovních pe- 
četí nacházíme při čísle 226 z roku 1410., kde pečeti Václava. 
patriarchy Antiochenského a Konrada biskupa olomuckého jsou ku- 
laté a podobně při čísle 302 z roku 1430., kde pečeť kardinals 
Jana z Karvajal jest též kulatá. Látku k pečeti poskytoval vosk 
a kov.'?) Kovu užívalo se y papežské kanceláři olova a v královské : 
kanceláři zase v mimořádných případech zlata, jako se stalo při 
listině z roku 1434. 19. září, jíž císař Sigmund Plzeňským za jich 
statečné zachování za posledního obležení města od Husitů, udě- 
luje nové milosti, tu pečeť jest ze zlatého plechu. Pečeti z kovu | 
zovou se pak bullami, kterýžto název přenášíme i na listiny. Však | 
bully jsou u nás celkem vzácny a pečeti jsou pravidelně z vosku. 
Vosk bral se čistý, přidalo se k němu trochu pryskyřice a tuku. 
Časem nabyl vosk při pečetech barvy špinavěžluté až hnědé. 

Původně nacházíme pečeti velikou většinou jen bílého vosku, 
skrovně se užívá pečetí vosku jinobarevného hlavně červeného, 
zeleného a černého. Na červeno barvil se vosk rumělkou, na ze- 
leno měděnkou a na černo popelem ze slámy ovesné aneb sazemi.*®) 
Ale i když se užívá pak jinobarevného vosku, není celá pečef 
z něho, nýbrž obyčejně bývá zevnější mískovitá čásť bílého vosku 
u vyhloubená čásť jest vyplněna voskem jiné barvy a do této te- 
prve jest ráz vtištěn, srj. č. 20 z roku 1325. 

17) Lindner, str. 85, 86 a 87. 

!5) Lindner, str. 88. 

19) Breslau H. Handbuch der Urkundenlehre I. 932 a násl. 
79) Breslau, Handbuch d U. I 933. 
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leč nutno uvážiti, že práce v městě, kde není pomůcek S 
jest velice nesnadnou a obtížnou. Přes to vše kojím 2e d | 
nadějí, že bude platně poslouženo všem těm, kdož special 
kterou stránkou místní historie by se chtěli obírati a že i; j 
badatelům vhod přijde uveřejnění pramenů těchto a Ze zul 
nejstarší historie Plzně tím v náležitém a jedině pravóm % 
se objeví a učiní se konec dosavádním chybným výkladům o wi 
města Plzně. fi 


V Plzni, v den sv. Ludmily 1891. 








l. 


1300. 4. června. Plzeň. 


Petr. biskap. busidejský. uděluje všem věřícím  40denné odpustky. 

kteří vyzpovědavše se i Kk stolů Pane přestoupevše. by ve svátky 

nee jmenorané Kostel bratří kazatelů v Nové Plzní znovu vystavění 
naecstivili aneb dary nějaké kostelu učinili. 


Petrus dei gracia Basiliensis. ecclesie episcopus. dilectis. sibi 
in Christo fratribus, .. priori totique conuentui ordinis fratrum Pre- 
dicatorum in Nova Pilzna. Salutem in domino Ihesu. Cum ex pa- 
storali officio saluti teneamur hominum prouidere. ideo. eupientes 
populum ad bona opera muitare, vt uidelicet. ecclesiam: vestram, 
quim de nouo construitis, deuote. visitent et eidem beneficia tri- 
huant  largiora, omnibus vere penitentibus et confessis. qui ad 
ipsam 1n. subscriptis festiuitatibus videlicet. Natiuitatis. Cene et 
Resurreceionis domini nec non et Ascensionis et Penthecostes et 
m «quatuor festiuitatibus beate Virginis. et beatorum apostolorum 
Petri et Pauli. Philippi et Jacobi et aliorum apostolorum et beato- 
rum martyrum Petri, Adalberti et sanctorum. confessorum Domi- 
nie et Augustin et in utroque festo ste Crucis deuote accesserint 
vel manus porrexerint adiutrices. NL dies de iniuncta. sibi peni- 
tencia, sl concessus?) diocesaní ad id. accesserit. in. domino mise- 
ricorditer relaxamus. In cuius rei. testimonium presens scriptum 
fieri et sigilli nostri munimine feeimus roborari. Datum in Pilzna 
anno domini M"CCC*" pridie Nonas. Junii. 


Orig. perg. v archivu klástera dominikánského v Praze. Opis 
laskavě mně zapůjčil pan archivář Dr. Emler. 





*) V opisu v kronice klášterní „consensus“. 


9 1300. 









Jinou rukou připsáno na ohybu listiny: Assensus diocesani 
has indulgencias habetur ju litera indulgenciarum X. sigillis m 
manu in ea indi(can)te. Pečeť chybí. — Opis se nachází též v ruk | 
historii kla$tera dominikánského, chované v městském museu plzeňském 
č. 165. — Emler, Regesta IV. čís. 1921. 


2. 
1300. 8. listopadu. Řím. 


Udělení 40denních odpustků všem věřícím, kteří by R stavbě znoca 
založeného kostela svat. Ducha, kláštera bratří kazatelů v Plus, | 
něčím přispěli. 


Universis fidelibus praesentes literas inspecturis. 

Nos dei gratia Adenulphus Consarz, frater Panatius Calari- 
canus et frater. Basilius Armenorum in Jerusalem, archiepiscopi, 
Thomas Ethesierus, Pogeri Eseularz, Nicolaus Neocastrenus, frater 
Antonius Chenadierz, frater. Jacobus  Chalcidonensis, Manfredus ' 
Camarchi et frater. Nicolaus Chordibulensis, episcopi, salutem in 
domino sempiternam. Splendor paternae gloriae, qui sua mundum 
illuminavit ineffabili claritate, pia vota fidelium de clementissima / 
ipsius majestate sperantium, tunc praecipue benigno favore prose- ' 
quitur, cum ipsorum devota humilitas sanctorum meritis et prae- 
cibus adjuvatur. Cupientes igitur, ut ecclesia s. Spiritus de domo 
fratrum l'raedicatorum in Plsna, Pragensis dioecesis, quae de novo 
fundatur. congruis honoribus freguentetur, et a Christi fidelibus . 
jugiter veneretur. omnibus vere poenitentibus et confessis, qui ad 
ipsam ecclesium in festivitate ipsius s. Spiritus. festivitatibus Na- 
tivitatis domini nostri Jesu Christi, Resurrectionis, Ascensionis et 
Pentecostes. in omnibus et singulis festivitatibus beatae Mariae 
semper Virginis. et festivitatibus beatorum Michaelis archangeli, 
s. Joannis Daptistae, omnium apostolorum, Stephani, Laurentii, 
et Petri de ordine. Praedicatorum. martyrum, Nicolai, Martini et 
Dominici eonfessorum. nee non beatarum | Catharinae, Margaretae 
virrinun et Marine Magdalenae ac per octo. dies festivitates ipsas 
immediate. sequentes, causa devotionis et orationis. accesserint 
annuatim, aut qui ad fabricam, luminaria. et ornamenta. dictae 
ecclesiae manus porrexerint adjutrices, seu qui corpus Christi, 
quando infirmis portari contigerit, pia mente fuerint commitati, 





1807. 3 


de omnipotentis dei misericordia et beatorum Petri et Pauli apo- 
stolorum ejus authoritate confisi, singuli singulas dierum quadra- 
zenas de injunctis sibi poenitentis misericorditer in domino rela- 
ximus, dummodo dioecesani voluntas ad id accesserit et consensus. 
In cujus rei testimonium praesentes literas sigillorum nostrorum 
jussimus appositione muniri. Datum Romae die 8. mensis Novem- 
bris sub anno 1300., pontificatus domini Bonifacii papae octavi 
anno sexto. 


Z rukopisné historie kláštera Dominikánského, v museu plzeňském 
číslo 165, str. 41. 


3. 
1307. 17. dubna. 


Wolfram Zwindlinger, měšť. m. Nového Plzně, odkazuje k sv. Bur- 
tolamějí picorár a susirnu svou pfed městem ležící. aby zu duší 
Jeho v temdni tří mše slouženy byly. 


In nomiue domini amen. Quoniam omnium habere memoriam 
pocius est diuinitatis quam humanitatis, conuenit. ut ea. que agun- 
tur in tempore. a memoria hominum ne labantur, seripturarum ro- 
bore perhennentur. nos igitur Wolframus Zwynillingerus, ciuis Noue 
Pylzne, notum facimus omnibus presentes licteras in perpetuum in- 
specturis, «uod nos testamentum in remedium nostre anime. 
nostrorumque antecessorum omnium disponentes. nostre coniugis 
cum consensu ceterorumque nostrorum liberorum, braxatorium et 
siccatorium foris cnutatem situm doti sancti Bartholomei legauimus 
libera voluntate, hiis condicionibus appositis plenius et expressis. 
quod singulis septimanis in perpetuum trium missarum officia de- 
beant celebrari, quorum primum secunda feria offieiabitur in me- 
moriam omnium fidelium defunctorum, secundum vero tercia feria 
in honorem sancti Johannis ewangeliste deuocius peragatur. ter- 
cium autem die sabbati celebretur ob reuereuciam virginis gloriose. 
Si autem aliquis pastorum predicte dotis nostro filio succedencium 
premissa renueret observare. ex tune ab ipso tribus monicionibus 
prehabitis delegata poteruut sequestrari; preterea bona prefata 
nilectam vna cum ciuitate soluere tenebuntur. Ne igitur obliuio 

sat hoc factum, aut ingenii inportunitas malignantis infringat. 





presens scriptum super co scribi fecimus et sigilli ciuitatis karse- 
tere roborari. Testes huius rei sunt frater Jordanus, dominus Her- 
mannus, Vlricus de Budewoys, Hildebrandus et alii quam plurimi 
tide digni. Datum anno domini millesimo CCC septimo. «quindecime - 
Kalendas Mayi. 


INa rubu|: Litera juratorum super braxatorio plebani. 

Listina perg. v museu plzeňském; velká městská pečeť visí na proužku 
perg. znak v poli pečeti, okraj ponékud olomeny. legenda písma 
majuskulního: SIG- ILLVM CIWITATIS D' NOWA PILSEN REGI B — 
OHIE. -- Emler. Regesta IV. č. 1946. — Hruška. Pam. kniha kr.m 
Plzně. 7. 


4. 
1310. 12. ledna. Praha. 


Jindiich, kral český a veroda korutanskig, uděluje Fade vybíčn ně- 
meckých pravo pabrondtné kostela v městě Novem. Plzni. 


Nos Heinrieus dei gracia. Doemie et. Polonie. rex, Karinthie 
dux. marchio Moraute et comes Thirolis. Notum facimus vniuersis 
presentes litteras imspecturis; quod. nos ob. diuine. remuneracionis 
intuitum: et specialis. dileecionis. fauorem. quem ad ordinem et 
fratres. eruciferos de domo. Thevtunica habemus, jus patronatus 
eeclesie in Noua Pilzua, quod. ad nos et regnum. nostrum. Boemie 
pertinet, ipsis. fratribus et ordini de domo Thevtunica ex liberali- 
tate. regia conferimus et donamus, vt predicti. fratres. conferendi 
ipsam ecclesiam, cum vacauerit. et quociens. siue. presentandi ad 
eam. quem voluerint, vel. per suum fratrem sui ordinis clericum 
eandem. ecelesiam regendi plenam et. liberam. in perpetuum ha- 
heut faeultatem. Et. eum fauente. domino in regem Boemie. fue- 
rius coronati, itteras. presentis. tenoris renouabimus et (as. sl- 
eillis nostris miioribus, quibus tune. vti eeperimus, sigillatas, ipsis 
fratribus de domo. Thevtunica, dum per eos super hoc fuerimus 
requisiti ai die eoronacionis nostre dabimus imfra mensem. In quorum 
omniunr testimonium. presentes litteras. fieri et sigillo nostro regali, 
quo nune vtmur, iussimis. communir. Acta sunt hec hiis presentibus 
fidelibus nostris. dilectis. venerabili Johanne episcopo Brixinensi, 
magistro Petro Pragensis et. Wissegradensis ecclesiarum preposito, 


1314. 5 


regni nostri Boemie cancellario, principe nostro Henrico de Lipa, 
summo eiusdem regni nostri Boemie marsalco et subcamerario VI- 
rico de Luchtemburch, Johanne de Wartemberch, Heinrico de Au- 
fensteyn, Alberto de Camian, Wolframo Meynhardi et Peregrino 
Pussone, ciuibus pragensibus. Datum Prage anno domini millesimo 
trecentesimo decimo, II. Idus Januarii, regnorum nostrorum anno 
tercio. 


Orig. perg. v král. saském stát. archivu v Drážďanech č. 1892. 
Pečef na prou£cích perg. visící chybi. Opis listiny zapůjčil mně pan 
archivář Dr. Jos. Emler. — Emler, Regesta IV. č 1961. 


- 


Je 
1314. 11. října. 


Přebislav, světící biskup pražský, uděluje Sódenní odpustky všem 
věřícím, Kteří vyzpovídavše se a k stolu Páně pristonpivse, by zbožně 
navstivili kapli své. Ducha bratří kazatelů v Plzní. 


Nos frater Pribislaus, dei gracia episcopus Sadaronensis, plenas 
vices gerentes reverendi patris et domini Johannis Pragensis episcopi, 
vniuersis Christi fidelibus per Pragensem dyocesim constitutis, salutem 
in domino. Cupyentes, ut capella sancti Spiritus in Plyzna ad fratres 
Predicatores congruis honoribus frequentetur, omnibus vere peni- 
tentibus et confessis, qui predictam capellam in HIT" festis prin- 
cipalibus videlicet Natiuitatis domini nostri, Ascensionis domini, 
Pentecostes, ltesurreccionis eiusdem ac eciam in IIIÍ?" festis beate 
Virginis gloriose et in diebus apostolorum nec non in diebus pa- 
tronorum videlicet sancti Viti, Wencezlai, Ludmile ac Adalberti 
et aliorum sanctorum Mychaelis, Petri ordinis Predicatorum, Do- 
minici, Decem mylium militum ac dedicacionis predicte capelle 
et altarium causa deuocionis accesserint, auctoritate domini Jo- 
hannis, Pragensis episcopi et nostra octuaginta dies misericorditer 
in domino relaxamus. In cuius rei testimonium presens scriptum 
iussimus fieri et sigillorum nostrorum munimine. roborari, Datum 
anno domini M9CCC^ XNIJIII*. V9 Ydus Octobris. pontificatus nostri 
anno tercio. 

Orig. perg. v archivu kláštera domikánského v  Praze. | Pečaf 


ybi. Opis zapůjčil mně pan archivář Dr. J. Emler. — Emler, Re- 
ba, III., čís. 224. 
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6 1815—1819. 


6. 
1315 5. října. Nový Plzeň. 


Konrad z Dobřan, Oldřich z Budějovic, Konrad Vegest, Im 

Oldřich z Tuškova, Vernher kramář, Jeklin. Salman, Herman z, 

tor, konš m. Nového Plzně svědčí. že Ondřej. syn Imrm 
přejal vychtu x Žichlicích od Abrahama ze Žichlie. 






Emler Regesta III. č. 273. 


7. 


1315. 5. řijna. Nový Plzeň. 





Abraham ze Zichlic změnil si Zichlice s klášterem Plaským za 

Lohorou. Mezi svědky jmenují se měšťané plzeňští: Oldřich z. 

dejorie. Konrad z Dobřan, Konrad řečený Vehst, Imram, Old, 
z Tuškova. Vernher Kramář, Salman. Jeklin. 








Liber memorabilium parochiae Plassensis. — Emler, Regesta 
číslo 280. 
s. 
1319. 1. srpna. Praha. 


Král Jan vrací Konradovi Jinošovu, měštěnínu pražskému, | ric. 
plzeňskou s jejími přístušnostmi. již jemu a dédicim jeho byl 
slušně odňal. 








Palacký, Archiv český, II. 458. -— Emler, Regesta, III. č. 5 
— Původní se listina ztratila a ani opis její žádný se nezachoval. 
9. 
1319. 18. října. Plzeň. 
Listina kr. Jana udělená věrnému jeho Liutwormori, dána v Plz 


Emler, Regesta III. č. 533. 








E 


8 1820. 


aby faráři společně se zakludateli dosazovali do špitála sprá 
který na zn'inení poddanosti své“ mut každoročně faráři plabil 
kopy. Prrnim správcem. navržen Kněz Vojslav. © Smlouvu dl 
spräree stvrzuje M. Oldřich. administrator biskupství  prafaki 


Nos magister Vlricus, Pragensis eeclesie scolasticus, adem 
strator episcopatus in spiritualibus. Notum facimus vniuersis p 
sentes literas inspecturis, quod constitutus in presencia nostra 4 
eretus vir Nicolaus, plebanus in Pilzna Noua, asseruit, «quodd 
nouum hospitale infra parochie sue limites per Conradum ciu 
ibidem in Plzna de consensu et voluntate ipsius plebani fui 
constructum, seque cum ciue ipso taliter conuenisse, quod hei 
tale ipsum plebano eidem et suis successoribus esse debeat $4 
parochiali subiectum, quodque. Conradus predictus cum ipso 
bano predieto deberent ambo simul ad hospitale ipsum presi 
tare reetorem et quod quicunque eiusdem hospitalis pro tempi 
vector esse debeat, ipsi Nicolao et suis successoribus plebanis à 
dem in Plzna in recognieionem subieccionis duas sexagenas gm 
sorum denariorum Pragensium solueret annuatim, et quod ex es 
ueneione predicta tam plebanus quam ciuis predictus nobis ad he 
pitale ipsum Woyslaum presbyterum pro rectore legitimo present 
runt, petentes ut ipsum ad idem hospitale confirmare ex nostro offic 
deberemus. Nos ipsorum precibas inelinati, presbytorum. ipsum 1 
idem hospitale confirmamus, ipsumque ibidem instituimus in rectore 
taliter. quod. predicto. plebano. predictas duas sexagenas annis si 
wulis in subieceionis rerognicionem soluere ipsique plebano ju 
parochiali subesse in perpetuum* teneatur. In cuis. rei testim 
nium. presentes literas fieri et sigilli nostri munimine iussintus cop 
maniri, Datum Prage auno domini M*CCC"NXN*, XVI? Kalendas Jul 


Z knihy priv. a závětí v museu zemském v Praze. FD t. 


»* P rev * nek.. 


1320. 9 


z těchto 178 lánů. lán po 42 jitrech čítajíc, má město ročně do ko- 

mory královské platiti z lánu po 28 groš.. tedy všeho ročního platu 

S hien stříbra, hřivní po 56 grosich počítajíc a to vždy na 
sr. Martina. 


Nos Johannes dei gracia. Boemie et Polonie rex, Lucembur- 
wensis comes, Marchieque Budisinensis dominus. Notum facimus 
vniuersis tam presentibus quam futuris, quod fideles nostri ciues 
nostre Noue ciuitatis Pilznensis nostre regie maiestati humiliter 
supplicarunt, vt illa jura ipsius civitatis Pilznensis, que ipsi ciues 
sub domino Wencezlao, felicis recordacionis rege Boemie, priori 
tempore habuerunt, renouare et confirmare dignaremur, quam pe- 
ticionem racionabilem et discretam ex solita benignitate fauorabi- 
liter prosequentes et effectui mancipantes eisdem nostris ciuibus et 
eorum heredibus ac successoribus concedimus et presentibus nostris 
literis regiis confirmamus, quod de centum et sexaginta octo la- 
neis, cum quibus dicta ciuitas est locata, et de decem laneis. qui 
per nouam menssuracionem inuenti sunt, ita quod quilibet laneus 
quadraginta duo jugera habeat, de quolibet laneo mediam marcam 
regii pagamenti, id est viginti octo denarios grossorum pragensium 
singulis annis in festo beati Martini, nobis et camere nostre census 
nomine dent et presentent, inclusis omnibus pratis, ortis, pascuis, 
piseacionibus et fluminibus ad dictos laneos pertinentibus cum 
quibus. ipsa ciuitas est locata antiquitus, sub eodem censu pre- 
dicto, cujus summa. est annuatim octuaginta nouem marce, per 
quinquagiuta sex grossos pro marca, quem quidem censum «icti 
elues heredesque àc successores eorum nobis et camere nostre 
daturi dictos laneos cum predictis pertinenciis suis, vt dictum est, 
imperpetuum possidere debent pacifice. et quiete. In eujus rei testi- 
monium presentes literas fieri et sigillo maiestatis nostre iussimus 
communiri. Datum Lucemburge VIII. Idus Octobris anno domini 
millesimo trecentesimo. vigesimo, regnorum vero nostrorum anno 
decimo. 


List perg. v museu plzeň. Pečeť na proužku penizova. na líci 
král v majestatě, na rubu koňmo ve zbroji. okraje pečeti jsou ulämane. 
— Opis listu u Tannera. List ten potvrdili všeobecně vísař Sigmund 
1425. 25. března. kr. Ladislav 1453. 31. října a poznovu 1457. 27. čer 
vence; kr. Jiří 1459. 10. pros.. kr. Vladislav 1481. 13. dubna. kr. 
Lndvik 1523. 15. března, kr. Ferdinand I. 1527. 17. září, cís. Maximilian II. 

567. 14. dnbna, cís. Rudolf II. 1578. 16. dnbna, cía Matiáš 1617. 
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30. ledna, cís. Ferdinand II. 1627. 7. srpna. V doslovném znění p 
pak list ten v konfirmacich cís. Leopolda 1660. 2. června, cís. 
VI. 1713. 12. května, cís. Marie Terezie 1770. 8. června a cís. 
seta II. 1784. 20. ledna. Posléze všeobecně v konfirmaci cís. Františka L 
1793. 22. list. ve Vídni. — Emler, Regesta díl III. č. 617. 





13. 
1321. Praha. 


Fribislar, světící biskup pražský, vysvětil kapli při špitale na před- 
m čstí m. Nor. Plzně a ustanovil, aby příslušela pod privomocnost 
kostela farního v městě. 


Nos frater Przybyslaus dei gracia episcopus Macharonenasis,. 
Pragensis dyocesis plenas vices gerentes. Notum esse volumus, 
quibus ostensum fuerit presens scriptum, quod nos consecrantes 
capellam hospitalis in preurbio ciuitatis Noue Plzne instituimus 
et fecimus ordinacionem iuxta consilium proborum virorum tali 
modo, ut ipsa capella hospitalis in potestate et auctoritate sit ' 
veri plebani eeclesie parochialis Noue Plzne et quemcumque 
idem verus pastor summe ecclesie in vicarium elegerit, idem sibi 
obedienciam, fidelitatem ac in omnibus debitam reuerenciam tene- 
bitur obseruare, nulla contrarietate seu rebellitate mediante. Datum 
Prage anno domini MCCCNXI"., pontificatus vero nostri anno decimo. 


Pfed opisem jest nadpis: Hec est litera, quod vicarius in hospi- 
tali tenetur plebano Plznensi obedienciam et reuerenciam obseruare. 
Z nejstarší knihy plz. v zem. čes. museu v Praze f. D. 1. -— Emler. 
vegesta IV. č. 2005. 


14. 
1321. Praha. 


Prihrslar. světící biskup pražský uděluje odpustky jednoho roku 

i 30 dui csem věřícím. kteří by darovali aneh odkazali něco k ol- 

faře srl. Linharta ve farním kostele, když dříve se byli vyzpovádali 
a k stolu Pane přistoupili. 


Nos frater Pribizlaus, ordinis fratrum minorum in Praga, 
dei gracia episeopus Satharonensis, Pragensis dyocesis plenas vices 
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gerentes. Vniuersis Christi fidelibus salutem in domino. Cupientes, 
ut altare in ecclesia parochiali Pyznensi, que est sub Pragensis 
dyocesis manibus nostris, ad honorem dei et sancti Leonardi 
constructum, ut illud congruis honoribus veneretur et a Christi fi- 
delibus eo deuocius pertractetur, omnibus vere penitentibus et 
contritis. qui in dicto altari officiauerint, seu deuote missam 
audierint. luminaria, ornamenta aut aliquid de propriis famularibus 
donauerint, aut allegauerint, tam ex parte nostri quam eciam con- 
fraternitatis annum et XL dies venialium perhennenter damus in do- 
mino confirmantes de injunctis eis penitenciis misericorditer in 
domino relaxantes. Datum Prage anno domini M®’CCC® XXI. ponti- 
ficatus vero nostri anno decimo. 


Original pergamenovy v museu plzeňském.  Loďkovitá pečeť na 
hedbávné cervenobilé šňůře visicí, s obrazem svatého stojícího a s opi- 
sem: — S FRIS PRIBIZLAI DEI GR EPI SAHAROMESIS, sigillum fra- 


tris Pribislai dei gracia episcopi Saharonensis. -- Emler. Regesta, IIT., 
číslo 745. 
15. 


1321. 11. května. Praha. 


Král Jan stvrzuje darování probošta Jana 70 lánů u Plzně ka- 
pitole Vyšehradské. 


Nos Joannes dei gratia Bohemiae et Poloniae rex, Lucem- 
burgensis comes, marchiaeque Budisinensis dominus. Recognoscimus 
et ad notitiam deducimus vniversorum, quod attendentes dilectionem et 
favorem. quos habemus ad venerabilem Joannem Wissehradensis 
ecclesiae praepositum regni Bohemiae cancellarium. principem no- 
strum dilectum, qui nobis in multis se et nostrae majestati exhi- 
buit servitiis et exhibere poterit in futurum, pensantes nihilominus 
divini muneris retributionem devotionemque. quam ad Wissehraden- 
sem ecclesiam gerimus, cui ratione fundationis praedecessorum nostro- 
rum sumus obnoxii specialiter et adstricti, donationem septuaginta la- 
meorum prope Plsnensem civitatem ratione mensurationis agrorum 

nperexcrescencium, quos ipsi praedicto Joanni pure, simpliciter, libe- 
liter et irrevocabiliter dedimus, tradidimus et donavimus, factam. 
ipsum Joannem praepositum praedictum, capitulo et ecclesiae 
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Wissehradensi admittimus. approbamus et ex certa nostra 
confirmamus. In quorum omnium testimonium praesentes li 
fieri et sigillo majestatis nostrae jussimus communiri. I 
Pragae V. Idus Maii anno domini MCCOXXL, regnorum vero 
strorum anno XI. 


Hammerschmidt, Gloria eccl, Wiasehradensis. 250. — Emler. Be 
westn ITT. č. 677. Viz čís. 16. 


16. 
1321. 12. května. Praha. 


Jan probošt Vyšehradský odevzdává 70 lánů u Plzně, jež dos 
od krále Jana, kapitule Vyšehradské. 


Nos Joannes dei gratia Wissehradensis ecclesiae praepositu& 
regi. Bohemiae caneellarius, recognoscimus et praesentibus pro-: 
litemur, quod nos ob specialem favorem, dilectionem et devotionem 
dedimus, donavimus et tradidimus pure et liberaliter, simpliciter 
inter vivos, et irrevocabiliter jure perpetuo in perpetuum septu- 
aginta laneos apud  Plsnensem civitatem ratione mensurationis 
agrorum superexerescentes et resultantes. «quos serenissimus do- 
minus noster, d. Johannes, Bohemiae et Poloniae rex, non contem- 
platione praepositurae nostrae Wissehradensis, sed nostrae et no- 
strorum servitiorum ratione personae nobis dedit, tradidit et do- 
navit pure, liberaliter, simpliciter et irrevocabiliter in perpetuum. © 
seeundum quod in ipsius praedicti domini nostri regis litteris ex- 
pressius continetur. Quos laneos praedictos nos constituimus Wis- 
sehradensis capituli praedicti et ecclesiae posidere et ipsorum 
laneorum possesionem tradimus corporalem (sic). ipsam tandem 
eeelesiam et capitulum. Wissehradensis ecclesiae. praedictum per 
nostrum. biretum, quod. super altare s. Petri in dicta ecclesia. po- 
Suimus, constituentes et promittentes, nos omnia et singula firma 
et rata. tenere et contra ea de jure vel de facto quomodolibet non 
venire, Inu quorum. testimonium. praesentes literas. fieri et sigillo 
nostro mori jussimus. communiri. Datum Pragae 4 idus Maii anno 
domin 1321. 





Haminersehmidt, Gloria eccl. Wissegradenais 249.  -- — Emler, 
Regesta TIL č. 679. 
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17. 


1322. 22. dubna. Lucemburk. 


Král Jun uděluje řádu rytířů německých právo patronátní kostelů 

© měště Novém Plzní: Všech Svatých. kostela za městem ležícího. 

který jest matkou a srt. Bartoloměje, který jest uvnitř města a jest 
drerou předešlého. 


Johannes dei gracia Boemie et Polonie rex ac Lucemburgensis 
comes. Omnibus in perpetuum. Tunc bene agere credimus et ad ho- 
norem regum reputamus accedere. quociens vel quando gracias 
religiosis factas liberaliter ampliamus, vt et ipsi tanto deuocius 
pro nostra deum orent salute, quanto habundancius nostra in se 
senserint beneficia redundare. Propterea siquidem harum serie 
literarum noscant presentes et posteri, quod nos pia consideracione 
huiusmodi commoniti ob nostrorum heredum et successorum no- 
strorum remissionem pecaminum jus patronatus ecclesiarum in Nova 
Pylzna, circa Omnium Sanctorum extra muros ciuitatis, que dici- 
tur esse mater. et infra muros ciuitatis ibidem apud sanctum 
Bartholomeum, que dicitur esse filia, religioso viro fratri Leoni 
szenerali commendatori supra regnum Boemie ordinis fratrum. de 
domo theutunica deuoto nostro dilecto et ordini suo duximus con- 
ferendum, volentes et faventes sibi et successoribus suis, vt prefatas 
ecclesias in antea, quociens vel quando vacauerint, conferant et 
conferre possint pro ipsorum libito voluntatis. Harum nostrarum 
testimonio litterarum. Datum Lucemburch decimo Kalendas Mau, 
anno domini millesimo trecentesimo, vicesimo secundo. regnorum 
vero nostrorum anno duodecimo. 


Z koutirmace arcib. praž. Arnošta zr. 1344. 5. ledna v Rouduici 
Ewler, Regesta IV. čís. 2009. 


15. 


1322. 15. srpna. Novy Plzei. 


tychtář a konšelé plzeňští svědčí, ze spoluměštěnín jejich Konrad 
Dohran za souhlasu manželky své i tří synů svých odevzdal špí- 
který na předměstí plzeňském sám na vlastní náklad vystavět 
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del, řádu křižovníků německých, vyminir sobě, aby dva členové g: 
řádu stále pri špitále bydleli, jeden veda sprátu časmých, druhé 
duchovních záležitostí Spitala, šatíce 1 stravujíce se pri tum 28; 

jmění spitala. [ 


In nomine domini amen. Consonum esse dinoscitur, vt actá 
hominum digna scripturarum elucidacione sic seruentur integre 
quousque ad occursum futuri temporis circa gesta veritatis ms 
neant incorrupta. Nos igitur Pertoldus judex et jurati Fridericus 
dictus Scharfo, Vlricus de Budwecz dictus, Henricus dictus institor, ; 
Nicolaus dictus Craczcer et alii coniurati nostri ciuitatis nostre 
Noue Plzne, publice profitemur et protestamur, quia discretus vir, 
conciuis noster, Conradus de Dobrzano dictus, cum conjuge sus - 
ac liberis suis scilicet Hermanno, Johanne et Raczkone, maturo. 
deliberacionis consilio habito, hospitale per eum constructum in: 
preurbio ciuitatis iam dicte, ordini fratrum sancte Marie de domo 
theutunica rite et racionabiliter, proculmoto omni dolo, contulit 
propter deum  perpetus temporibus possidendum, nec tamen 
se omnimode a regimine et proteccione eiusdem hospitalis: 
exclusit et elongauit, sed pocius ipse discretus vir Conradus 
predictus cum suis liberis predictis, quamdiu vixerint, in sua po- ^ 
testate habeant, nullius contradiccione obstante ad regendum et 
eciam ad minus duo fratres sacerdotes ordinis prenotati in me- 
morato hospitali personaliter residebunt. curam infirmorum ibidem - 
degencium et tocius familie tum ın spiritualibus quam in tempo- 
ralibus habentes. sibi eciam in necessariis suis videlicet vietus et 
amictus de bonis sepedicti hospitalis prouidentes, nichil tamen pe- 
nitus de omnibus bonis hospitalis sepedicti mobilibus et immobilibus 
habitis et habendis in usus proprios conuertentes, sed de consilio fun- 
datoris supradicti et suorum heredum tenentur et debent conuertere 
in usus hospitalis memorati. Ne autem hanc ordinacionem. cuiusquam 
malicia. valeat inficere et cireumuenire presens litera. cum nostro 
testimonio est conscripta et appensione maloris sigilli nostre ci- 
mtatis confirmata. Actum. in Noua Plzna anno domini. millesimo 
trecentesimo. vicesimo. secundo, in assumpeione sanete. Virginis 
Marie, — 


Z vidinu listiny této z r. L113 d. 30. Června, v museu plzen- 


ském chovaného 





19. 


1323. 18. června. Nový Plzeň. 
Beneda ze Svojšína postupuje Žiželice klášteru Plaskému. 


Actum et datum in Noua Pilzna coram testibus Bertoldo ju- 
dice, Friderico dicto Schraf, magistro civium, Conrado de Do- 
brzano, Hermanno de Glattouia et aliis ciuibus quam pluribus, fide 
dignis. ' 


Emler, Regesta, III. č. 878. 


20. 
1325. 26. března. Řím. 


Jukub a Štěpán, biskupové italští. ku prosbě Oldřicha z Plzně ndě- 
Inji rsem věřícím. vyzporidarsim se a tělo Páně prijarsim, kteří 
by v jisté svátky níže uvedené navštívili kostel se. Bartoloměje r 
Plzní aneb něco kostelu darovali. 40denní odpustky.  Dovolují též, 
aby kněz téhož kostela jda s telem Príně k nemocnému mohl udé- 
lité 40denní odpustky tem, kdož v pokoře by se koril! tělu Princ. 
ovšem když by biskup dotýčné diecese tomu neodporoval. 


Uniuersis presentes licteras inspecturis. Frater Jacobus. per- 
missione diuina Mothonensis episcopus, Frater Stephanus, eadem 
zratia Vernensis episcopus, salutem in domino. Quoniam, ut ait 
Apostolus. omnes stabimus ante tribunal Christi recepturi. prout 
in corpore gessimus siue bonum fuerit, siue malum, oportet nos 
diem messionis extreme misericordie operibus preuenire. ac cter- 
norum intuitu seminare in terris, quod reddente domino cum mul- 
tiplicato fructu recolligere debeamus in celis, firmam spem fidu- 
viamque tenentes, quoniam qui parce seminat, parce et metet et 
qui seminat in benedictionibus. de benedictionibus et metet uitam 
eternam. Cum igitur ex parte dilecti filii Vlrici de Dilena, diocesis 
Pragensis, .. nobis fuerit humiliter supplicatum, ut omnibus uenien- 
"bus ad ecclesiam Sancti Bartholomei de Pilena. diocesis Pragen- 
ig, velimus indulgentiam exhibere, nos uero de omnipotentis dei 
isericordia et beatorum Petri et Pauli. apostolorum eius aucto- 
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ritate confisi, omnibus uere penitentibus et confessis, qui 
predictam uisitauerint ecclesiam, in ipsius festiuitatibus sew L. 
sollempnitatibus: Natiuitatis domini, Circumeisionis, Epiphanié,: 
surrectionis Ascensionis, Pentecostes, Trinitatis, Dedicatiogi 
eclesie, necnon sollempnitatibus Virginis Marie, Sancti J 
Baptiste ac beatorum Petri et Pauli Apostolorum et in festo d 
Sanctorum, Sancte Caterine. Saneti Nieolay, Sancte Lucie á 
eorum octauas, manusque porrexerit adiutrices, et qui in he: 
pulsatione flexis genibus ter Aue Marie deuote dixerint et ad ssi 
tura (sic) mortuorum interierint, quilibet nostrum quadraginta 
de iniunctis sibi penitentiis misericorditer in domino re 
Ceterum cum maxima deuotio a populo habeatur, cum 
Christi ad infirmos a / sacerdote defertur, auctoritate nostra: 
libet nostrum concedimus predictae Ecclesiae sacerdoti, ut : 
eum contigat, corpus Christi infirmis deferre, indulgentiam pé 
dare quadraginta dierum, dum modo ad ea Dyocesanus eius d 
eedat assensum. In cuius rei testimonium presentibus nos 
gilla duximus apponenda. Datum Rome in Palatiis nostris m 
Martii die 26. Pontificatus domini Johannis pape XXII. anno na 
[Připsáno dole:) Nos vero magister Vlricus Pragensis eccl 
scolasticus et administrator episcopatus eiusdem | predictas ind 
genclas ratas et gratas habentes ipsas. auctoritate, qua fungim 
confirmamus. Presentibus sigillum administracionis in testimonii 
duximus appendendum. Datum Prage anno domini M"CCC?XX' 
M“ Idus Octobris. |14. rijna.| 








Original pergamenovy v museu plzeňském s třemi lodkovity 
pečeťmi otfelymi a polámanymi; vosku dvojího, spodního nebarvení 
a horního červeného, prvé dvě visejí na tkaničkách z nití žluté, L 
a modré barvy, z třetí pečeti administratora Oldřicha, jen horní polov 
zbyla, visícína proužku pergamenovém. Legendy odlomeny. Na rubu si 
N. 153. 1327 (sic) Fr. Jacobus et Stephanus. — Opis u Tannera 
allegatech. Emler, Regesta, III. č. 1658. —  Hruska, Pam. kniha 
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Jemné svédvě vsi Šťahlavy a Sedlec, které král hned po založení města 
Nového Plzně k městu tomuto připojil. 


Nos Johannes dei gracia Boemie et Polonie rex ac Lucem- 
burgensis comes. Notum facimus tenore presencium vniuersis, quod 
nos monasterium in Chotissaw, quod fauore regio et gracia pro- 
Sequimur speciali, ipsius fauoris nostri munere in suis certificari 
possessionibus affectantes sibi, preposito et conuentui eiusdem con- 
cedimus de liberalitate regia et fauemus, vt villam Serowiez, quam 
illustris dominus Wencezlaus, quondam Boemie et Polonie. rex, 
socer et predecessor noster karissimus, ei et eis pro Wschalas et 
Zedlieze, villis ipsi monasterio quondam pertinentibus et ciuitati 
nostre Noue Pilsne in sue fundacionis primordio incorporatis ne- 
cessario et adiectis, permutauit et donauit, quamque predictum 
monasterium a retroactis temporibus in pacifica possessione tenuit 
et possedit. teneant iure proprietario cum vtilitatibus suis et per- 
tinenciis ac possideant in perpetuum pacifice et quiete. Harum 
quas sigillo nostro. sigillari fecimus testimonio litterarum. Datum 
Praze 111° Kal. Maii anno domini millesimo. trecentesimo. vicesimo 
quinto. 


Orig. perg. v c. k dvorním archivu ve Vídni, jízdecká pečeť na 
ziutozelenych šnůrách. —  Emler. Regesta III č. 1089. 


22. 
1325. 1. května. Praha. 


Kral Jan věrnému  služebníku sten Bohnslarori z Letkora za 
věrné. služby jeho propouští res Letkov se vším. příslušenstrímo ve 
svobodné a dědičné dvžení. 


Nos Johannes dei gracia. Doemie et Polonie rex ac nezem- 
burgensis comes. Constare volumus. tenore. presencium. vniuersis. 
quod. volentes seruitorem nostrum, dilectum Bohuslaum de Letkow. 
dispensatorem curie nostre, propter ipsius diuturna. et fidelia. ser- 
uicina. que nostre celsitudini longo transacto tempore prompta de- 

 socione exhibuit, ad presens exhibet et exhibiturum ipsum non 
wiginus in futurum, aliquibus. donis regalibus graciosius reuc- 
a, bona illa, que ipse Bohuslaus et sui progenitores sen prede- 

1, 


18 1825. ONT 


cessores a longeuis temporibus ex nostra et predecessorum nas 
rum diuorum regum Boemie speciali gracia tanquam serui 
siue sluzebnicones regie curie in villa Letkow sita ad hec m 
tempora in feodum tenuerunt. sibi de liberalitatis nostre gm 
cum omnibus suis vtilitatibus et pertinenciis damus, confer 
et donamus tenenda et habenda per eum, heredes ac succeesm 
suos, jure hereditario ac im perpetuum libere possidenda, dia 
sibi, heredibus ac successoribus suis predictis, bona ipsa cum: 
uersis juribus. vtilitatibus et pertinenciis suis vendendi. obligk 
permutandi, alienandi et in quameunque personam voluerint tší 
ferendi. nec non de ipsis omnia et singula tanquam de rebus 
propriis faciendi plenam et liberam potestatem. In cuius rei fs 
monium presentes literas fieri et sigillo nostro iussimus commu 
Datum Prage anno domini millesimo trecentesimo vicesimo quii 
Kalendas Maii. 


Z konfirmace kr. Václava IV. 1412. d. 2. března v Praze vt 
sen plz. 


23. 
1325. 14. srpna. Avignon. 
Jan papez XXII. Petrovi, synu někdy | Konrada z Nového Pla 
zapisuje kanornietri pfi. kostele Boleslavskem a s tím + uprda 


něnou prebendn. 


Emler, Regesta III. č. 1126. 


24. 
1325. 4. listopadu. Munerstadt. 


Kral Jan zapisuje ve. 400 kopách ar. p. Petroré 3 Rozmberi 

prärodl od. mesta Norcho Plzué až ko Žebráku. [„Condnetum si 

ducati: anl alio quocunque eeusettur nomme onen cet singula 

de Noua einttute nostra Pillzna usque in Menlieum 8 
Zebrak oppůlum.“] 


Listina v archivu třeboňském. Euler, Regesta III. 6. 1148. 
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1826— 1827. 19 
25. 
1326. 16. října. Plzeň. 


Zápolt z Chrástu prodal vesnicí Krise za 50 kop gr. pr. klášteru 
plaskému. 


Datum et actum a. d. 1326. Pilsnae in beati Galli festivitate 
in presentia testium Jacobi judicis, Ulrici de Budewoist, Conradi 
de Dobersano, Friderici dicti Scarf, Conradi dieti Hacker, Nicolai 
dicti Guttener, W. Nicolai Hacker et Henrici thelonearii, civium 
et juratorum civitatis Pilznensis. Sigilla Lupoldi et fratris eius et 
maius sigillum civitatis Pilznensis. 


Emler Regesta III. č. 1288. 


26. 
1327. 26. července. Plzeň. 


Paní Vratislava, vdova Epova, daruje klášteru bratří kazatelů 
v Plzni les (hat) Sokořín u Strezovic. 


In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Quoniam, que 
geruntur in tempore, de facili labuntur a memorie cellula, nisi 
scripturarum robore perhennentur, hinc est, quod ego Wratislava, 
domini Eponis relicta, profiteor, coram uniuersis tam presentibus 
quam eorum posteritatibus, quod ego in puncto mortis mee con- 
stituta, voluntate bona et eciam sana fruens racione, cum consensu 
meorum omnium amicorum, legaui pro remedio mee anime claustro 
Predicatorum Pilsensis ciuitatis, in honore almi spiritus fundatum 
et constructum, et vniuersis fratribus ordinis eiusdem in ipso 
claustro manentibus, nemus meum Hot appellatum Sokorzin*) here- 
ditarie, radicitus, cum vtilitate totali tam subterranea quam in su- 
perficie et supra terram, quantum ad omnes metas prefato nemori 
iuste et racionabiliter assignatas, omni impedimento procul moto. 

©) V konfirmaci stoji ,nemus meum Hat appellatum" a slovo 

korzin jest vynecháno, dle všeho by hat, neb hot bylo asi dlužno 
d hat [— hàjj, který slul Sokořín. 
9e 
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hereditarie possidendum. Testes huius ordinacionis sunt viri 
digni Raczko de Nebielow et Raczko de Bucschiez, vladicones 
sensis districtus et Vlricus de Budweiiss ac Fridericus Schorfe; 
clues Pilsensis ciuitatis. Vt autem prenotata legacio et dicti ne 
moris ordinacio firmius robor liabeat, ipsam legacionem tacto 
conscriptam, nos Vlricus de Budweiiss et Fridericus Schorfo dt 
ximus ad instanciam precum domicelle Wrate nuncupate. nostro- 
rum munimine sigillorum tutelare. Datum in Pilsensi eiuitate anne 
domini M.CCC?NXVIL. proxima die dominica post festum sancti 
Jacobi. 


[Dole v pravo jinou rukou.) In actis Joannis Zak et Ernesti ad 
ministratorum. 

[Na rubu.| Super syluam magnam circa Strzeyezowyez dicti jsšej 
Sokorzin. 

Starší opis na pergameně z akt kapitulnich učiněný, chová 
při zem. museu v Praze. Opis tento pochází z první polovice XV. atal.: 
pečeť schází. Opis jeho sdělil se mnou laskavě p. Václ. Schulz. úředník 
musea zemského. Jiný pozdější opis nacházíme v doslovné konfirmaei | 
listu tohoto z r. 1580. 3. lelna v Praze arcib. Antonínem dané, který 
se nalezi v museu plzeňském. --  LEmler, Regesta III. č. 1350. -- 
Hruška. Pamětní kniha m. Plzně. str. 9.. kdež jest celá  kontirimace 


otištěna 


21. 
[1328--1331.] 


Polkomoft Frenclin nafizuje vadě m. Plzně. ahy se postarali o fo, 
ahy Fi spalumésfané jejich, kteří dluhujy M. Jiřímu někdy správci 
skoby městské za sung sec, jemné dluh ten zaplatili, 


Frenzl anu«) regii Boemie. subeamerarins. Prudentibus viris 
judicet et juratıs Pilsnentestbus) sibi. dilectis puri. favoris. plenitudi- 
nem ac salutis. Fönigente justitia, que. unicuique. quod. est. suum 
tribuit, cups etiani dispensationis. ofheimm vestris. pro. tempore 
Imiposutstis. humeris. cum onere. juramenti, vobis precipimus et inan- 
damus, quatenus. magistro. George). pridem. vestre: civitatis. sca- 
lastieo. de juribus sue scole, ratione. quorundam scolarium. — qui 
frequentare sub ipso, juxta. consuetudinem: dieti loei, diucius. obr 
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servatam, sibi debitis per concives vestros, de quibus idem ma- 
gister (eor. conqueritur, congrue satis fieri faciatis. nisi de hoc 
ex quadam prerogativa meritorum specialiter eximantur. 


Jacobi Theod. Dr. Codex epistolaris Johannis regis Boh. č. 115. 


28. 
1328. 26. prosince. Lucemburk. 


Král Jan svoluje k prodeji richty plzeňské, kterou měšťané pražští 
Konrád Junosür a Fridrich od kohoutů prodali Tyrmanu Leinia- 
frovi, mesteninn kutnohorskemu. Kral stvrzuje novemu držiteli 
richtu dědičně jak se clem. od darna k richte patfteim, tak 1 se 
"sim jiným. zbožím. nemovitin, s platy « s požitky rSemi, a přendší 
na richtáre tohoto © na. příští nástupce praro, aby soudili ve všech 
přích s vyhrazenéno pří o Maru, které král sobě zůstavnje. 


Nos Johannes dei gracia Boemie et Polonie rex ac Lucembur- 
gensis comes. Notum facimus tenore presencium vniuersis, quod 
licet dilecti nobis Chunradus Junossij et quondam Fridericus inter 
zsallicos. ciues. Pragenses, judicium. ciuitatis. nostre. Noue Pilzne 
eum suis juribus, vsufructibus et pertinenciis omnibus, in quibus- 
cunque consistant. liberum, jure proprietatis. et dominij olim pro 
certa quantitate pecunie rite et racionabiliter pro se et suis. here- 
dibus eomparatum. prout sufficienter in. nostra. fuit demonstratum 
presencia. obtento nostro consensu plenario per nostras patentes 
literas, quas de nostra sciencia ipsis dedimus super eo. im plena 
possessione pacifice. tenuerint. annis. pluribus. et quiete, deinde 
judicium ipsum eo jure predicto, quo ad ipsos et eorum he- 
redes spectabat et / spectare poterat, dilecto nobis Tyrmanno 
Leynwateri. ciui nostro. Chutnensi per dilectum nobis Wernherum 
Aigrum, eciam ciuem nostrum Chutnensen qui iustam Ipsitts 
judiei et pacificam. possessionem: corporaliter acceperat. pro certa 
similiter sit venditum pecunie quantitate, ipsum pro se et suis 
heredibus acceptanti nostris non inpetratis literis super eo. Quia 
tamen idem Tyrmannus, «quem nostre celsitudini commendant 
multipliciter sue merita probitatis nunc. per dilectum fidelem. no- 

rum Frenczlinum, regni nostri Boemie subeamerarium, nobis hu- 
liter supplicauit, vt vendicioni huiusmodi sibi facte consensum 





judicio et suis juribus ac pertinenciis prenotatis conpetebat;,: 
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x 
regium nobis de benignitate solita placeat adhibere, Nos tans; 
plicantis quam intercedentis precibus racionabilibus inch 
fato Tyrmanno et suis heredibus ac successoribus de 
plenitudine concedimus et faucmus, vt prelibatum supradig 
uitatis Noue Pylzne judicium cum theloneo ibidem ipsi ji 
antiquitus pertinente cum eciam allodiis, agris cultis et inl 
siluis, rubetis, pratis, pascuis, piscinis, piscacionibus, rennciald 
aucupacionibus, molendinis, aquis aquarumue decursibus, 
redditibus, vsufructibus, obuencionibus, honore, dominio ek“ 
omnibus suis juribus et pertinenciis, in quibuscumque rebus 
sistant, liberum in perpetuum teneant, habeant et possideamf 
cifice et quiete, transferentes in eos et eorum quemlibet, de; 
nostra sciencia et gracia speciali jus, si quod nobis in hui 













tenus conpetit in presenti vel posset quomodolibet conpetdi 
futurum. nostre tamen camere regie juribus. quibus derogamb 
lumus, si que ei in causis criminalibus in prefata ciuitate 
rentibus de jure vel laudabili consuetudine videntur con 
semper saluis. In quorum omnium predictorum robur et testimoál 
presentes fieri et sigillo nostro maiori iussimus roborari. 

Lucemburch auno Domini Millesimo Trecentesimo vicesimo Dé 
in crastino Natiuitatis eiusdem. x 


Original pergamenový zachovalý v museu plzeňském. Pečeť jizda 
na okraji olámaná na šnůře žlutočervené visici. —- Na rubu 
stiny: Joannes 1328., pod tím stará sign. N. 1., ale to jest pfeträ 
a nově připsáno N. 75. List ten potvrdil císař Karel IV. 1360. d. 
června v Praze v doslovném znění, k Al Václav pouze všeobecně 18 
d. 10. ledna v Praze, kr. Sigmund 1425. 17. listopadu v Hodoníně, 14 
27. června král Ladislav ve Vídni, 1477. 25. října v Praze kr. 1 
dislav též jen všeobecně. 


2t. 


1329. 23. ledua. Praha. 


Adıninistratorore biskupstei pražského v rozepři řádu sr. Antoni 
s řádem rytířů němech ych o špitál v. Plzni. Ciné rozhodnutí tako 
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dignorum testimonio iuvari percepimus, nos inducunt, ut sibi red- 
damur ad gratiam liberales. Cum itaque, sicut accepimus, pare 
chialis ecclesia in Novapilzna dicte diocesis consueta ab olim cleriei® 
secularibus assignari, que ad presentationem dilectorum filiorum., 
commendatoris provincialis et fratrum ordinis militie beate ! 
Theotonicorum in partibus Boemie et Moravie communiter 
divisim, sicut asseritur, pertinet, per liberam resignationem dil 
Filii Nicolai Firmani, olim eiusdem ecclesie in Novapilzna rectoris 
in manibus dilecti filii magistri Ulrici. tune scolastici Pragensis. 
eeclesie et administratoris dicte Pragensis ecclesie, ut dicitur. is: 
spiritualibus deputati, venerabili fratre nostro Johanne, Pragensi 
episcopo, certis ex causis tunc per nos ab ipsius eeclesie Pragen-: 
sis administratione suspenso, factam et ab administratore ipso ad- 
missam, lam dudum vacavisse et adhuc vacare noscatur. ac ipsi 
commendator et fratres dictam ecclesiam in Novapilzna post voca= 
tionem huiusmodi nulla ipsis unione faeta de illa auctoritate pre: 
pria rexerint, regant et gubernent, immo potius detineant occü-: 
patam, fructus, redditus et proventus percipiendo ex illa, quam- 
quam ipsi nullum. aliud. ius. quam patronatus seu presentationis : 
rectoris ad illam obtineant in eadem, nos volentes prefato Zacharie 
premissorum meritorum suorum intuitu graciam facere specialem. 
discrecioni vestre per apostolica seripta mandamus, quatinus vos 
vel duo aut unus vestrum per vos vel alium seu alios vocatis dictis 
commendatore et fratribus ac aliis; qui fuerint evocandi, si est ita. 
et tempore. datezpresencium non sit in dicta ecclesia in Novapilzna | 
alicuti alteri speciale 1us quesitum, predietam ecclesiam. in Nova- 
pilzna. eidem. Zacharie vel procuratori suo. eius nomine. cuni omni- 
hus iuribus et pertinenetis suis auctoritate nostra conferri. et assig- 
nar curetis, Inducentes eum vel dictum. procuratorem pro co im 
corporalem possessionem ecclesie in Novapilzna, jurium. et perti- 
nentiorum predictorum et defendentes inductum. iunotis ab ea dictis 
comimendatore. et fratribus et quolibet. alio. illicito detentore,  fü- 
vientes sibi de ipsius eeclesie mi Novapilzna tractibus, redditibus 
et proventibus, iuribus et obventionibus universis. integre respon- 
deri; contradictores auctoritate: nostra appellatione postposita con- 
peseendo. non obstantibus. sb det super provisionbus sihi fa- 
eiendis de huims150dt. ecclesiis vel aliis benetiens ecclestastiets in 
illis. partibus. speciatim. vel. generatim nostras. vel. predecessorum 
nostrorum, ltomanorum pontifieum, aut legatorum sedis apostolice 
litteris impetrarint, et st per eas. ad inhibitionem. reservationem 
et decretum. vel alias quomodolibet sit processum. quibus omnibus, 
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si ita est, et tempore dicte date non sit in eadem ecclesia in No- 
vapilzna speciatim alteri, ut premittitur, ius quesitum, dictum Za- 
chariam in assecutione ipsius ecclesie in Novapilzna volumus an- 
teferri. Set nullum per hoc eis quoad assecutionem ecclesiarum et 
beneficiorum aliorum. preiudicium. generari aut st venerabili fratri 
nostro episcopo Pragensi vel quibusvis aliis communiter vel divi- 
sim ab eadem sit sede indultum. quod ad receptionem vel provi- 
sionem alicuius mmime teneamini, et ad id compelli aut quod interdici, 
suspendi vel excommunicari non possint. quodque de huiusmodi 
eeclesiis vel aliis beneficiis ecclesiasticis. ad eorum collationem. 
presentacionem, vel quamcumque aliam dispositionem coniunctim 
vel separatim spectantibus nulli valeat provideri per litteras apo- 
stolicas non facientes plenam et expressam ac de verbo ad verbum 
de indulto huiusmodi mentionem, et qualibet alia dicte sedis in- 
dulgentia generali vel speciali, cuiuscunque tenoris existat, per 
quam presentibus non expressam vel totaliter non insertam effectus 
huiusmodi nostre gratie impedire valeat. quomodolibet vel differre 
et de qua cuiusque toto tenore habita sit in nostris litteris mentio 
.pecialis; seu quod. idem Zacharias prefatam parochialem ecclesiam 
in lizizut noscitur obtinere. Volumus autem, quod priusquam dictus 
Zucharias vigore presentis gratie eiusdem ecclesie in Novapilzna. 
si de illa sibi per vos provideri contigerit. pacificam possessionem 
fuerit assecutus, prefatam parochialem ecclesiam in. Rzizut, quam 
ex tune vacantem decernimus, omnino dimittere teneatur, nostre 
tamen intencionis existit, quod in dieta parochiali ecclesia in No- 
vapilzua per collationem eidem Zacharie per nos, ut premittitur, 
faciendam. nullum ius dieto Zacharie quomodolibet acquiratur, nisi 
pretatus Nicolaus tempore resiguationis huiusmodi ius habuit in 
eadem, nos insuper si est ita et tempore dicte date non sit iu 
dicta ecclesia in Novapilzna, ut premittitur. alicut alteri. specialiter 
jus quesitum, irritum. deceruimus et inane, si secus super hiis a 
«quoquam quavis auctoritate scienter vel ignoranter contigerit. attemp- 
tare“. — Datum Avinione. VIL. Kalendas Julii. pontificatus auno ATV- 


Dudik, Iter Romanum II, 114 a 201. -- Emler Regesta III. 16061. 


3l. 
1331. 17. srpna. Domažlice. 


ourdd 3 Dobřan, měštěnín plzeňský | zuloždď ku chi set. Mar 
pdaleny špitál pra nemocné na předměstí, vystarěr tu těž kapli 
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pěknou z kamene a uciniv dostatečné nadání k vydvžování špitál 
ze svého jmění. Vyminil si však, aby jemu i jeho potomkům vědě 
putřilo právo podací, jakož i správa špitála a statků jeho. 
však nikoho z potomků jeho nebylo na živu, tu má právo paire 
nátné © správa špitálu a statků jeho svěřena býti od. rady měst 
drčma nebo třem. měšťanům. Faráři mají se ročně ze špitála 
kožto náhrada platiti dvě kopy gr. praž. K tomu všemu lis 
témto dává král Jan k prosbě Konradově své svolení. 


Joannes dei gratia Bohemiae et Poloniae rex ac Lucembur. 
gensis comes. Universis in perpetuum. Veniens ad nostram praesen. 
tiam dilectus nobis Conradus de Dobrzano, civis civitatis nostrae 
Plsnensis, exposuit, quod ipse de bonis suis patrimonialibus et here- 
ditariisad spem retributionis aeternae, volens nihilominus altissimo 
reddere vota sua, a4 honorem dei omnipotentis, sanctorum omnium: 
et specialiter in honorem beatae Mariae Magdalenae, hospitale quod- 
dam, prae muris civitatis. ejusdem construxit infirmorum, in «qué 
capellam puleram de muris lapideis instauravit, ipsumque ho 
spitale de bonis suis praedictis ad cam expensarum et necessario- . 
rum sufficientium, quam potuit, tam dotavit, sub ea semper inten- 
tione, quod eidem Conrado, haeredibus ac suecessoribus suis salvum 
perpetuo jus remaneat patronatus una cum regimine et gubernatione ' 
hospitalis ipsius et bonorum suorum ad illud pertinentium in 
praesenti et quae ad id pervenire poterunt in futuro domino con- 
cedente. Et ne plebanus civitatis ejusdem. qui pro tempore fuerit, 
cujuscunque status, conditionis. aut professionis extiterit. ex hu- 
jusmodi structura laedi valeat, in offertorio, modo quovis, depu- 
tavit Conradus praefatus duas sexagenas grossorum denariorum 
Pragensium solvendas de hospitali praedicto ipsi plebano annis 
singulis nomine recompensae. Addens quod si, quod. absit, Conra- 
dum ipsum, haeredes et successores suos omnes et singulos nullo 
eorum simpliciter. superstite migrare. contigerit. ab hae vita, ex 
tune. vult. et desiderat. quod jus patronatus dietae capellae et 
hospitalis. ac bonorum. ipsius gubernatio. ul meliores et seniores 
duos aut tres eives. matura. deliberatione: per judicem: et juratos 
autedietae civitatis. electos. autoritate et potestate. plenaria. devol- 
vatur. Quapropter postulavit a nobis, humiliter et devote, ut has 
suas strueturas, dotationum deputationem. reservationem et inten- 
tionem ac voluntatem. de solita. benignitate. approbare et confir- 
mare gratiosius dignaremur. Nos itaque tam pium opus et desi- 
derium in domino commendantes omnia et singula suprascripta, ipsius 


1381. 27 


Conradi saepe dicti praecibus favorabiliter annuentes, grata et rata 
habendo, ipsa et ipsorum quodlibet in toto et parte qualibet ap- 
probamus. ratificatnus et scripti nostri patrocinio. confirmamus. In 
quorum omuium testimonium et robur perpetuo valiturum pre- 
sentes fieri et sigilli nostri majoris appensione fecimus communiri. 
Datum in Tust sabbato proximo post assumptionem virginis glo- 
riosae, anno domini millesimo trecentesimo tricesimo primo. 


Z krátkého nástinu historie špitála svt. Máří Majdaleny chova- 
nébo v městském museu plzeňském č. 167. f. 2. 


32. 
1331. 8. září. Praha. 


Konrád z Dobřan přikoupil k špitálu [Ejpovice a král Jun k žádosti 
Jeho osvobozuje ves tu od placení berně královské, 


Nos Johannes, dei gracia Boemie et Polonie rex ac Lucem- 
burgensis comes. Ad vniuersorum tam presencium quam futurorum 
volumus noticiam devenire, quod nos affectantes thesauri coelestis. 
quem dilectus nobis Conradus de Dobrzano, ciuis Pilsnensis, pio 
motus instinctu pro structione hospitalis infirmorum pre muris ci- 
uitatis nostre Pilzne sibi conguesiuit per largicionem  graeie, qua 
mediante infirmis in dieto hospitali nunc et in posterum degentibus 
lacius prouidere valeat, participes fieri et consortes, villam dictam 
lÉypowiez. quam Conradus ipse a quibusdam nobilibus sua pridem 
comparauit pecunia, cum vniuersis suis agris et juribus et perti- 
neneiis quibuseunque. a solucione collecte regie generalis. que 
berna wlgo dicitur. dacione quinymo ab omni aminiculo et serui- 
tutis onere, quocunque vocetur nomine, nobis uel cuicunque al- 
teri faciendo vel prestando, ad quod vel quale ipse Conradus et 
sui heredes aut villani seu incole ville antedicte essent aut esse 
viderentur cuipiam obnoxii vel astricti exhibicione, de benignitate et 
liberalitate regia libertamus et esse volumus perpetue liberos et 
exemtos. Harum quas sigillo nostro communiri fecimus testimonio 
literarum. Datum Prage VI. Idus. Septembris anno domini 1331. 


Z nejstarší hnihy priv. a záv. f. U 20. Před li-tinou pozname- 

náno: ,Subsciipta litera cum maiestate albe cere cum sericeis pendilibus sub 

s verbis". Listinn tuto poterlil Karel IV. r. 1349. 26. června ve 
inbforté. 


28 1383. 
33. 


1333. 3. listopadu.  Budišín. 






Hermann probošt, Fridrich děkan u Wolfpert kvardian bratří Mes 
sich © Budisine. jakožto vozhodčí stolicí apoštolskou jmenovaní. mas: 
Fu) aby kněz Hertnid, z Fadu německého, který byl bezprávně: 
zbaven fary kostela plzeňského. byl zase v držení její zpět uveden: 
u Zacharias, farář 2 Füsut, který na místo jeho dosazen byl. miste 
toho zbaven byl. Ničí též exkomnmunikaci © všechna nd protivné 
rozhodnutí profi řádu nemeckenu rynesend. Vykonant tohota roz: 
sudku svého srěřují niZe jmenoraným — hodnostářů — duchovním 
ro Praze ar Plzní. 


Hermannus dei gracia prepositus. Fridericus decanus, frater 
Woltpertus gardianus fratrum. ordinis. Minorum in Budissin. ju- 
dices in causa appellacionis infraseripta inter partes. infrapositas a 
sede apostolica delegati. "Venerabilibus viris domino Johanni pre- 
posito. et domino Petro. decano. Wyssegradensis ecclesie prope 
Pragam ad ecelesiam romanam: nullo medio. pertinentis, et disere- 
tis viris. domino Johanni ad sanctum. Nicolaum et domino Fran- 
eiseo ad sanetam Mariam in Leta curia in ciuitate Pragensi Maiori 
et ...in Antiqua. Pilzna ecclesiarum. reetoribus et religioso viro 
fratri... priori. fratrum. ordinis Predicatorum in Nova Pilzna Pra- 
zensis dyocesis, salutem in. domino. et mandatis. apostolicis. humi- 
liter obedire; Quia nobis. facta. tuit. plena fides a parte appellante 
de diffiuitiva sentencia lata contra fratrem Hertiidum per reue- 
rendos viros et dommos prepositum. et. scolastieum eeclesie. Pra- 
zensis et. de appellatione interposita. per partem. eandem a dicta 
sententia. diftinitiua et de innonatis et attemptatis post. dietam ap- 
pellationem, propter quod. ad. petietonem magistri. Ilenriei, procu- 
ratoris. religiosorum: virorum. vommendatoris et. fratrum domus 
Theutunice. beate. Marie. Jerosolmmtane et fratris Hertnidi,. ordinis 
eiusdem. oma et. singula: imnouata et attemptata post eandem. ap- 
pellactonem per quoseumque. presentibus. reuoeamus et. primo 11- 
stituelonem, qua dommus  Zaeliarias fuit. institutus per executores 
elus, vt dieitur, i ecelesia: parochiali opidi: None Pilzue et. aino- 
elonem fratris. Hertnidi ab edem. restituentes. eundem fratrem 
Hertuidum ad ipsiun. eeelesium im. Noua Pılzna, reintegrantes 1psum 
ad eum cum omnibus. iuribus. et pertinenciis. suns et ad fruetus 
pereeptos et qui pereipi poterant et ad litis. expensas, quarum eX- 
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ac reuerendo in Christo patri domino Johanni Pragensi episcop: 
nec non honorabili viro domino Bouthe officiali curie 
auctoritate nostra mandetis, ne in dicta causa appellacionis 
nobis vertente in preiudicium partis appellantis quicquam a 
tent. sed pocius attemptata studeant reuocare, alias contra 
procedemus, quantum de jure poterimus et debemus. Datum 
dissin in domo habitacionis honorabilis viri donuni Hermanni pres 
positi Budissinensis predicti anno domini, quo supra, quarta fer 
proxima post festum Omnium Sanctorum. In quorum omnium: 
testimonium sigilla nostra presentibus sunt appensa. 


Original perg. v král. státním archivu v Drážďanech, čís. 2638, 
Tři pečeti visící na Nha pergamenových dosti zachovalé. — : 
Emler, Regesta III. č. 2056. 


34. 


LI 


1333. 27. listopadu. Míšeň. 


Herman probošt. Fridrich děkan v Budesine, Wolfpert | kvardias - 
Dvatří Menších tamtéž rozhodli rozepři o kostel farmi v Plzní re 
prospéch Fadu německého a oznamují to papeži Janovi XXII. 
spolu s tím. ze protivi strana totiž farář Zachariáš se z roz- 
sudku toho odvolal K papeže a odvolání toto. posílají tímto zároveň. | 


Sanctissimo in Christo patri et domino suo, domino Johanni 
pape XXII. et vninersalis ac romane ecclesie. summo pontifici 
Hermannus prepositus eeclesie. Budissinensis, Fridericus eiusdem 
ecclesie. decanus et frater. Wolfpertus. gardiauus fratrum. Minorum 
in Budissin, Misnensis dyocesis, se tam debitos quam paratos ad 
ipsius. quelibet beneplacita et mandata nee non pedum — oscula 
beatorum? Vestra. scire: dignetur. sanctitas. quod, eum nos juxta 
mandatum. vestrum in eausa appellacionis interposite a diffinitiva 
senteneta per commendatorem et. fratres. hospitalis beate. Marie 
domus Theutuniee in. partibus Bohemie. et Morauie, patronos et 
Hertnidum de Oppavia, Fratrem. hospitalis eiusdem. Pragensis et 
Olomucensis dyocesum, contra. doininum Zachariam, nune. regentem 
ecelesiam parochialem in Noua. Pilzna, Pragensis dyocesis. conuo- 
catis partibus coram nobis procederemus pro parte dicti Zacharie, 
plures excepciones fuerunt proposite contra rescriptum vestrum 
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et fratris Hertnidi eiusdem ordinis et dicti domini Zacharie 
bani in Noua Pilzna pro parte mea dicti honorabilis viri 
Sebastiani principalis procuratoris et memorati domini Ze 
eontra rescriptum apostolicum, cuius virtute in causa inter d 
dominos cruciferos. fratrem Hertnidum et dominum Zachari 
vertente, quedam excepciones legittime proposite fuissent per ome 
in hec verba: 

Coram vobis honorabilibus viris et dominis domino Frideri 
decano et fratre Petro gardiani, ordinis Minorum in Budissin, qui 
vos dicitis esse judices delegatos in causa appellacionis dominorum 
eruciferorum, commendatoris prouincialis ac fratrum de dome 
Theutunica et fratris Hertnidi, eiusdem ordinis ex vna et domim 
Zachariam plebanum in Noua Pilzna ex altera parte vertente. 
Andreas procurator substitutus ab honorabili viro domino Se 
stiano. archidiacono Dolezlauiensi, procuratore principali dicti do 
mini Zacharie, nomine procuratorio, saluis aliis manentibus prote« 
stacionibus superius per principalem procuratorem premissis contre 
rescriptum apostolicum, cuius virtute in causa presenti vobis do- 
mini judices, vt supra iurisdiccionem nitemini vgurpare, et cuius 
formam excipiendo, propono et dico per ipsum nullam vobis fore: 
iurisdiccionem penitus atributam, tamquam per impetratum veri-. 
tate tacita et falsitate expressa ymmo, vt loquar verius, falsitate ! 
suggesta. Vnde eciam non immerito potest contra partem allegari : 
iluersam illud verbum juridicum: mendacem precatorem absque 
peccatis earere debere iuxta morem penitus inpetratis, ergo ete. 
Quod autem rescriptum talia comprehendat et quod in ipso talia 
taliter. sint expressa. tacita et suggesta racionibus iuridicis et 
omnino veridicis infra patebit, prout pars ad oculum infra aduersa 
videbit. Si enim ipsa pars nequaquam talia suggessisset, tacuisset * 
et minime expressisset, pro parte philosophica recensita fuisset, 
expensas seruasset. laboribus pepercisset. innocentesque minime 
fatigasset. Sed ut ei det vexacio intelleetum, videat per seguencia. 
se nullum habere profectum. Audeat (sie) ergo sequencia cum intelli- 
uenerit, que. sunt. enidenein Iuridica et veridiea argumenta. In pri- 
mis eum inanifeste. falsitatem: suggessit, quia domino pape. falsum 
m narracione. faeti expressit; ibi dum. in. reseripto parochialis 
ecelesie in Noua. Pilzna per fratres. eiusdem — ordinis solite guber- 
uro quod est primo falsum. quia illud. dum per religiosos in 
east presenti solitum. gubernari, quo per ipsos vsque ad preserip- 
cionem. legittimam extitit gubernatum, quod. per partem. aduersam 
faetum non est. ergo ete. Ad. quod me ex. nunc officio probaturum 
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nifeste et sum coram vobis suo tempore probare paratus. In ex- 
cepcionibus enim contra graciam domini Zacharie per ipsam par- 
tem propositis, quoad intellectum, non amplius continetur. nisi 
quod ecclesiam vacare negabat. cum ad ipsum frater Hertnidus 
fuerit per dominum Pragensem episcopum confirmatus; et pauca 
post hoc ad propositum non facieneia. ad quod me ex nunc offero 
probaturum, me ad hoc per vos petens admitti. ltem veritatem 
suppressit in eo, dum assumitur in reseripto. quod tantum fratrem 
Hertnidum ab ipsa ecelesia amouerunt ete. In eo veritas est in 
rescripto suppressa, «quii non tantum fratrem Hertnidum ete. 
prout sum, vt supra, probare paratus. Item regulariter rescriptum 
non valet. in quo impetrans tacuit. negocii processum factigue se- 
riem. Sed sic est in proposito, ergo ete. (Quod autem sic sit in 
proposito, patet per superiora et inferiora et sum de hoc in con- 
tinenti docere paratus, ad hoc me per vos petens admitti. Cum 
enim super excepcionibus pluribus certis ac determinatis allega- 
tum, processum, conclusum et sentenciatum fuisset et eciam appel- 
latum. ipsa pars hiis omnibus vna excepta tacitis litteras impe- 
trauit. ergo bene asseritur, «quod de facti serie tacuit negociique 
processu ; si sic, ergo ete. Item et | ex | alia causa non valet rescriptum, 
quia est impetratum negocio cause presentis legittime per judices 
competentes finito ergo etc. Item quando in reseripto apostolice 
aliqua falsitas est expressa vel veritas est suppressa, que dominum 
papam ad concedendum inducit, tale resriptum non valet et talis 
opposicio est eontra reseriptum ante omnia. facieuda secundum doc- 
tores, quia ipsa oposiecio tam litteras siue rescriptum, quam iu- 
dicis inrisdieeionem elidit et litteris elisis tota questio est elisa 
et ste lites abreuiantur et pareitur laboribus et expensis. Sed sic 
est in proposito, ergo ete. Dicunt. enim. ecclesiam in Noua. Pilzna 
fore per fratres. ordinis solitum. — gubernari, quod. est falsum, vt 
et supr pretaetum. S1 emm veritatem: dixisset, litteras minime 
habuissent, Sed. ista per vos domino pape sunt dieta, vt Ipsis ad 
oneedendum tacilior. redderetur. ergo etc. 

Item stes alia enu multi validas que est. bene menti 
tenenda, reserptuim tortissime inpugnatur vino et mualidum omnino 
vensetur, qui eost super alie impetratum. quam. fuerit. appellatum : 
quod tanen seilicet appellatum ule he ommo: posito enim 
set nen concesso; quod. appellatuni dicatur, tune a certe sentencia 
ovat appellatum. que sentencta est prolata per iudices competentes, 
super peftetone domini: Zucharie et. super certis determinatis ex- 
eepeionibus. propesitis per. partem. aduersam coram: indicibus me- 
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tores has excepciones contra rescriptum ab inicio ponenda 
quia hec excepciones iudicis jurisdiccionem tangunt et ideo te 
nent doctores expresse. iudices debere ante omnia decernere sa. 
iurisdiccio sit ipsorum, asserentes hanc cognicionem  exercicium 
iurisdiccionis debere precedere. Item posito sed non concesm, 
quod predicta omnia non obstarent, adhuc dico vobis nullam fore 
iurisdiccionem penitus attributam; cum enim auctore pretore ne: 
mine dicti domini Zacharie dicta ecclesia possessa fuisset: ipsa 
pars aduersa, que se dicit appellasse proprie non deferens appe- 
lacioni manu armata cum suis complicibus ipsam ecclesiam impug- 
nauit, dictum Zachariam et alios ipsius nomine ab ipsa ecclesia 
amouere potencialiter nitebatur. ad quod me ex nunc offero pro- 
baturum, ad hoc me per vos petens admitti. Jure enim cauetur, 
qui non defert proprie appellacioni ete. et alibi: si appellans ali- 
quid illiciti sua pendente appellacione attemptarit, indignum se 
facit appellacionis beneficio et habetur appellacio pro deserta; et 
sic est in proposito, ergo ete. Item ad idem posito sed non com- 
cesso, quod appellauerit pars adversa, adhuc dico vobis. nullam 
ete., vt supra, quia appellacione sua pendente aliud illicitum attemp- 
tauit judicium vetitum adeundo ipsumque subeundo; ipsa enim ap- 
pellacione, vt predixi, pendente. ipsa pars regem nostrum est ag- 
gressa, qui ad ipsius instanciam cansam domino Misnensi episcopo 
audiendam commisit, qui episcopus parte mea minime consenciente 
de causa inguisinit, vtrum esset bene judicata vel ne et hoc re- 
tulit domino regi predicto. cui eciam supplicauerat pars aduersa, 
vt partem meam eici ab ecclesia. dieta mandaret. Rex vero audito 
de bono processu. hoc tune facere contradixit; quod soli, vt pre- 
dixi. eum suis complicibus temere attemptarunt et adeundo vetitum 
iudicium appellacioni renuneiarunt, si eciam appellassent, et cau- 
sam non immerito perdiderunt. Item post hoc sunt regem iterum 
aggressi sibi cum instancia supplicantes, vt partem meam eici ab 
dieta ecclesia mandaret, qui rex. propter talium. preces. petencium 
importunas hoc. fieri. litteris suis mandauit. eertis super hoc exe- 
eutoribus secularibus deputatis. qui add actum procedentes hoc fa- 
cere. etfleetualiter mitebantur: sı sie ergo ete. TU. quod ME ex nune 
offero. probaturmm. ad hoc me petens per vos admitti. 

Quare peto nomine quo supra. promunelar per vos virtute 
excepeionum memoratarum. vobis nullam. fore. iurisdiceionem per 
reseriptum per partem. aduersam ad vos impetratum penitus. atri 
butam ipsumque rescriptum nullius esse momenti racionibus alle- 
zatıs partemque. meam a vestra iuri«diceione remittentes ac par- 
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1334. 9. července. Nový Plzeň. 





Jakub Hacker, rychtář, Jindrfich Herschefal, Albert z Prahy, I 

dich. Motler. Miloslav řezník, | přísežní měšťané mesta Néi 

Plzně. svědčí, že Jakub Hnibko s Osterhildou, manzelkon, odii 
klášteru Chotěšovskému louku v Dobřanech. 





Emler, Regesta IV. č. 66 


37. 


1336. 15. května. 


Chral z Újezda, mestenin tachovský. zavazuje se Fadu kazautelsků 
v Plzní tří měřice pšenice aneb 18 qr. praž. ročního platu vždy: 
svt. Martina platiti. 


In nomine domini amen. Gestus, qui in tempore gerunů 
a memoria hominum cum tempore labuntur, nitenoribus et lite 
firmiter perhennentur. Hinc est. quod ego Qualo de Vgesd et cit 
in Tachow eum conthorali mea et heredibus meis et cum omnib 
successoribus meas res mobiles et inmobiles possedentibus boi 
deliberacione animi et sano corpore pro remedio animarum m 
strarum et omnium fidelium. donaunnus in ordme Predicatoru 
fratribus totique conventui domus Pylzensis. tres mensuras s 
metretas siliginis vel decem et octo grossos denarios Pragense 
dum ad minus soluerit. dum autem plus soluit. tunc secundu 
cursum fori soluere predictis fratribus debemus et tenemur et ht 
cirea festum beati Martini singulis annis apud nos et nostras m 
mobiles et inmobiles sine omni protractu perpetue accipere debei 
et tenentur. Ad quoscumque eciam nostra bona. fevdalia sev hered 
taria et nostre res mobiles et inmobiles more empcionis sev dc 
nacionis sev hereditarie. deuolute fuerint, nisi predictorum fratrui 
voluntate sint exempti. ab hus predicti fratres Predicatores domu 
Pylzensis prenotata tura debent continere; sin autem aliqua neces 
sitas predietis fratribus. ingruerit. tune vendendi, exponendi, v 
fruendi liberam debent habere potestatem. In huius rei testimq 


K 


1885 — 1836. 41 


prio sub sigillo. Datum et actum anno domini Millesimo Trecente- 
simo Tricesimo quinto, proxima secunda feria post dominicum, 
qua Cantate domino cantabatur. 


Original pergamenovy v museu plzeňském ; pečeti chybí. Na rubu: 
1335. litera super censum in Wgezd prope Thachowyam III inensuras 
siliginis pro festo s. Martini Pod tím touž rukou (.I. Nahoře pak no- 
vějšín písmem 1835. Odkaz klášteru dominikänskömu N. 259. a. — 
Eınler, Regesta IV. č. 158. 


38. 
1335. 29. září. [Praha] 


Illtprund řečený Czwiflenger. mésténín plzeňský. jakožto svédek 
se urddí. 


Emler, Regesta IV. č. 212. 


39. 
1336. 4. května. Plzeň. 


Parel, möstenin m. N. Plzně. odkazuje klášteru set. Františku 

e Plzní plat. roční z tří lánů v Kyšicích. a sice po 72 grosich 

z dán s tim. aby plat ten od Každého příštího držitele tech lénů 
odváděn byl klášteru. 


In nomine domini amen. Ne facta mortalium fortitudinis sue 
robore destituta in nichilum redigantur, aut ex antiquitate temporis 
obliuioni tradita euanescant, necesse est. ut robore testium aut 
scripture memoria recipiant firmamentum. Ideoque ego Paulus. 
civis in Nouapilzna, ad uniuersorum presencium et futurorum, 
quibus oportunum fuerit noscere presens scriptum, noticiam per- 
uenire cupio tenore presencium publice protestando, quod ego spi- 
ritus sancti michi gracia inspirante sane, pure et salubriter illud 
pre mente habendo: mensura. qua mensi fueritis, remecietur uobis, 

. large seminans larga metes, ad laudem et gloriam omnipotentis 
i, gloriose semper Virginis Marie, sancti Francisci et 
etorum meique ac heredum seu amicorum meor 
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petuo animarum testamento et remedio salutari, trium libere la- 
neorum hereditatis mee in villa Kyschicz situate perpetui annui 
census dandi, de quolibet laneo annuatim septuaginta duos grossos 
lragenses denarios, tres sexagenas grossorum denariorum Pragen- 
sium et triginta sex grossos Pragenses denarios pro oblatis ewka- 
ristie. vino sacrificii. cereis missarum et grisei pauni duobus sta- 
minibus eonuolutis annis siugulis perpetue comparandis, religiosis 
viris dominis fratribus ordinis sancti Francisci. gardiano et con- 
uentui domus hie in Nouapilzna benigna voluntate. mea /— dedi, 
sincero animo donuui. puro corde rite et racionabiliter et legaui. 
ita sane, quod interim. quod ego Paulus et charissima filia. mea 
Reczicerissa sumus hoc testamentum regentes. fideliter. omuia. et 
singula prenotata. oblatas. vinum. cereos et stamina ipsis dominis 
fratribus studiosius comparare et benigne singulis annuis dare sin- 
cere volumus et debemus, et post me ipsa charissima filia mea 
predicta reget hoc idem testamentum cum auxilio et consilio filii 
mel Jacobi, fratris sui et post obitum uero huius filie mee cha- 
rissinie sincere volo, seriose ordino, veraciter et dispono. quod Ja- 
cobus, filius meus dilectus, interim quoad. viuit, deinde filii eius et 
nepotes aut quicumque hane. prescriptum hereditatem in Kyscehiez 
habuerit, tenebitur et debebit sine omni. contradiccione prescriptum 
testamentalem censum singulis annis perpetue terminis in. duobus: 
videlicet partem dimidiam, que se ad duas sexagenas minus duo- 
decim grossis extendit. in die sancti Georgii et. totidem et tan- 
tum in die beati Galli vicinius subsequenti. prefatis. dominis fratri- 
bus dare benigne et fideli certitudine integre. presentare. Quatinus 
ipsimet domini fratres cum censu eodem oblatas; vinum. cereos 
pro missarum sollempuitate et paunos pro eorum amictu compa- 
rare studeant, seeundum quod. eorum deuocioni: ad salubrius. ui- 
debitur expedire. vt ab eisdem fratribus hii adiutis eo deuocius 
perpetue missarum sollempnia peragantur et quod. eciam. exinde 
michi atque meis aput. illum crescat. ad merita. qui pro vno mille 
duplat et vitam tribuit sempiternam. Ne autem super eo m poste- 
run cuipikun dubium oriatur, in huius rei testimonium. et. robur 
perpetue firmitatis eisdem. dominis fratribus presentes — litteras 
malori ciuitatis Nouepilzue sigillo roboratas fieri procuravi. Actum 
et datum in Nouapilzna anno domini M"CCC"NNNVI,S IV.’ Nonas 
Maii. — 


Original pergamenovy v museu plzeňském: pečeť chybi. Ne rubu. 
uprostřed: 1336, pak dále v pravo: Domini Pauli et tilie eins Recs 
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petuo animarum testamento et remedio salutari, trium libere ls- 
neorum hereditatis mee in villa Kyschicz situate perpetui anmm 
census dandi, de quolibet laneo annuatim septuaginta duos roses 
Pragenses denarios, tres sexagenas grossorum. denariorum Prage: 
sium et triginta sex grossos Pragenses denarios pro oblatis ewks- 
ristie. vino saerifieli, cerels missarum et grisei panni duobus stá- 
minibus conuolutis aunis singulis perpetue comparandis.  religiosb 
viris dominis fratribus ordinis saneti Franeisei, gardiano et com 
uentui domus hie in. Nouapilzna benigna. voluntate. mea dedi, 
sincero. animo donaui. puro corde rite et racionabiliter et legaui 
ita sane, quod interim. quod ego Paulus et charissima filia. mea 
Reczicerissa sumus hoc testamentum. regentes fideliter. omuia. et 
singula prenotata, oblatas, vinum. cereos et stamina ipsis dominis 
fratribus studiosius. comparare et benigne singulis annis dare sit- 
cere volumus et debemus, et post me ipsa charissima filia mea 
predicta reget hoc idem testamentum cum auxilio et consilio filii 
mei Jacobi. fratris sui. et post obitum uero huius filie mee cha- 
rissime siucere. volo, seriose ordino, veraciter et dispono. quod Ja- 
cobus, filius meus dilectus, interim. quoad. viuit, deiude. filii eius et 
nepotes aut quicumque lane. prescriptam hereditatem. in. Kyschiez 
habuerit, tenebitur et debebit sine omni. contradiccione prescriptum 
testamentalem censum singulis annis. perpetue. terminis in duobus- 
videlieet. partem. dimidiam, que se ad duas sexagenas minus duo- 
decim grossis. extendit, in die saneti Georgii et totidem. et tan- 
tum in die beati Galli vieiuius. subsequenti. prefatis. dominis tratri- 
bus dare. benigne. et. fideli. certitudine integre. presentare, Quatinus 
Ipsimet domimi fratres. eum censu: eodem. oblatas, vinum, cereos 
pro ınissarum sollempnitate et pannos pro eorum. unietu compa- 
rare studeant, secundum: quod. eorum. denocioní ad salubrius. ui- 
debitur expedire, vt ab eisdem. fratribus. hiis adiutis eo deuocius 
perpetue missarum  sollempnia peragantur et quod. eelam exinde 
michi atque mers aput. illum. crescat ad merita; qui pro vno mille 
duplat et vitam tribuit sempiternam. Ne autem super eo in. poste- 
rum cupiam. dubnimn oriatur, im huius rei testimonium. et. robur 
perpetue firmitatis. eidem: dominis fratribus. presentes Ditteras 
malori eimitatis. Nonepilzue sieillo roboratas fieri. procuravı. Actum 
et datum in Nonapılzna anno domini M"CCC"NNNVI IV." Nonas 
Man. 


Original pergamenovy v museu plzeňském : pečeť chybi. Na rubu 
uprostřed: 1336. pak dále v pravo: Domini Pauli et tilie eins  Reczi- 
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czerissa(sic) legauerunt gardiano et fratribus in villa Kyssycz 8!/, seg. 
et 6 gros. census perpetui. Pod tím N. 282. Nahoře novějším písmem : 
Odkaz klášteru františkápskému. — Emler, Regesta IV. č. 291. 


40. 
1337. 5. července. Praha. 


Král Jan R stížností měst královských, že jsou od královských pod- 
komoří různými nemírnými požadavky soužena. uděluje městům 
Bervunu, Plzní, Klatorüm, Stříbru. Tachovu, Domazlicum, Susiet, 
Písku a Budějovicům některé zvláštní milostí. Podkomoří aby při- 
Jel na vlastní útraty do města, když by se kdo R němu odvolal. 
Obnorování rady městské má se diti tak. že z předešlých konseli 
vždy šest jich ma zůstati v nové. radě a šest nově zvoleno býti. 
Konšelům náleží soudití všechny | rozepře. vyjímaje těžké případy 
krali vyhražené. — Posléze všíchní držitelé pozemků k obcí přísluš- 
nich. jsou povinní platiti všechny platy z nich K potřehám obecním- 


Nos Johannes dei gracia Boemie rex ac Lucemburgensis 
comes. Ad vniuersorum noticiam volumus tenore presencium 
deuenire, quod cupientes dilectorum nobis ciuium ciuitatum 
subscriptarum, scilicet Veronensis, Pilznensis, Glatouiensis, My- 
»ensis. Thachouiensis, Tustensis, Siecensis. Piescensis et Budy- 
woicensis. qui temporibus retroactis per expensas excessiuas, 
quas subcamerarii. qui pro tempore fuerunt, in predictis ciuitatibus 
quandoque sine causa fecerunt, sunt plurimum aggrauati, comodi- 
tatibus etfectualiter prouidere, statuimus, sanccimus et tenore pre- 
sencium decernimus mandantes hec inantea firmiter obseruari, vt 
subcamerarius, qui in antea fuerit, debeat ad ciuitates supradictas 
ad causas aliquas in ipsis ammodo iudicandas et super quibus ad 
eum fuerit appellatum, sub expeusis et sumptibus propriis visitare, 
nullas expensarum procuraciones ab eisdem ciuibus de cetero 
exigendo. Preterea ciues ciuitatum predictarum a dacione pannorum 
Yprensium et munerum, qui et que ab eis, quis ad idem subea- 
merarii officium per nos institutus fuerit, ex consuetudine tantum- 
modo inducta et per nos seu predecessores nostros reges Boemie 
usgue modo minime approbata, exigi et recipi consueuerunt, be- 

igniter supportamus, ita quod ad dacionem 
4 munerum ipsi subcamerario, qui pro t 
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dium anime mee, Hermanni et Johlini ac Raczkonis. filiorum me- 
orum, de bona voluntate contuli rite et racionabiliter infirmis is 
hospitali meo, constructo in preurbio predicte ciuitatis. et benigne 
propter deum donaui pro ipsorum indigenciis meos census pro pe» 
cunia mea emtos, singulis annis in villa Dosschaw quinque. curias 
ibidem sitas, de quibus omni anno dautur nomine census septem: 
sexagene cum dimidia grossorum Pragensium et quatuordecim 
erossos, et omni anno sex pulli et NXXII"oua. de qualibet curia 
tribuuntur; et IL. sexagenas grossorum annui census in Dubraw 
aput Hermanum et fratrem ipsius emtas necnon I. sexagenam veri 
census super domum Ripplini carnificis in ipsa ciuitate prefatis 
infirmis deputaui antedictis. Et hos census omnes pretacti mei filii, 
heredes ipsorum, nepotes et successores perpetue in posse debent 
sine euius libet viuentis hominis habere et iuxta consilium iura- 
torum ac seniorum ciuium, presencium et futurorum cogere et 
exponere non aliquo alio modo nisi pro necessitate pauperum in- 
firmorum hospitalis antedicti. In cuius rei euidens et perpetuum 
testimonium maius sigillum ciuium ciuitatis Pilzne iurati ciues Ffri- 
dricus, Ssartf, Vlricus de Budweis, Paulus dines, Jacobus Hacher, 
llenricus institor, Nicolaus Chraczer, ad presens scriptum et ad 
sigillum meum appenderunt. Datum anno domini MPCCC® XXXVIIIe 
in vigilia beate Lucie virginis. 


Vzato z potvrzení obce plzeňské dne 4. března 144% 


43. 
[1338.] 


Kurel, markrabí moravský. nařizuje přísně ryehtári a konselétm m. 

Neoréha Plzně aby nedopustili tijrati Zidy u nich e městě bydlící, 

a kdy prece Fdo se oporasıl prot tomuto nařízené Jednati, aby 
toho přísně potrestal, 


Karolus; domini rezis Boemie primogenitus. marehio Mora- 
vie, Prudentibus viris... judfiei] et juratis ae. vniversitati eivium 
Novepilsne, sineere sibi dilecti-. salutem et omne bonum. Noveri- 
tis nos serenissimi domni: genitoris. nostri. preceptum. seriosum et 
satis strictum. recepisse. pridie in hune modum, quod. vniversis ju- 
deis Boemie. regie. camere servis. debeamus plenam pacem et se-: 
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omnimodam personarum et rerum suarum omnium modo 
sicut paternis beneplacitis conformes inveniri voluerimus 
Nos itaque preceptum hujusmodi prompto ac debito 
effectui mancipare, vobis universis et singulis nomine 
domini, genitoris nostri et nostro districte precipimus et 
ms volentes, quatenus judeis vobis commanentibus pacem 
itatem predictas sub obtentu paterne et nostre gratie pro- 
s. ipsos non inclametis de cetero in plateis, nec eos verbo 
opere in rebus et personis presumatis aliquomodo molestare, 
molestatores eorum per inelamationes seu leves jactus lapi- 
sive luti gravi pena pecuniaria puniatis, quam non habentes 
aliter. sicut conveniens fuerit, compescatis. Eos vero sin- 
qui manus violentas usque ad effusionem sanguinis in ali- 
injecerint judeorum, manu privari volumus et mandamus. 
vero judeum in contemptu mandati hujusmodi occiderit, occi- 
et de quacunque querela excessuum pretactorum vos, jude: 
ti, judeo non satisfeceritis conguerenti, asserentes fortassis, 
demonstrata vobis molestatoris persona, libenter velitis in 
justum judieium exercere, de eadem querela sciatis, vos no- 
utique cum pena debita responsuros. Demonstrata vero vobis 
aliquem. judeorum probabiliter molestatoris persona, eundem 
juramentum proprium nequaquam in hac parte volumus ex- 
Datum e. c. 











19. 





Dr. Th. Jacobi, Codex epistolaris Johannis regis Bohem. 


44. 


[1339.] 





rychtář. | í všecka obee m. Plzně. (jurati et univer- 
jum) vyznávají. že jsou dlužní 58 k. gr. prat, dvěma prat- 
fanim Divisori Recheerori a Jakubovi Burorovi za čtyři 
nie. pepř 











"ky, Ueber die Formelbücher, I. 260. 
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1339. 23. července. Nový Plzeň. 









Wernher švec. mestenin plzeňský, se svolením manželky své Ere 
odkazuje jednu kopu ročního platu na svém. masném krámu kost 
farnimu v Plzní na světlo k tělu Peine. 


In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Vt maior fides 
apponatur gestis, que fiunt in tempore, oportunum est, vt scriptae 
riarum testimonio perhennentur. Ideoque nos Jacobus Hacker iud 
Nicolaus Hacker, Theodricus Budweiser, Heinricus Motler. Albe 
pincerna, ceterique iurati ciues in Noua Pilzna, recognoscimus te 
nore presencium vniuersis publice protestantes, quod honestus uir 
Wernherus sutor, noster ciuis in mortis articulo, bene compos re 
cionis sue, in presencia domini hechlini nostri plebani, et Vlrici 
Schoezlini. coniurati ciuis nostri, cum voluntate Eremle. coniugis 
sue dilecte omniumque suorum amicorum consensu, rite et racio- 
nabiliter ordinauit, delegauit et disposuit singulis annis perpetue 
de maecello suo carnium, situm penes maccellum Sochonis in nostra 
ciuitate, ad lumen seu cereum sacratissimi corporis domini Jhesu 
Cristi nostre parrochialis ecclesie ob salubre ipsius anime reme- 
dium coniugis sue ac omnium suorum predecessorum vnam gros- 
sorum Pragensium deuariorum sexagenam veri et perpetui annui 
census. Quem quidem censum, quicunque maccellum predictum 
conuenerit. debet et tenetur medium in die beati Michaelis arch- 
angeli, et medium in festo saneti Martini vieinius subsequenti 
domino plebano nostro. qui pro tempore fuerit, et Eremle contho- 
rali ipsius Wernheri. uel cut ipsa post mortem eius commiserit, 
beniuole dare et integre presentare. sic quod ab eisdem ad lumen 
eorporis Cristi. idem census tribuatur. Preterea. quandocunque lu- 
men ante corpus Cristi non fuerit ex deteetu aliquo... quod. tamen 
eadeni sexäagena census. predicti ad opus nostre proprie. parrochie 
perpetue pro animi etus sit permanens, Iu. cutus rei euidens testi- 
menn imnalestatis. hostre enmitatis still presentibus est appen- 
sum. Datum in Noua. Pılzua anno domini milesimo trecentesimo 
tiieesimo nono. proximi feri sexta ante vigiliam beati Jacobi 


apostoli. 
Z nejstarší knihy priv. a závěti. FP. A. 15. — Euler, Regesta 


IV. €. 114. ' 
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domus, in qua hee perpetrata sunt, iudici soluet nam sexageuam 
et carnes ipse iudicis ipsius vsur applicabuntur, sieut. pridem est 
presriptum. In cuius protestacionis et reeognieionis coram nobis 
lacte testimonium et fiduciam ampliorem presentes. nostri sigilli 
appensione iussimus communiri Actum Prage anno domini mille- 
simo trecentesimo tricesimo nono in crastino beati Jacobi Apostoli 


Listina pergamenová úplně zachovalá u cechu řeznického v Plzai 
s malou visutou pečetí na proužku pergamenovém též zachovalou. (pis 
listu toho nachází se též v nejstarší knize priv. a závětí. f. C. 1. — 
Emler, Regesta IV. č. 717. | Srovnej čís. 48. 


47. 
1339. 20. srpna. Buděšín. 


Král Jan propouští Oldřichovi spiZirnikori a bratřím — jeho ves 
Letkov v dědičné držení, aby ji prodati mohli. jen s tím omezením 
že jsou povinní vždy krali služby konati v úřadě špižírnickém. 


Nos Johannes, dei graeia, Boemie rex ac Lucemburgensis 
comes. Notum facimus tenore presencium vniuersis, quod nos vo- 
lentes erga fideles nostros Vlricum spiserium nostrum et . . fratres 
ipsius propter grata fidelia et accepta seruicia, que quondam Wois- 
laus, pater ipsorum, noster spiserius, dum viueret, nobis exhibuit 
et que ipsi nobis ad presens constanter exhibent. munificencie 
nostre dexteram extendere liberalem, ratum et firmum reputamus, 
quod ipse Vlrieus et fratres sui prefati bona omnia, que idem 
Woislaus et alii incole et seruitores nostri in villa Letkaw. sita 
in prouincia Pilznensi, ex concessione nostra tenuerunt, iusto suc- 
cessionis titulo apprehenderunt et ea usque in hec tempora jure 
hereditario possederunt et vt idem. Vlricus. et fratres sui. prefati. 
graeiam nostram. sibi uberius. senelant affnisse, 1psts de Liberali- 
tate. regia concedimus. et fauemus, eisque. damus harum serie ple- 
narium. potestatem. vt bona. eadem in Letkow, in toto uel in parte 
possint et valeant. vendere. et permutare ar de Ipsis tamquam de 
rebus suis hereditariis. facere. et disponere, quicquam eis melius 
et utilius uidebitur expedire, ita tamen. quod ipse Vlricus et fra- 
tres sui prefati ac. heredes. ipsorum. si bona predicta vendiderint, 
uel perinutanerint, quod tune alia eguinalencia bona ubicunque 
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eis. placuerit, in Boemia comparare. debeant. de quibus ipsi et 
eorum posteri nobis. heredibus et successoribus nostris, Boemie 
regibus. in dieto officio. spisarie valeant, prout hactenus fecerunt, 
congrua seruicia. exhibere. Harum nostrarum testimonio literarum. 
Datum in Dudissin feria sexta infra octauas assumpcionis beate 
Marie. Virginis gloriose anno domini millesimo trecentesimo trice- 
simo nono. 


Original pergamenový v museu plzeňském. Pečeť jizdecká visící 
na šňůře z niti zelených a červených jest velice porouchána. Na rubu: 
N. 125. Ledkow. — Emler Regesta IV. č. 730. 


48. 
1339. 1. listopadu. Nový Plzeň. 


Ila města Plzně potvrzuje řezníkům plzeňským táž práva a cý- 
sady, kterých řezníci Starého města pražského užívají. 


Nos Jacobus Hacker iudex, Nycolaus Hacker. Dominicus 
Budwoisser, Heinrieus Motler, Albertus pincerna, Nicolaus de Misa. 
Hinko Hacker, Mylozlaus pannicida, Johannes de Dobrzano. Vlricus 
Scheezel. Ffridel de Pomuk, et Conradus iudex de  Dobrzano, 
iurati ciues ciuitatis Nove Pilzne recognoscimus. tenore presenci- 
um vniuersis publice protestantes, nos mandata domini Vlrici 
Phlugensis subcamerarii regni Boemie sub pendenti sigillo suo super 
iura et statuta nostrorum carnificum recepisse in hec verba. 

"Následuje doslovné znění listiny.  podkomotiho Oldřicha Ptluga 
z Rabsteina 1839. 26. července v Praze dané. Viz číslo 46.| 

Vt autem hec iura et statuta nostris carniticibus in nostra 
ciuitate Pilznensi. rata et incorrupta de cetero permaneant, pre- 
sentem literam. maiore nostre ciuitatis sigillo fecimus roborare. Da- 
tum et actum in Nova Pylzna in festo. omnium. sanctorum anno 
dommi M" trecentesimo tricesimo nono. 


Listina pergamenová s visutou velkou pečetí městskou na proužku 


prrzamenovém u cechn feznického v Plzui. Pečeť. jest již trochu po“ 
kozena. — Opis v nejstarší knize priv. a závětí f. U, 1. 
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49. 


1341. 4. srpna. Praha 





Král Jan potvrzuje měšťanům plzeňským dřívější jich osvabozeni, 
že neplutili cla ani. mýta ze zboží do města vezeného v Domažlicích 
u rozšiřuje toto osvobození na nové dvě cesty, totiž na Přinulu a Tachot, 


Nos Johannes [dei] gracia Boemie rex ac Lucemburgensis co- 
mes. Notum facimus tenore presencium vniuersis, quod cupientes 
ex animo ciuitatum nostrarum ciues in graciis et libertatibus ha- 
bitis conseruare, vt heedem nunc temporibus nostri regiminis ipsis 
non minuantur aliqualiter, sed incremento augeantur multiplici. 
vt tanto nobis melius deseruire valeant, quanto sibi nostra bene- 
ficia prodesse senserint et in se graciosius redundare. Cum itaque 
ciues et incole ciuitatis nostre Noue Pilzne de vino, pannis et singu- 
lis eorum mercibus conductum et theoloneum in Taust soluere 
ex libertate pridem eis facta non tenebantur, ipsis dictam liber- 
tatem et graciam de munificencia regia. innouandam duximus et : 
confirmandam, statuentes et ordinantes decreto perpetuo, vt ipsi 
ciues et incole dicte ciuitatis de vinis, pannis et vniuersis merci- 
bus eorum. que. quos et quas per Tust, Pfreimperg et Tachouiam 
ad dictam ciuitatem duxerint et in ipsa ciuitate propinare, sarc:re 
et vendere voluerint, nullum penitus conductum et theoloneum 
soluere debeant, sed de ipsis liberi sint omnimodo et exempti. 
Committimus igitur illustri Karolo, marchioni Morauie. primogenito 
nostro carissimo et ceteris nostris successoribus et mandamus vni- 
uersis et singulis officialibus et specialiter purchgrauiis in Tust. 
nostris fidelibus presentibus et futuris, quatenus dictos ciues 
nostros in hujusmodi nostre libertatis gracia. non impediant 
nec sinant per quempiam impediri. sed pocius in eadem nostro 
nomine manuteneant. nullum ab eis exigentes. vt predicitur. con- 
ductum et theoloneum. protegaut et conseruent. Si quis vero. ausu 
temerario huic nostro. mandato contraire. presumpserit. indigna- 
cionem regium et rerum suarum graue (dispendium se nouerit 
ineursurum. Harum quibus nostrum. majus. sigillum. in euidens 
et perpetuum testimonium. appendendum duximus. euidencia lite- 
raum. Datum Prage. IV. die mensis Augusti anno domini mille- 
simo trecentesimo quadragesimo. primo. 


Orig. perg. v museu plzeň.: pečeť na šůňře hedbávné niti červených 
a zelených velice porouchaná, na líci spatřuje se čásť koně s jezdcem, 
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fiees ipsius ciuitatis. Si vero contra predicta in aliqua ciuitatis 
predicte domo carnis seu carnium incisio uel vendicio clam com- 
mitteretur. ex tunc hospes ipsius domus vnam sexagenam  grosso- 
rum nomine pene ipsi soluet ciuitati, et carnes taliter reperte it- 
dici cedent: carnifex vero, qui talia commiserit, per vnius anmi 
spacium ab ipsa ciuitate est relegandus. Et si exspirato Ipsius anni 
spacio idem carnifex premissa commiserit, iterato hospes et car : 
nifex ium dicta pena punientur. Si vero tercio idem carnifex ia 
predicto excessu repertus fuerit. iuris supplicio condempnabitur 
et hospes vnam' sexagenam ciuitati soluet. ac carnes raliter re- 
perte cedent iudici, sicut superius est expressum. Comittimus igi 
tur illustri Karolo, marchioni Morauie. primogeuito nostro carissimo. 
et mandamus vniuersis nostris officiulibus et specialiter. subcame- 
rario et iudici ac iuratis ciuibus dicte ciuitatis presentibus et 
futuris, quatenus ipsos carnifices in pretacti conseruent iuribus 
nostre gracie sub obtentu. Harum quibus nostrum sigillum. appen- 
dendum duximus, testimonio literarum. Datum in Kny feria sexta 
ante festum beatorum Simonis et Jude proxima, anno domini mil 
lesimo trecentesimo quadragesimo primo. 


Listina pergamenová úplně zachovalá u cechu řeznického v Plzni; 
pečeť jizdecká taktéž velmi pěkně zachovalá na. Sňuře Cervenozelene 
visící. Na rubu sekret orlice v pravo hledící s trojhrannym  stitein 
ua prsou na čtyři pole rozděleným v 1. a 4. vztýčený dvojocasý lev, 
v 2. a 3. poli šesti čarami vodorovně pruhovaném též podobný lev se 
spatřuje. — Opis listiny té u Tannera. - - Emler, Reg: sta IV. č. 1030. 
— Opis v nejstarší knize priv. a závětí f. €. 1. Hruška. Pamětní 
kniha m. Plzně 12. — Piivilegium toto potvrdili kr. Jiří 1459. 8. dubna 
v Chebu. kr. Vladislav 1481. 4. dubna v Praze, kr. Ferdinand I. 1534. 
12. června na hradé praž., Ferdinand I. jakožto císař 1561. 22. března 
ve Vídní, císař Maxüni.jan II. 1567. 14. dubna na hradě praž., císař 
Rudolf 1579. 26. března na hradě pražském. císař Ferdinand III. 1645. 
12. září v Plzni, císař Karel VI. 1732. 9. prosince ve Vídní.. císař 
Karel VI 1:5. prosince ve Vídní, v této poslední kontirmaci jsou všechny 
předesté Jisty doslovné pojaty. Or zinaly všech listin těchto chovají se 


u télhoz cechu v Plzni, 
a]. 
1341. 3. prosince. Olomouc. 


AMetgustin. oput klášterů hradisfskeho Olomouce a Bartoloměj, 
probost olomancký. od papeže za roisud c rozepři 0 kostel farní 
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per ecclesia parochiali in Noua. Pilzna a sede apostolica successiwe 
delegatis, nec non ab executoribus per eosdem judices Dathauien- 
ses in Pragensi diocesi prelibato Zacharie deputatos, quam a pre 
cessibus eorum et sentenciis legittime ac iuste appellasse et appel- 
latum fuissse ac causas appellacionis ipsorum iustas et legittima 
extitisse et prefatos iudices et ipsorum executores sufficienter in 
uenimus perperam in eadem causa super ecclesia in Noua Pilzna 
processisse, ideoque deliberacione nobiseum et cum peritis preha- 
bita diligenti. predictos processus dictorum judicum et senteaeias 
excommunicacionis, suspensionis ac interdicti contra  sepedictos 
fratres et eis adherentes, cuiuscunque status aut condicionis exi- 
stant, nec non loea et ecclesias ipsorum exempta et non exempta 
factas, latas et promulgatas, quocumque modo pronuncciauimus 
preuia racione, prout in actis eiusdem cause plenius continetur 
et presentibus pronunciamus justicia exigente cassos. vanos et 
irritos ac penitus nullius momenti esse vel fuisse, ipsosque fratres 
et ipsorum quemlibet et adherentes eis ac loca et ecclesias 
eorum per prefatas sentencias excommunicacionis, suspensionis et 
interdicti per quoscumque judices delegatos, subdelegatos, ordina- 
rios post interposicionem ipsius legittime appellacionis, vt premit- 
titur, factis et prolatis non esse nec fuisse irretitos nec aliquomodo 
potuisse irretiri. Quocirca vobis et cuilibet vestrum In uirtute sancte 
obediencie committimus et sub pena excommunicacionis late senten- 
cie, quam ex nune prout ex tune in vos et vestrum quenilibet 
nominatim ferimus in hiis scriptis. si presens mandatum nostrum. 
ymmo verius apostolieum infra sex eontinuos dies a die recepcio- 
nis presencium numerandos, quorum. duos pro primo et alios. duos 
pro secuudo et vltimos duos pro. tercio. et peremptorio edicto 
'anoniesque monieione. vobis. assignamus, non curaueritis aut negle- 
xeritis cum efleetu adimplere. mandamus. firmiter et precise, qua- 
tinus predictos processus et senten-ias excomm'uiracionis, suspen- 
stonis et interdicti per prenotatos judices delegatos et sub lele- 
gatos ae ordinarios contra prefatos. fratres. et loea ac adherentes 
eis occasione. eeclesie in Noua Pilzua promulgatas in ecclesiis vestris 
per vos aut alim sen alios. infra. imnissarum sollempnia, Cum maior 
multitudo. populi. atfuerit. in ammbone reuocetis et reuocatos fore. 
eassäans. drrius et Imanes ac nullas pen.tus esse et fuisse. vt pre- 
mittitur, publice cum debita sollempnitate,. que circa hoc adhiberi 
solet. nuncietis. vel. per alium seu. alios. nuneiarı siue. publicari 
faciatis hane. tamen litteram penes ipsius exhibitorem proceurato- 
rem dictorum fratrum saluam volunus remanere. Taliter vos ii 
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latos et promulgatos tam auctoritate judicum, Wratislauiensis quam 
eciam Patauiensis, delegatorum ac subdelegatorum suorum, 
prefatos fratres et quemlibet eorum et loca eorundem ac 
rentes eis occasione prenominate ecclesie in Noua Pilzna ad ix 
stanciam memorati Zacharie latos et latas faceremus et proc 
remus cum effectu infra octo dies continuos a die monici 
ipsorum numerandos in locis eisdem, vbi premisse sentencie pre 
cessus infra predietam nostram dyocesim promulgati fueruut, publi 
in ecclesiis eiusdem nostre dyocesis infra missarum sollempnig, 
que circa hoc adhiberi consueuit, reuocari et penitus retractari 
ac nichilominus ipsos soli reuocare et retractare deberemus. Volentes 
igitur, vt tenemur mandata apostolica obedire. omnes et singulos me- 
moratos processus auctoritate predictorum. vt premittitur, judicum 
promulgatos, factos et latos retractamus presentibus et nichilominus 
reuocamus, honestati vestre in virtute sancte obediencie et sub ex- 
communicacionis pena firmiter iniungentes, quatinus et vos huius. 
modi processus in vestris ecclesiis et precipue, cum per predictos 
Cruciferos seu fratres de domo Theutunica vel procuratorem ipso- 
rum fueritis requisiti reuocare ac retractare curetis ipsosque re- 
uocatos et retractos fore publice nunecietis. Datum in Rudnicz anno 
domini MCCCXLI*?, VI. Kalendas Januarii. 

Original v král. archivu v Drážďanech. —  Emler, Regesta IV. | 
č. 847. 


1342. 5. ledna. Klášter svt. Tomáše na Malé Straně. 


Sporne strauy v rozepře o kostel farné v. Plzni zvolily si za roz- 
sedí Ludrika. 2 sad bratří poustevníka a M. Jana Paduanského, 
hlert ese znora ro arahn vzarse, po zvalém urazent vynesli lento 
ule. Sid německému příslaší dle řádného udelent krale privo 
poduci he kostelu plienshému. Die preedeqii ad papržůť udělených 
mu řed praro na všech svých farách nobanovovali spréivee f(l Jaráre, 
Dřívější furari pliensté z jud nem. byli se schralenim tehdejších 
iliiipislratorur ustunoreit à rovyuti à NYNEISt fara r Reichlin byl 
poterzen od. biskapa pražského. Proton z těchto duüvodu rozhodují 
rozsudí ve prospěch Ieichlinna a tedy řádu německého a odpors - 
en tento nález seh) rozsidim od. prpeže jmenovaným Kk. schvále 
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mandauimus et subscripcione ipsorum ac nostrorum  sigill 
appensionibus communiri. Actum et datum in monasterio ad 
tum Thomam in Minori ciuitate Pragensi in stuba minori ipso 
fratrum anno domini millesimo trecentesimo quadragesimo secun 
indiccione decima, proxima die sabbati post Circumcisionem do- 
mini, presentibus discretis et religiosis viris Conrado priore, Leut-: 
holdo lectore, fratribus monasterii supradicti ordinis Heremitarum 
et fratre Johanne, priore de Menelnico eiusdem ordinis, Symone 
plebano de Gyezyn et Johanne rectore paruulorum ad sanctum. 
Benedictum in Maiori ciuitate Pragensi nec non pluribus fide dig- 
nis ad hoc rogatis specialiter et vocatis. 

Et ego Petrus quondam Michaelis de Praga publ. aut. imp. 
notarius etc. Sigrum. 

Item ego Albertus quondam Wilhelmi de Voycow prag. dioe. 
publ. auct. s. imp. notar. Signum. 


Orig. perg. v král. saském stat. archivu v Dražďanech č. 2906.. 


» 


Na pronužcích perg. dvě pečeti. — Emler, Regesta. IV. č. 1060. 


74. 
1343 1. února. 


Petr. rychtář, Jeklín Pavlův, Mikuláš Hacker, Jindřich Moller. 

Dominik z Budějovice, Herman z Dobran, Albert vinäarnik, Mi- 

roslar postříhač. Mikulas Speytel, Fridrich z Pomuka, Oldiich 

kramar, Konrad Micko, Petr Scharf, měšťané a přísežní mesta 

Norého Plzně svědčí. že opat Plaský prodal nově zdělané pozemky 
u Všerub Otovi ze Sulislari (= Zsulaw)? 


Emlerova Regesta IV. č. 1221. 


1343. 22. května. Litice. 


Bus z [obe podkomoří a synové bratra jeho Protiry, Pťa, Rus | 
a Racek. uéinili se svolením krále Jana i markrabí Karla výměn 
s obcí pi zenskou.  Obee pl zeňská postoupila pánaám s Litice čás 
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noch gen laszen. daz vns an vnsermngut. eckker von wissematk 
schade icht gesche, vnd ob wir von Lutiez wellen ayn Mull a 
hen vnd paven auf vnser gut in das wasser. dar an schullen 
egenanten Purger vns nit irn vher niht hindern. Wir gelow 
auch an disen prief pei vnser trewen disen wechsel, der ge 
ist zwischen vns vnd den purgern vnn di berichtienn nu + 
furbas als es da vor ist geschriben, ganz, Stet, vnzerbrochenclei 
ewicleich behalden vnd 'dar vber ze ayner ewigen vrkont di 
sach hab wir Russ von Lutiez, der egenant Camerer ze Beche 
Prothiwa vnn Potho di egenanten. vnser drei Ingesigil gehengt 
disen prief. Daz ist geschehen ze Luticz an vnsers hern Ct 
auflert tag nach Christ purt. da man zalt. dreizehen hundert 4 
vnn in dem drei vnd vierzigsten Jar. 


Na rubu: Pro metis in Liticz. 


Listina úplně zachovalá v českém museu zemském v Praze, 
třemi visutymi pecefmi na proužcích též zachovalými. Na všech tfe 
pečetech spatřují se ve štítě tfi pogosná vystupující břevna od pra 
k levé strané. Opisy pismem majuskulním 1. pečeť: 5. Husconie 
Lutitez. 2 S. Prothisı de Lntitz. 3.8. Pote de Luticz — Emler. B 
gesta IV. č. 1266. 


6. 
1345. 22. května. Plzeň. 


Richter. konše'é / Ser vu aber m. Plzně NC svolením krale Jui 
Po suut jeho. mearkrabt Karla. postupují výměnou některé pozem 
sré na Borech ležící panim. Litiehym. 


Wir Petr. riehter. Jacub Pawl. Herman von dem Dobrza 
Hacker. Dominik Budweiser. Albrecht Weinschenk. Heinrich Motle 
Miloslaw gewant Sneider, Fridreich von Pomuk. Vlrieus Crome 
Petr Schartt, Nielas von. der M:z. Cunrat. Miezko. die geswo 
nen Pureer vind die gemeine aller Parser. reich vnd arm. st 
der zu Pilzen hechennen vnd. verihen offenlichen allen de 
die disen  brietl sehen ander heren lesen, das von sunder 
chen genuaden.-— suns vnd. willen and auch von dem gept 
viser hochgeperen frasten vid. heri, von heri. Johannis, vnse 
wenetdiren kuniges. zu Behein vid. senes edlen sunes hern. K 
rolo Margratf zu Merhern, ein wechsel getan ist vnd marie 
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hafft gelait ezwischen den edlen heren vnd vns, ezuischen 
ern Rusen von Luticz, Camrer des Raiche zu Beheim vnd seines 
ruder sun Protiwa, Pothen, usen, Raezken vnd anderer erben 
ad kinder, du von emal lange czeit ezwischen vns vnd in. krig 
nd czwaunk ist gewest, also das wir purger dem selben heren 
in tayl vnser heide abgetreten haben. das tail daz anrurt daz 
igen zu Luticz vnd. daz tayl der selben haide. das noch vnser 
nd vnser stat ist, alz dy rayn vnd trat geleit ist vnd. ausgemer- 
et, das man vns vnd vnser stat an dem selben teyl der heyde, 
y noch vnser ist, dy selben heren von Lutiez. ir erben noch 
unftigen, ader wer daz haws ze Lutycz vmne hat. nu vnd furpas 
icht engen nicht hinder[n] noch cheinen schaden nich tun schul- 
(n ewiglich. So haben dyselben herren von Lutycz vns vnd vnser 
tat heruider abgetreten von dem wegen. der do get in dem grunt, 
o dureh wir einen. graben haben gefaren durch das wismaet in 
as woser von Lutiez, also was von dem graben, den wir gefaren 
aben in dasselbe woser. ecker. wisemath, perge vnd tal. leyt 
y disert hes des wossers gen vnser stat vnd hyn ab an Odle- 
deer aygen, dasselbe gut, ecker, wisinat, perge vnd tal, dos 
t alles ezemal zganez, gar, recht. redlich vnd. vrey vnser vnd 
nser stat: das vns dy selben herren von Lutyez ir erben. 
'" noch kumftigen. ader wer das haws ezo Lutitz ynnhaben 
irt. nu vnd furpas nicht engen. noch hindern, noch cheinen 
chaden nicht tun sollen. ewiglich. Wir purgger von Pilzen tun 
uch kunt. daz ewenantes wasser der herren selben von Luticz 
st vud nich vnser, denn das wir vnser vad. vnser stat wieh gros 
nd kleine. freylich dovm trenken. trevben vid. stellen mugen. als 
yk und als att ym des not ist, ader dufter wirt. sunder vber das 
asser gen Lutiez sol man es nich treiben noch lossen gehen. 
az den egenanten herren an ackern, wismaet vn d an anderm yrem 
ut cheim schad nicht gescheh, vnd. ab dyselben herren von Luticz 
'ellen ein mul bawen ader slohen auff ir gut in das egenant 
asser. doran sull wir purger sy mit vnseren vber nich hinder. 
hir purger von Pilzen groloben an diesem. brisf wei vnserm in 
'*ewen disen wechsel, der getan ist vnl geschehen ezwischen den 
erren von Luticz vnd vns, vnd. dy worichtvgung. als es do wor 
it geschriben, gancz. stet vnd vnezebrochen ewirlichen belialden 
nd dor vber zu ein ewigen vrkund diser such, hab wir das gros 
igesigl vuser stat gehengt an disen brief. Das ist geschehen zu 
äzen an vnsers herrn Cristi aufftertog noch Cristz gepurte. do man 
k, dreizehenhundert jar vnd in drey vnd virczigsten jare. 
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Z nejstarší knihy. priv. a závětí fi A. 2. - Emler, Regusta I 
č. 1265. 


01. 


C! 


1343. 23. éervna. Praha. 


Karel, markrabí moravský, stvrzuje výměnu vzdjenmon | pozemky 
kterou spolu ucinili město Plzeň a páně z Litec. 


Nos Karolus. domini regis Boemie primogenitus, march 
Morauie. Notum [facimus tenore presencium vniuersis, quod c 
inter paternos et nostros fideles dilectos Rusonem de Luticz, sub 
camerarium regni Boemie. ac fratrueles suos ac heredes ipsorum 
parte ex vna et ciuitatem Pilznensem ac ciues eiusdem parte ex 
altera, super metis et limitibus eorum hinc inde suborta fuisse. 
materia questionis et diucius ventilata, tandem heedem partes vs: 
consilio seniori pro comodo et bono pacis devenerint ad concordie 
vnionem, prout in literis ipsorum vtrobique confectis et hinc iude 
datis plenius continetur, petentes nos cum instancia, quatenus huius 
modi concordiam seu. amicabilem composicionem dignaremur appro- 
bare, ratificare et de benignitate solita confirmare. Nos vtrarem 
pareium | iustis et racionabilibus supplicacionibus fauorabiliter In- 
elinati huic concordie et ;imicabili composicioni, prout de verbo 
ad verbum in literis. predicti Rusonis ac eciam prefate ciuitatis 
Plznensis plenius apparet. nostrum beniuolum damus et prebemus 
consensum, ipsamque gratam et ratam habentes, eam de certa 
nostra sciencia confirmamus perpetuis temporibus duraturam. Harum 
nostrarum testimonio literarum, «uibus nostrum sigillum duximus 
appendendum. Datum Prage in vigilia beati Johannis Baptiste, anno 
domini millesimo trecentesimo quadragesimo tercio. 


Nadpis: Confirmacio concordie inter ciuitatern et dominum — Ruso- 
nem super limitibus et Inetis. 

Z nejstarší  krihy priv. a závětí tf. A. 2. — — Emler, Regesta. 
IV. č. 128f. 


J^. 


1344. 5. ledna. Roudnice. 


Adenosf, histup pražský hk iadosti Chur, prociucid!'a Fidu nd 
strrzuje vc doslovném znění list krále Jana z v. 1322, kterým Pda 
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testimonio honorifice debeat celebrare. Et post obitum ipsius Coz- 
radi, filii mei dilecti predicti, quicunque vicinior erit amicus im 
linea consanquineitatis. idem debet huiusmodi maccellum regere eb 
predictum nostrum anniuersarium singulis annis peragere, prom 
superius est expressum. In cuius rei euidens maius nostre ciui 
tatis Noue Pilzne sigillum ad preces meas presentibus est appen 
sum. Datum die sancti. Dyonisii anno domini millesimo trecente- 
simo quadragesimo quarto. 


Z nejstarší knihy priv. a závětí. £ A. 13. --  Emler. Regesta 
IV. č. 1453. 


61. 
1347. 1. května. 


Konselé plzensti dovolují rybáku Trojanori, spolumésténínnu, aby si 

na městiští obecním za chorem Kláštera františkánského pf? řeve 

Ouhlavě zriditi mohl rybníček. Z rybnicku toho a z domku. který 

si tam Trojan vystavěl. má on i jeho nástuprové vočně platiti ale 
40 gr. praž. 


In nomine domini amen. Ne gesta mortalium in obliuionem per- 
ueniant, opportunum est fieri scripturam, que continet testimonium 
veritatis. Nos igitur Petrus iudex, Nicolaus Hacker, Heinricus Mat- 
ler, Johannes de Dobersano, Milosslaus pannieida, Fridlinus de 
Pomuk. Hincho Hacher, Petrus de Jechniez. Heinricus Redeczicer. 
Paulus Juuenis, Vlricus Institor, (Goezlinus Juuenis  Motler et 
Hainlinus de Krolowiez. iurati eiues ciuitatis Noue Pilzne recognos- 
cimus tenore presencium vniuersis publice protestantes. quod nos 
matura deliberacione mediante in nostre ciuitatis pleno consilio 
av de consensu pociorum nostrorum ciuium dedimus plenam li- 
ceneiam Troiano. piscatori. nostro ciui. aream ad effodiendam, que 
sita est foris. nostram. enutatem. retro chorum fratrum Minorum 
et penes flumen. Anzlauia: nominatum, ibidemque de predicta area 
piseinam locandam et faciendam. que debet. transire ad litus seu 
ad alteram. partem. fossati et ad illam. piscinam aqua seu riwulus, 
qui transit et exiit. de fonte; qui est in fossato nostre ciuitatis, 
meatum. liberum habere debet et transitum solutum. Et hanc pis- 
einam debet idem Troianus, heredes sul et successores nunc et 
inantea perpetuis temporibus per se et ad ipsorum vtilitatem cum 
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domuncula, quam penes predietam piscinam edificauit. tenere, pos- 
sidere et habere et nostre ciuitati de ipsa piscina singulis annis 
perpetue veri census quadraginta grossos Pragenses denarios, me- 
dietatem horum denariorum in die beati Georgii et residuum me- 
dietatem in festo sancti Martini beniuole prenotatus Troianus, he- 
redes eius et successores dare et integre presentare. In cuius rei 
euidens et perpetuum testimonium maius nostre ciuitatis sigillum 
presentibus est appensum. Datum et actum in pleno nostro con- 
silio in die beatorum Philippi et Jacobi apostolorum anno domini 
millesimo trecentesimo quadragesimo septimo. 


Listina pergamenová v museu plzeňském, pečeť chybí; listina 
prostřižená. Na rubu N. 442. 1847. — Opis v nejstarší knize priv. a 
závětí f A. 14. — U Emlera Regesta, IV. č. 907. s chybným datem 
z r. 1341. přichází. 


62. 
1349. 21. ledna. Frankfurt. 


Císař Karel IV. obnovuje Joštové z Rožmberka a bratřím jeho 
zastarn. kterouž kral Jan ji zapsal průvod a mýto mezi Plzní 
až k Dubuu z one strany Mýta a připisuje k tomu k dřívější 
summe (400 kop gr.) ještě 800 kop gr. [„guia pridem nobili Jo- 
doco et suis fratribus de Rosemberg. conductus et teloneum inter : 
civitatem Pilsnam usque ad Buben ab alia parte Mutae ex opposito 
cum suis utilitatibus ac pertinentiis pro certa summa pecuniae 
obligata fuerint".] 


Listina v archivu Třeboňském. 


63. 
1349. 26. června. Frankfurt. 
Karel. římský u český král. poterzuje list. krále Jana z v. 1331. 
kterým osvobozuje ves. Ejpovice k Spitálu svě. Maří Majdaleny v 


Plzní od Konrada z Dobřan prikoupenou, od berně královské. 


Karolus, dei gracia ltomanorum rex semper augustus et Boe- 
e rex. Notum facimus vniuersis presentes literas visuris ac au- 


70 1350. 


dituris. quod. pro parte pauperum ac infirmorum hominum. degem 
cium extra muros ciuitatis Pilzuensis, nuper maiestati nostre ob- 
lata peticio continebat, quatenus ipsis literas diue memorie illustra 
Johannis, quondam Boemie regis, genitoris nostri Karissimi, ap 
probare. ratifieare ac confirmare de benignitate regia. diguaremur, 
quorum tenor per omnia sequitur in heec verba: [Na to následuje 
listina kr. Jana z r. 1331. d. A. září v Praze. Viz €. 32.] 

Nos igitur prefatorum honinum infirmorum supplicacionis 
instanciam, presertim cum iuste petentibus non sit denegandun (sie) 
assensus, predictas literas cum omnibus suis tenoribus et clausulis 
de verbo ad verbum. prout presentibus inserte sunt. et prout pro- 
uide et rite procosserant, de certa nostra sciencia et gracia spe- 
ciali ratificamus, approbamus et per omnia presentibus confirmamus. 
In quorum euidenciam et certitudinem pleniorem presentibus nostre 
maiestatis sigillum duximus appendendum. Datum Frankenfurt anno 
domini MYCCCOXTIN“. VL" Kalendas Julii, regnorum nostrorum 
anno III " 


Z nejstarší knihy priv. a závětí t. C. 20. 


64. 
1360. 31. července. Plzeň. 


Richtář. | konšelé + všecka obce m. Nor. Plzně k rozkazu Kurla. 
římského a českého krále, od podkomořího | Rusa z Lilie k poradě 
svolané. zavazují se tímto listem. preorozencmn synu královu Václa- 
vor. poslušenstvém pod. přísahou a slibují poslušnosť tuto. kdyby 
Václav zemiel. zachovati nejstaršímu vždy z jeho dědiců po meči | 

bulsi syn, bratr aneb jiný pribuzny. | 





Nos judex, jurati et vniuersitas ciuium ciuitatis Noue Pylzne 
notum facimus vniuersis, quod. pridem ad mandatum. serenissimi 
ae innietissimi principis ac. domini nostri, graciosi domini Karoli. 
Romanorum semper Augusti et Boemie regis, nobis communiter 
per virum nobilem dominum Bussonem de Lutiez. regni Boemie 
subeamerarium in consilium. convocatis, prefatus dominus Russo 
vice et nomine predicti nostri graciosi nos eum instancia requi- 
siuit. vt considerata antiqua regni Doemie conswetudine dudum | 
laudabiliter obseruata nee non ordinacione prouida, quam clare 1 
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Orig. perg. úplně zachovalý v cís. státním archivu ve Vidmi; 


větší městská pečeť vosku nebarveného, na proužku perg. visící t, 


zachovalá. — M, Hruška, kniha pam. král. m. Plzně p. 14. 


65. 
1350. 13. října. Praha. 


Karel, římský a český král, pro zásluhy Jindřicha a  Pribika. 
bratří, a Bohuslava, strýce jejich. daruje jim dědičně ves Letkor 
se vším příslušenstvím a pro obzvláštní zásluhy Pribislava. arci. 
děkana bilinskeho a dvorfeninn svého osvobozuje res Letkov ode 


všech jiných služeb a povinností. Ve ršech rozepfich, jmění, cti a: 


života se týkajících mají toliko před soud samého krále pohnam 


býti. | Kdyby bratři oba i strýc jejich zemřeli. nezňstavivše dédid 


mužských, má ves Letkor i všechno jiné zboží jejich se všemi práry 
a srobodami spadnouti na syny a deery sester jejich. 


Karolus, dei gracia Romanorum rex semper augustus et Boe- 
mie rex. Notum facimus vniuersis. quod attendentes multiplicia 
merita probitatis dilectorum nobis Henrici et Przibiconis fratrum 
et Bohuslai, ipsorum patrui, panipariorum regalis. curie nostre, 
quibus iidem cum suis progenitoribus nobis et clare memorie i- 
lustri Johanni, quondam Doemie regi, genitori nostro carissimo. 
attento studio placuerunt et in futurum poterunt habundancius 
complacere. ipsis et eorum heredibus ac successoribus im perpetuum 
nominatim et expresse, villam siue predium Letkow et omnia et 
singula bona et pertinencias eiusdem paniparie cum omnibus vtili- 
tatibus. fructibus, obuencionibus et pertinenciis suis sub ea liber- 
tate. proprietate et emunitate. sicut a predecessoribus ipsorum 
possessa sunt. tenta uel habita, damus. conferimus et donamus 
prefatum. predium sine villam et alia bona predicta cum suis per- 
tinenclis, contemplacione honorabilis Przibisku, archidiaconi Belv- 
nensis, capellani et familiaris nostri carissimi, et intuitu fidelium 
obsequiorum. 1psius, quibus nostram maiestatem. continuato sollici- 
tudinis studio frequeucius honorauit. ab omnibus seruiciis realibus 
«ue personalibus. equi vel alterius. modi seruiendi, auctoritate 
regia presentibus eximentes et nichilominus de omnibus et singu- 
lis bonis. que industria prefati Przibislai ac dictorum fidelium et 
progenitorum suorum actenus comparata sunt, et arridente fortun 
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Dyssyna, tantum ab eadem distare ecclesia, quod homines cast 
et villarum predictarum propter distanciam et inundacionem fi 
minis intermedii dicti wlgariter Myzve. ne dum congruo tempore 
officiis ecclesiasticis interesse nequeunt, verum eciam plures sub- 
mergantur et fuerunt submersi, et prout eciam audiuimus. nonnulli 
ibidem decesserunt quandocunque sine ecclesiasticis sacramentis, 
maxime eciam. quia predieta ecelesia parochialis in Dyssina há- 
bundat in redditibus, ideo inuocato dei nomine nos Wratiuogius 
canonicus pragensis ac venerabilis in Christo patris et domini 
Arnesti, sancte pragensis ecclesie archiepiscopi, in spiritualibus 
vicarius, de mandato et commissione ipsius domini archiepiscopi. 
oraculo viueuocis nobis factis, malis et periculis huiusmodi, 
quantum cum deo possumus, volentes oceurrere, presentibus in 
hiis scriptis decernimus et pronuncciamus. quod ex alia parte 
luminis predicti, prope castrum Wyeska per dominum Raczconem. 
dominum eiusdem castri, erigendam et construendam fore ecclesiam, 
quam. volumus esse filiam et subiectam prefate ecclesie in Dyssvna 
et cam debere regi per presbyterum. ydoneum ad eam loci dvo- 
cesano per plebanum iu Dyssyna. qui pro tempore fuerit. presen- 
tandum. cut ex nune et eapellano ipsius pro sustentacione decimas 
trium. araturaruni castri. predieti.. duarum. videlicet. araturarum 
sub castro predieto sitarum et tereie site in uilla Dolen ac ob!a- 
ciones quaseumque hominum castri et Dolany ae. Drustowa uilla- 
rum prenominatarum. earundem tamen villarum decimis exceptis. 
quas aput ecclesia in Dyssyna. cum determinacione, que intra 
sequitur, uolumus remanere, nee non curiam iu. Drustow uilla. sie 
dieta in acie versus Pylzuiun sitam in monticulo eum suo lanev 
et decimis ipsius. quem prefatus. dominus Raczco de Wyeska 
eidem capelle erigende hereditarie pro capellanorum sustentacione 
contulit et donauit. cuius specificacio et situs in literis memorat 
domini Raezeonis super eiusdem lanei donacione confectis ple- 
nius eontinetur, anneetimus. donamus et vnimus concedentes eidem 
presbytero. qui pro. tempore tuerit. ut hominibus castri et villarum 
predieturum alias tunen eanoniee diuina: possint. officia et ecelesta- 





ez gqninistrare  Saeraunenta o dpsosque recipere. ad sepulturam. 
Volumus tamen et presentibus. diffinimus. quatenus reetor ecclesie 
eiusdem. qui fuerit. pro. tempore; annis. singulis iu. signum subiec- 
eionis ecclesie parochiali ini Dyssyna in die purilicaeionis beate 
Marie Vireinis, duos cereos trium librarum offerat quauis exeus- 
saelone cessante, Lata et leeta est. hee. mterlocutoriu in cur 
archiepiscopali pragensi per nos Wratiuogium, ut arma A 
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domini millesimo trecentesimo guinguagesimo primo, die vicesima 
tercia mensis Junii. In cuius rei testimonium venerabilis in Christo 
patris et domini domini Arnesti, sancte pragensis ecclesie archie- 
piscopi et nostrum sigilla presentibus sunt appensa. 


Original pergam. v museu plzeňském; z dvou pečetí zbyly jen 
kousky proužků pergam. Na rubu listiny 1851. N 248. Pak däle 
písmem XIV. stol.: Super filiale ecclesiam in Drustona. — Hruška, kniha 
pam. kn. m. Plzně. 14. 


68. 
1352. 7. listopadu. Praha. 


Karel, římský a český král. nařizuje vychtáří a konšelům v Plzní. 
abıy byli nápomocní všemi prostředky spolumesteninu svému Oldřichu 
Scheczlovi k dosažení platu. který st zakoupil na vsí Boru. 


Karolus. dei gracia Romanorum rex semper augustus et Boc- 
mie rex. Vobis, iudici et iuratis in Pilzna. fidelibus nostris dilec- 
tis, precipimus et sub obtentu regalis gracie iniungimus presen- 
tibus seriose, quatenus dilectum nobis Vlricum Scheczel. conciuem 
vestrum ad assecucionem census sul, quem de villa Dor iure debet 
percipere et quem. sicut asseritis, iusto precio comparauit, debea- 
tis sine quauis condicione efficaciter promouere non admittentes 
eundem in censu predicto per quempiam impediri. vmo verius 
ipsum adversus iniuriatores et violentes quoslibet, qui iura ipsius 
dissipare contenderent, auctoritate regia protegatis. Datum Prage 
feria IV. post festum Omnium Sanctorum proxima, regnorum vero 
nostrorum anno septimo. 

Nuemburgensis electus. 


Z nejstarší knihy priv. a závětí f. A. 4. 


00. 
1353. 5. ledna. 


ta Dwerrorá, wleházejíc na pouť do Ime, odkazuje dům 
* jeptišské chtulým jepliskam. aby tw pospolu se sestrou 
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possessores deinceps eo iure proprietario et hereditario «uuolibek, 
quo ipse census ad me spectabat talibus tamen condicionibes 
interiectis. videlicet quod ipsius census medietas, scilicet vna se 
xagena in sancti Georgii, et altera medietas. vtputa residua se 
xagena in sancti Galli festis. singulis ex nune. inantea sub anne 
quolibet occurrentibus iu omnem conuentum dictis fratri Stanizlae 
et suis posteris premissis de dictis hereditatibus earumque perti 
nenciis et possessoribus secundum, quod ius in ipsa villa Czemya 
requirit, perpetue solui debet, eo tamen expresse publicato, «uod 
iuxta licenciam seu fauorem per ipsum [fratrem Stanizlaum ad 
preces meas desuper datum licebit pleno iure michi, heredibus 
aut successoribus meis prefatis dicti census venditi quamlibet se 
xagenam census die quocunque, dum id facere possumus aut vo- 
lumus erga dictos fratrem Stanizlaum aut suos posteros sine inpe- 
dimento et contradiccione cuiuslibet hominis pro decem sexagenis 
pecunie prompte et pro vna sexagena grossorum, que tunc eciam 
pro censu dari debebit, reemere, expedire. Promitto igitur sine 
dolo malo, bona fide, meo et predictorum heredum ac successorum 
meorum nomine dictis fratri Stanizlao et suis posteris dictum 
censum venditum ab inpedimento et inpeticione quorumpiam ho- 
minum et expresse ab inpedimento et inpeticione domine W vete, 
vxoris mee, si quam ex parte dotalicii sui super dictas hereditates 
seu censum venditum moueret. secundum ius terre Boemie in toto 
et parte tam diu iuste ac rite disbrigare, quousque ipse census 
venditus per me vel meos heredes aut successores sepedictos 
reemptus fuerit, vt prefertur. et qui hane literam habuerit eidem 
bona fide, debebit per me vel meos heredes aut successores. ho- 
norum meorum possessores satisfieri de premissis sibique ius 
conpetit omnium eorundem. In quorum euidenciam sigillum meum, 
in testimonium vero sigilla strenuorum virorum Nicolai fratruelis 
mei de Czemyn, et Raczkonis de. Newilaw, auunculi mei, ad preces | 
meas presentibus sunt appensa. Datum die beatorum. Simonis et 
Jude apostolorum anno domini millesimo. trecentessimo  quinqua- 
vesmo. quarto. 


Listina perzamenová v inuseu plzenském; pečeti chybí, jen tři 
kousky proužku perz. zbyly. Na rubu: Litera super Czemyn lectoris 
Stanvkenis fratrum. ordinis Predicatorum. A mezi tím písmem XIV. 
stol: Continet. (ieorgii sexagena census, alteram Galli. Starái aigum 
turu B. 33.. novější N. 260. 1354. odkaz klášteru dominikánskému. 
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Original pergamenový v museu plzeňském; pečeti chybí, jes 
proužky zbyly. Na rubu: Litera super censum in Nahossycz legatam 
per dominum Theodricum, prepositum in Prssczicz, ordinis s. Benedicti, 
in festo Georgii 32 gr. et Galli 32 pro anniuersariis. Starší signatur. 
I. 1, novější N. 261. odkaz k dominikánskému klášteru 1355. 


72. 
1356. 6. května. Praha. 


Karel TV., císař římský a král český, nařizuje podkomořímu Rw 
sovi z Litic, aby chránil měšťany Henzla Fridlova z Prahy a 
Oldřicha Scheczla z Plzně v pokojném držení vesnice Boru. 


Karolus Quartus, diuina fauente clemencia Romanorum impe- 
rator semper augustus et Boemie rex. Tibi Rusoni de Lutvcz, 
regni nostri Boemie subcamerario fideli dilecto. auctoritate pre- 
sencium committimus et mandamus attente omnino volentes. qua- 
tenus dilectos nobis Heinslinum Fridlini Pragensem et Vlricum, 
Scheczel dictum, ciues Pilznenses, in bonis et censibus in villa 
Bor manutenere et eos in eorum pacifica et quieta possessione 
cures defendere, nullam eis in ipsis bonis et censibus eorum 
inferri permittens per quempiam iniuriam uel grauamen, prout 
eciam tibi alias proinde direxisse meminimus nostra scripta. 
Datum Prage VI. die mensis Maii, regnorum nostrorum anno de- 
cimo, imperii vero secundo. 

Per dominum imperatorem 
Welyslaus. 


Z nejstarší knihy priv. a závětí f. A. 4. 





13. 
1306. 6. května. Praha. 


Kurel IV.. římský cisuf český král. nařizuje vychtáří a kouše- 
lum plzeňskými aby spoluméstéuina svého Oldřicha Scheczla a Hoenzlu 
Fridlora z Prahy chránili v pokajuém držení vsi Boru. 


Karolus Quartus, diuina. fauente. elemencia Romanorum impe- 
rator semper augustus et Boemie rex. Vobis iudici et iuratis ci- 
uitatis Pilznensis, fidelibus nostris dilectis, auctoritate presencium — 
attente committimus et mandamus, omnino volentes, .quatenus - 
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dilectos nobis Vlricum Scheezel, conciuem vestrum et Heinslinun. 
Frydlini de Praga, in bonis et censibus in villa Bor manutenere 
et eos in eorum pacifica et quieta possessione defendere curetis, 
nullam eis in ipsis bonis et censibus eorum inferri permittentes 
per quempiam iniuriam uel grauamen. prout eciam vobis alias 
proinde direxisse meminimus nostra scripta. Datum Prage VI. die 


mensis Maii regnorum nostrorum anno decimo, imperii vero 
secundo. 


Per dominum imperatorem 
Welyslaus. 


Z nejstarší knihy priv. a závětí f. A. 4 


14. 
1356. 10. května. 
Prorincial ř. nem. br. Rudolf z Hombuvka — presentoval za furdře 
ke kostelu do Nor. Plzně br. Františka, když předešlý Farář. br. 


Petr. místa svého se vzdal. 


Tingl, Libri contirm. 1. I. 38. 


-1 
C 


1357. 17. března 
Kněz Petr z Plzně ustanoven farárem v Strojeticich. 


Tingl, Libri confirm., I. I. 5. 


76. 
1357. 18. března. 
Kne: Jakub nělády Rudlův z Plzně stal se farářem v Bělé. 


Tingl, Libri confirm., l|. L 5. 
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TT. 


1359. 7. října. 





Kněz Veclav Fridrichüe z Plzně ustanoven. vikářem v Týně. 


Tingl. Libri confirm., 1. I. 1083. 


TN. 
1359. 12. října. 
Kněz Albert Mauricův z Plzně dosazen za faráře do Středokluk. 


Tingl, Libri confirm., 1. I. 104. 


19. 
1359. 6. prosince. Nová Plzeň 


Vlusce z Prestarlk se svolením též synů svých Jana a Ruckn, zu- 

pisuje klášteru set. Ducha v Nor. Plzni roční plat GO gr. prat. 

na poddaném svém člověku Vavřincovi ze vse Iláji, začež bratří 
kazatelé na modlitbách svých naň pamatovati mají. 


In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Cum inter 
cetera mortis periculum valde terribile sit et incertum, expedit 
denique vnicuigue fideli, vt sibi in tempore prouideatur de reme- 
dio salutari et perpetuo animarum testamento. Ideoque notum sit 
vniuersis presentibus et futuris, ad quorum noticiam presens 
scriptum peruenerit. quod nos Wlascze de Przestawlk cum ple- 
naria voluntate filiorum. meorum Johannis et Raczkonis disposui, 
legaui, donauit et condescendi perpetuo. pro testamento ad claustrum 
saneti Spiritus. ordinis. fratrum. Predicatorum. in ciuitate. Noua 
Pylzna et ipsis fratribus. predictis. in ipso. claustro deo deuote 
seruieutibus omni anno nuuc et in antea. perpetuis temporibus se- 
xagınta grossos Pragensium denariorum veri et perpetui testamenti 
census, recipiendo singulis annis a discreto viro. Laurencio, villane 
meo in Hay, qui residet nune in villa predicta, in curia si 
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quoddam priuilegium, clare memorie serenissimi principis, domina 
. . . . e. . e. . . ——i 

Johannis quondam Boemie regis illustris, patris nostri carıssimi * 

de innata nobis pietatis gracia approbare, innouare, ratificare e£ 


confirmare graciosius dignaremur; cuius priuilegii tenor per omnizz 
sequitur in hec verba: 

[Následuje list kr. Jana z r. 1828. d. 26. prosince v Lucemburce 
v plném znění, viz č. 28.] 

Nos uero considerantes dictam supplicacionem racionabilem 
existere et eidem benignitate solita annuere cupientes, prefatis 
Petro et Johanni et eorum heredibus animo deliberato, ex certa 
sciencia et de nostre celsitudinis gracia speciali, regia auctoritate 
Boemie, suprascriptum priuilegium in omnibus suis clausulis, sen- 
tenciis, punctis et articulis, prout de uerbo ad verbum expressatur 
superius, approbamus, innouamus, ratificamus et presentis scripti 
patrocinio confirmamus, decernentes expresse, quod dictum privi- 
legium et omnia ac singula in eo contenta, roboris perpetue 
obtinere debeant firmitatem. Tresencium sub imperialis nosire 
maiestatis sigillo testimonio literarum Datum Prage anno domini 
millesimo trecentesimo sexagesimo, indiccione tercia decima, VI. 
Idus Junii, regnorum nostrorum anno  guartodecimo, imperii 
uero sexto. 

[V pravo dole]: Co[rrecta| per Miliczium de Chremsir. 

[Na ohybu v pravo]: Per dominum imperatorem 
Heinricus Australis. 
[Na rubu|: Registrauit Johannes Saxo. 


Orig. perg. v museu plzeňském. Na rubu listiny uprostřed rukou 
XIV. stol.: Carolus. — Starší signatura N. 2. novější N. 76. Pečeť visící 
na šnůře Cerno£luté, porouchaná, na líci císař v majestatě, s opisem: 
Karolus Quartus Diuina Fauente Clemencia Romanorum Imperator (vy- 
lámáno) Boemie Rex. Pospod trůnu spatřuje se písmě W, na rubu se- 
kret orlice v levo hledící v červeném vosku s opisem * ivste «* ivdi- 


cate * filii * hominvm. — List ten potvrdil král Václav ]. 1382. d. 
IV. ledna v Praze. 


NI. 


Fr 


1360. 20. července. i 


Anč: Jan z Plzně ustanoven. farářem ve Stodůlkách. 


Tingl. Libri confirm., L I. 127. 
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annis temporibus perpetuis tempore debito celebretur, vt 
anime mee et meorum predecessorum exinde coram deo a 
copiosa. Et huiusmodi testamentum committo dictis iuratis et pre- 
fate Anne, ut ipsi uel illi, cui ipsi commiserint, taliter ad hot 
faciant consilio et auxilio, vt perhenniter maneat et non euan 
In cuius ordinacionis perpetuum testimonium maius dicte ciui 
sigillum ad deuotas peticiones meas presentibus est appensum, 
Datum in vigilia assumpcionis Marie Virginis gloriose. anno domisi 
millesimo trecentesimo sexagesimo secundo. 


Z nejstarší knihy priv. a závětí f. A. 15. 


85. 
1362. 16. záři. Praha. 


Obee města Plzně k rozkazu císaře Karla IV. se zavazuje. že m 
příšťí popeleční středu chtějí miti v zásobě 1300 strychů pšenice. 


Quia serenissimus princeps et dominus noster, graciosus do- 
minus Karolus, Romanorum imperator semper Augustus et Boemie 
rex, propter vtilitatem et commune bonum regni ac regnicolarum, 
ad euitandaque futura pericula nobis ac nostre ciuitati Pylzne NXIIIC 
strichones sigilinis duxit presentibus imponendos, quos super car 
nispriuium proxime venturum nos, ciues ciuitatis predicte, in dicta 
ciuitate nostra pro memorato domino nostro sine dilacione qua- 
libet reponere et reseruare promittimus bona fide; quod si nom 
faceremus, ex tunc predictus dominus noster seu is, cui commi- 
serit, vel qui presentes habuerit, dietam siliginem et dampna, que 
ex negligencia huius emergerent, in nostris bonis et hominibus 
per inpigneraciones conquirendi plenam habeant potestatem. Ft 
harum nostrarum testimonio literarum. Datum Prage die sancte 
Ludmile martyris. anno domini M"CCC*LXII?. 

‚Pod tím pripsáno;: 

Item debent habere pro ducentis et viginti sexagenis, quas 
Rollo ipsis assignauit,. quatuor. millia. quadringentos strichones, de 
Plaz mille trecentos strichones, de Kotheschav mille septingentos 
strichones. Summa octo millia. septingenti strichones. 

iNa ohybu v pravo:: Remittatis literam sigillatam. 


„Na rubuj: Pilzna NIN -- Original perg. zachov. v cís. dvor- 
ním archivu ve Vídni. Zachovalá velká pečeť městská na proužku. 
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Original pergamenovy v mnseu plzeüskóm; pečeti chybí, jen 
"proužky perg. zbyly. — Na rubu: Praczkonis Vndecima. Pod tim 


„M 


90. 


1363. 22. prosiuce. 


v 


Provincial F. něm. Rudolf z Homburka presentoval po smrli fu- 
sé fe br. Jakuba, jiného br. Jakuba za fariře do Nov. Plzné, 
Úrodcem byl děkan Plzeňský. 


Ernler, Libri contirm., I. I. 2. 34. 


9]. 
1364. 6. července. 


Provincial ř. nén. Rudolf z IHomburka presentoval za faráre do 
Nor. Plzně br. Fridricha, když předešlý farář Jakub se místa svého 
byl vzdal. Trodeem byl děkan plzeňský. 


Emler, Libri confitm., l. I. 9. 49. 


92. 
1364. 27. října. 


Zbyněk, farář v Polini, Racek, Bohuslav, Hynek a Bušek, bratří 

vlastní z Fussperka, odkazují klášteru set. Ducha v Nov. Plzní 

roční plat tři kopy praž. gr. v Slavikovicích na třech poloulánech, 

kteréž nyní Jan Lub, Klement a Martin drží, však všechny jiné 

požitky jakož i vrchní správu lidí těch podržují si bratří z Fuss- 
perka pro sebe. 


mv 


In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Quis iuxta 
silium ipsius saluatoris homo debet sibi thezaurizare theza 
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Nos frater Stephanus, prouisor hospitalis None Pilzne « 
tatis, vna cum domino Johlino de Dobrzano, fundatore eim 
hospitalis, recognoscimus tenore presencium vniuersis, quia ha 
matrona, nomine Margaretha, dedit ad predictum hospitale 
brasea, vnum quodque braseum protunc soluebat quinqua 
quinta grossos et vnam sexagenam grossorum bonorum Pragen 
denariorum pro prebenda infirmorum, quam prebendam pro hit 
braseis et eadem pecunia debet habere usque ad finem vite 
in prefato hospitali et post mortem eius omnia, que predicta 
trona habet, non potest nec debet alienare alicui viuenti ho 
sed ad sepefatum hospitale pertinebit. In cuius rei euidens 1 
monium sigillis nostris hanc literam iussimus communiri. [x 
in natiuitate beate Marie virginis gloriose anno domini mille 
trecentesimo sexagesimo septimo. 


Z nejstarší knihy priv. a závětí f. A 15. 


100. 
1368. 20. března. 


Provincial ř. něm. Ludolf z Essenu dosadil za faráře do Re 
kněze br. Mikuláše z Plzne. 


Emler, Libri cenfirm , lib. I. 2. 101. 


10'. 
1369. 7. února. 


Oldrich a Mikuláš. lazehniei, držitelé prostředné lázně, zavazu 

že chtějí dostátí odkazu, který předešlý dyžitet lázně té Oldřich 

na slonzeni výročné msc ce farním. kostele, aby kazde pondělí 

iena pala mše za duse jeho, nemželky © předků. Zu správce i 

odkaze ustanocují méstuny Jana 2 Dobřan a Heuzla. syna £ 
lého Hermanna z Dobran. 


Nos Vlrieus et Nicolaus, balueatores, fratres vterini, v 
nostre ac nostri heredes in Noua Pilzua recognoscimus peg 
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adiecta, ut eadem Marussie et Margaretha filia post obitum Nicol 
notarii prefati, quolibet anno de eisdem bonis annotatis pro aij 
uersario more solito. duas sexagenas grossorum  diuisim debe 
nostra in parrochia cum triginta grossis ad prima quatuor tei 
pora, triginta ad secunda, triginta. ad tercia, tantumdem ad quar 
errogare, nichilominus post mortem porcio matris ad filizun dime 
citur devenire, viceuersa porcjo filie ad matrem debeat pertine 
filiaque matrem fideliter ac honorifice. ipsam. uiuentem tene 
fouere et habere. Super quo est sciendum, vltima de ipsis morie 
quod absit, de omnibus bonis superius expressis eodem exis 
fore obligata duas sexagenas liberis in bonis emere. pro vigil 
sexagenis grossorum predictorum |pro| aniuersariv perpetuo Nikol 
vxori. filio seu filiabus prelibatis forma, ut prefertur, ad perage 
dum, uel si de propriis rebus suis euenire potuerit. extune boi 
eidem debeant commanere, sed si vendicioni vellet exhibere. e 
tune de prima pecunia, pro qua partem bonorum vendere vellet, : 
hiisque in agone uel antea ultima post bona sepe memorata tribue 
superflua siue donare, quoad voluntas propria ipsam edocebit ne 
non informabit. In cuius rei testimonium maius sigillum nost 
ciuitatis. predicte duximus appendendum. Datum proxima fet 
sexta post festum beatorum Philippi et Jacobi apostolorum ani 
incarnacionis eiusdem millesimo trecentesimo sexagesimo non 


Z nejstarší knihy priv. a závětí f. A. 16. 


105. 
1370. 16. července. Praha. 


O ves Bor byl spor mezí Janem a Veéclavem z Vilhartie a nest 
nánen plzenskym Jiřím. Scheezlem. Otce Jiřího, Oldřich Scheeze 
byl dlouho v pokojném držení vsi le, ae DJe odňal nasılne Det riri 
biskup Měndenský a oderzdal ji půnům z Vilhartic. I nařizu 
proto cisu Karel EV. aby Dlahnta, purkraht na Karlshute (Jů 
duni) a Badım. méstosiidi Fralucshij, uvedli Jeřího Scheczla v ředi 
drzeni esi Born a captar a konšelé přícňšťí aby je) v držení to 
vší noct. chrandt. 


Karolus Quartus. diuina fauente. clemencia. Romanorum in 
perator semper augustus et Doemie rex. Judici et iuratis ciuitat 
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nostre Pilznensis, fidelibus nostris delictis, graciam nostram et omne 
bonum. Quemadmodum alias vestra nobis scripsit fidelitas, quod 
villa Bor, vestri districtus, super qua inter nobiles Janonem et 
Wenceslaum de Vilharticz ab vna et Georgium dictum Scheczel 
de Pilzna parte ab alia aliquamdiu questionis materia ventilata 
existit, a primordiali fundacione in bonis nostris regalibus eradi- 
cata et fundata existat, et quod post hec Vlricus Scheczel, bone 
memorie genitor dicti Georgii, ipsam villam a longis temporibus 
iusto titulo tenuerit et possederit pacifice et quiete, licet per quon- 
dam Theodricum, Mindensem episcopum, prefato Vlrico Scheczel 
de facto ablata fuerit et translata, siue data ad manus dictorum de 
Vilhartyez et per eosdem hucusque contra deum et iusticiam occu- 
pata, fidelitati uestre seriose comittimus et mandamus nostre gracie 
sub obtentu, quatenus, si premissa veritati nituntur, non obstante 
quauis prescripeione temporis, que dictis de Vilhartiez tamquam 
iniustis. detentoribus patrocinari non debet, ipsum Georgium suo 
et heredum suorum nominibus, quem nobiles Blahuta, burggrauius 
noster in Karlzhuta, et Radym, subiudex regni Boemie, fideles nostri 
dilecti, in possesionem dicte ville debebunt inducere corporalem 
ct vos indictum auctoritate nostra regia contra quoslibet conser- 
uare effectualiter et tueri, prout grauem nostram indignacionem 
diligitis. euitare. Datum Prage die XVI. Julii, regnorum nostrorum 
anno ltomanorum vicesimo quinto, Doemie vicesimo quarto, imperii 
vero decimo sexto. 
Per dominum Borssonem de Rysemburg, 
Heinricus de Elbinco. 


Z nejstarší kniby priv. a závětí f. A. 1. 


106. 
1370. 19. října. 


Mikuláš. syn Miloslarůr z Nor Plzně, presentoral za faráře do 
Chotikora kněze Mikuláše. 


Tingl, libri contir. II. 37. 


a 
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107. 
1370. 30. řijna. 


Provincial ř. něm. presentoval za faráře ke kostelu do Nor. P 
br. Mikuláše, když předešlý farář br. Vysemir se mista svéha tz 


Tingl, libri confir. II. 38. 


108. 
1371. 13. řijna. 
Mikuláš z Nov. Plzně ustanoven za faráře do Chotikora po 31 
předešlého faráře Alikuláše R presentaci opaty. měšťana Miku 


£ Nov. Plzně. 


Tingl, libri confir. II. 60. 


109. 
1372. 16. června. 


Mikuláš z Nor. Plzně. ustemoren za faráře do Jabllkinic po si 
Budka faráře. 


Tinel, libri contir. II. 11. 


110. 
1372. 19. záři. Praha. 


Cis Karel IV. uděluje měšťan © rSem jiným. obyvatelům 

Plzně tu milost. 26 moheu rscchny statky sré v městě i mimo m 

lei odkäzuti dle svobodné rule sec dle obryklého prära m 

Plane: cenfeo by pak do bez zirchi a bez zákonnitých de 

obojího pohlaví. fu aed. cS ehen statek jeho spadnouté na nejh 
jeho příhuzně. 
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aliarum contribueionum onera cum antedicta ciuitate Pilsene 
sustinent et sustinebunt temporibus affuturis. Presencium sub i 
perialis nostre majestatis sigillo testimonio literarum. Datum Pra 
anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo secundo ind 
cione decima, XIII. Kalendas Octobris regnorum nostrorum an 
vicesimo septimo, imperii vero decimo octauo. 


[Na ohybu v pravo|: Ad relacionem domini Pauli de Jenzenstes 
Conradus de Gysenheim. 

[Na rubu|: Registrauit Johannes de Geylnhusen. 

Orig. perg. v museu plzeňském ; mujestátní pečeť, na proužku visk 
zachovalá z bílého vosku, pospod rekret s orlicí v levo hledici s ro 
pjatym: kfidlv. Sign. N. 5. Pod tím starším písmem: Pilzna. 04 
lstiuy té v Stehlíkovské knize priv. měst. f. 79 v. a u Tanneta. — L 
stiu& tato potvrzena od těchže panovníků jako čís. 97. 


111. 
1372 20. října. Praha 


Viele, Král český, se svolením. otre svého, císněe Karla, ndělu 

měšťanům | plzeňským tu milosf, aby každý mésténin mohl všech 

statek svůj, dáli a odkázati dle vůle své podle práva v ob obcyl 

lého; a zeměřel-li by kdo, nezůstaviv řádných dědiců obojího p 

hlavi bez závěti, md spudnoutí všechen statek jeho na. nejbliž 
příbuzné obojího pohlurí. 


Wenceslaus, dei gracia Boemie rex, Brandemburgensis 
Lusacie marchio et Slezie dux. Notum facimus tenore presenciu 
vniuersis, quod. cupientes. condicionem ciuitatis. nostre Pilznens 
facere meliorem et ut ciues et incole ciuitatis. eiusdem ad nost 
maiestatis queuis. obsequia studiosius peragenda eo forcius ar 
mentur. quo se a murnificencie regie liberalitate. senserint. vberr 
eonsolatos, hine est, quod de serenissimi principis et domini d 
mini Karoli Quarti; Romanorum. imperatoris, semper. Augusti 
Boemie regis; illustris domiui et genitoris nostri precarissimi, sp 
ciat mandato, resit auctoritate Boemie et nostre celsitudinis grae 
singuları, eiuibus et. viuersitati dicte. ciuitatis Pilznensis, prese 
tibus et futuris, in perpetuum concessimus et presentibus cone 
dimus graciose, quod ex nune in antea, quilibet seu quelibet ciu 
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— Sign. N. 6. Opis listu tohoto nachází se v Stell. knize priv. 
f. 80 a u Taunera. Listina tato potvrzena ode všech těch panovníků 
jako čís: 87. 


112. 
1372. 20. října. Praha. 


Král Václav uděluje měste Plzni právo. odiimrtu£.  Zemiel-L bg 

kdo bez závětí a bez dědiců zákonnitých obojího pohlavé, fedy vše 

chen statek movitý d nemovitý ma spadnouti na obec, která má 
toho u£ili na opevnéní města. 


Wenceslaus. dei gracia Bohemiae rex, Brandenburgensis & 
Lusaciae marchio ct Silesiae dux Notum facimus tenore praeset 
cium vniuersis, quod desiderantes profectui ciuitatis nostrae Dil- 
nensis cura benigní fauoris intendere ita, vt eius ciues et incolae, 
fideles nostri, celsitudini regali Bohemiae eo quidem melius ser- 
uire valeant, quo benignius fuerint regiae liberalitatis. clemencia 
consolati, quapropter animo deliberato, sano principum, baronum, 
ac procerum regni et coronae Bohemiae nostrorum fidelium acer- 
deute consilio, auctoritate regia Bohemiae, de certa nostra sciencia 
et regiae celsitudiuis gracia singulari, supradictis ciuibus, here 
dibus, successoribus, posteritati et vniuersitati eorum et eidem ci- 
uitati Pilsnensi nec non inhabitatoribus, qui sunt vel pro tempore 
fuerint, infrascriptam graciam pro nobis, heredibus et successo- 
ribus nostris, regibus Dohemiae, fecimus, dedimus et concessimus, 
facimus, damus et concedimus in perpetuum virtute presencium 
eraciose videlicet, quod. ex nune in antea omnes et singulos ciues 
et inhabitatores dietie ciuitatis Pilsnensis, quoseumque sine dona- 
clone, testamento, ordinacione seu disposicione, non existentibus 
seilicet aut non extantibus vtriusque sexus. legittimis heredibus, 
eimibus et incolis; qui in soluciouibus steure,  exactionum, lozun- 
warum et aliarum. eontribucionum onera. cum antedieta — ciuitate 
sustinent, ab hae Duce migrare. contingeret; huiusmodi hereditates 
ad celsitudinem: nostriun. pertinentes; ex tune. vniuersae et singulae 
possessiones, proprietates, allodia, agri census, redditus, domus, 
bona mobilia. et immobilia, in quibuseumque rebus. consistant, 
intus. et extra ciuitatem. Pilsnensem predietam aut alibi, vbicumque 
talia. sita noscuntur, pro municione dictae ciuitatis, auctorita! 


| 
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Nos Joehlinus, prepositus hospitalensis in Noua Pilzna,t 
pimus presentibus singulis fore notum, quod animo deliberato, © 
sensu, pariterque consilio eiusdem hospitalis fundatorum, scili 
Henslini Hermani et Conradi Joehlini, ciumm ibidem, vendidim 
quartale agri, in villa dicta Boschkaw, de bonis predicti hospits 
disreto viro rustico Laurencio, in predicta villa moranti. suis 
heredibus, pro duabus sexagenis grossorum Pragensium jure te 
tunico ewo tempore possidendum, de quo singulis annis trigii 
tres grossos ad dictum hospitale censuare debet et tenetur; m 
diam partem grossorum dando ad festum purificacionis Marie 
reliquam medietatem ad festum sancti Johannis Baptiste, et di 
pullos et quindecim oua ad festum Margarethe dolo «quolibet | 
stergato. Si autem predictum censum non dederit, vel dare neg 
xerit, ex tunc possumus eundem inpignerare secundum ius ville 
tenemur. Volumus eciam, quod si predictus Laurencius. sui: 
heredes, idem quartale agri noluerit condicione predicta vel z 
poterit obseruare, quod prepositum eiusdem hospitalis tunc te 
poris existentem aggrediatur, sibi pre ceteris vendendo; si W 
emere noluerit, extunc cuicunque alteri sui et suorum pro stiliti 
vendere potest libere et quiete. Vt ergo predicta rata teneant 
sigillum nostrum vna cum sigillo predietorum hospitalis funds 
rum presentibus est appensum. Datum in Noua Pilzna anno 6 
mini millesimo trecentesimo septuagesimo quarto, proxima fe 
sexta post festum sancti Jacobi Maioris. 


Original pergamenovy v museu plzeňském: pečeti chybí. 

Na rubu: Joachimi (přetrženo pozdější rukou a nadepsáno Jehl 
prepositi hospitalia ex agro solutio et 2 pulli et 16 (sic: owa. Si, 
N. 290. 1374. Odprodej pole špitálského. 


115. 
1375. 17. září. 


Nep 2 Ejporie prodal bratssesremn Sıifridort, křížovníku (z ří 
rut. německých louku hibet Ejporie meu dvěma mlýny za | 
kopy Ar. Inkojme JSOU Zdebar z Vřeskovic a Urnin ze Skoče 
Eso Sthefanus de Epowyez. tenore presencium publice © 
fiteor vniuersis. quod. maturo. habito. consilio et sponte pral 





128 1316 —1371. 
119. 
1376. 20. června. 


Mikuláš, syn někdy Miloslava. měšť. plzeňského. presentoral 
Chotikora, kdež farář. Mikuláš zemřel. za faráře kněze Scntosl 
z Vížky. 


Emler, libri conf., lib. IIl. IV. 54. 


120. 
1377. 3. Jedna. 


Jan Dobrohostův z Nového Plzně ustanoven kaplanem u oltáfe 
Apostol v kostele sv. Ducha v Iradei. 


Emler, libri confir. lib. IIT. IV. 62. 


121. 
1377. 22. března. 


Richtář a konšelé plzeňští svědčí, Ze spolumésténin jejich Konr 

prokurator vychtáře Jindřicha, odkázal 80 grošů ročního platu 

řece své pod. šibenicí, ležící mezi řekou fardfovou a řekou Mikul 

z Týna a sice: 40 grošů ma se dáti do klášťeva bratří kazatelů 
40 grošů na stavbu a opravu farního kostela. 


Nos Petrus iudex et Nicolaus Kossik, magister ciuium. (% 
zlinus Motler. Wenceslaus Pumpa, Chunradus Johlini, Martii 
pannifex. Hermanus pellitex. Ffrana Frenklini, Ffrana Hincoi 
Procopius. pistor, Theodrieus institor. Pesoldus Nusl et Vlricus s 
lator. iurati. ciues. ciuitatis Noue Pilzue.. recognoscimus. vniuet 
et singulis, presentibus et futuris, testificantes, quod. discretus 
Conradus, eonceiuis nostri Heinriet proeurator. conciuis noster, ı 
rim nobis in pleno. constitutus consilio, sanus eorpore composq 
sue racionis existens, animo deliberato testamentum pro sue ani 
suorumque predecessorum. animarum remedio tale fecit et c 
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v Plzni jednu kopu ročního platu ve vs? Rakoré na poddaném 
kmetovi Pavlovi, začež bratří kazatelé jisté zádušní služby konati 


Cum inter vniuersa apimancia homo perfeccior sit crea 
dum compos existat racionis viriumque suarum, ideo merito de 
plus aliis suum agnoscere creatorem suaque futura  racionabili 
preuidere. Cunctis igitur pateat presentibus futurisque testimo 
huius scripti, quod olim pie memorie nobilis vir et honestus & 
hardus de Rakowa, pio ex affectu. compos sue racionis existen 
legauit testamentum pro remedio anime sue ac suorum pred 
sorum fratribus in Nowa P’ylzna, ordinis fratrum Predicatorum. quel 
ego Jan de liakowa, iam dicti Sihardy filius ac verus heres d 
possessor bonorum eius nec non comissor, Chwal de Kdesva, 
Wylhelmus Fusperk de Pokonyez, Uzasslaw de Yawor. Wenczer 
laus de Kamyk, testes speciales, cupiens inplere desiderium patrs 
mei de testamento predicto sub testimonio personarum predict 
rum pro remedio anime sue seu carorum nostrorum et hoc bon 
cum deliberacione amicorumque meorum consilio, consensu et ff 
uore do, condescendo et resigno vnam sexagenam perpetui census 
veri testamenti nomine elemosine grossorum argenteorum Pragensi 
monete, in Pylzna Nowa monasterio sancti Spiritus, fratrum or 
dinis Predicatorum, in villa Rakowa super rusticum nostrum cen- 
sualem nomine Paulum, ex nunc et protunc resigno et condesvendo 
fratribus prescriptis singulis. temporibus interiectis. censuare, v 
delicet in festo sancti Georgii mediam sexagenam proxime venturo 
et in festo saneti Galli totidem temporibus perpetuis duraturam. 
talibus cum condicionibus subscriptis, quod de hereditario mee 
potestatis non exibit gubernare. Si autem aliqua necessitate pre- 
uentus contingeret. me dieta bona alienare. seu. vendere uel eciam 
me ipsum eximere, ut possim libere in alia bona in procinctu 
contracte. Prlznensis transferre et. transducere in hereditatem ita 
liberam. et bonam, ut hie habent. Addicientes hane, quod ipsi fratres 
sepius expresst, qui nune sunt imfuturumque erunt, debent et te- 
nebuntur perpetue. diebus singulis. cum eensum perceperint, ser- 
uteri peragere. videlicet. ipso sacro vigilias nowem leceionum et in 
erastino missam. defunctorum. solempniter decantare et hune. cen- 
sum non ad alium. vsum, — quam dpsis. fratribus pro pitancia pre- 
sentare, quem. vnus frater recipiet et. dispensabit, inserentes hane, 
ut dietus Paulus censnalis non debet a communitate aliorum ru- 
sticorum d ete ville in quibuscumque inridibus (sie) esse seque-. 
stratus. seu de omni communitate veluti prius. quibuscunque ne 
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Preterea sepefatus Przibico, sui uel successores in predictis k 
rum bonis habebit futuri seu habebunt iuridicam potestate 
iudiciis, munerum honoribus ac causarum dumtaxat exces 
super jam dictos laycos prout veri domini possessores, inde ı 
quid lucri poterint cum vsuum prouentibus atrahere, regentes 
dem laycos libito pro ipsorum, dempta vna sexagena delegati 
tribus preJictis animarum pro memoria. Ceterum antedicti fr 
prout sistunt sinceri ordinis conuentuales singulis in quatuor 
poribus animabus pro predictis missarum solempnitates ac 
marum exsequias deuote deuociusque deum rogitantes pro 
sepefatis animabus officia in diuino cultu exercere — debebun 
hiis nichilominus negligenciam conmittentes. Igitur ad maioris 
tele perpetuitatem fide nostra bona, vera ac sincera, nos pt 
tatus Przibico, Lipoldus de Ossek, (Czastowogius de Smyed 
dictus Zeleznyk, promittimus ac sub fidei robore obligamu 
iam dicta sexagena eternaliter decrescenciam luculenter uel ı 
liter non committere, sed hiis fratribus Otykonem de Wyezka, 
trum de Chrast in testimonium verum vtrosque asignare. In 
rum euidenciam et huius rei cautelam nostrorum signorum si 
duximus appendendum, anno domini millesimo trecentesimo se] 
gesimo octauo, actum et datum in purificacione beate Vir 
gloriose. 


Original pergamenovy v museu plzeňském: pečeti, visici dr 
na proužcích pergamenových, chybí. „Na rubu|: „Litera super cei 
in Kokot.“ Starší sign. K., novější N. 269. 1378., olkaz klásten 
minikánskému. 


126. 
1379. 21. března. 


Sehrál Zebra sonkennik, mestenin. plzeňský před konšelů p 

skim e richtiérem eine posledné cili svou. Man£zelee své N 

odkazuje 5 op qr. praží a z ostatního všeho statku aby měla 

s dětí jeden díl. Po A kopaeh grošů. odkazuje bratru svému 

prave. Detee sestře své a Prlvori, synu sestry své; 3 Rop ar. 6 

zuje aen Zakoupení ročního platu do farního kostela na záa 
služby boi. 


Nos Petrus iudex et Henrieus Cratzer. Laurencius de - 
leuiez, Nikolaus Miloslay, Jacobus Hlazek, lessiko de Praga, 
luta pannitex, Jacobus Haker, Frana carnifex, Henzlinus Fogelin,. 





136 1319 — 1380. 
127. 
1379. 26. listopadu. 
Ludvík, kněz z Nov. Plzně ustanoven fardremn vc Dabei. 


Emler, libri contir. lib. III. IV. 117. 


128. 
1379. 20. prosince. Praha. 


Provincial ř. nem. br. Vik z Cudlenhkartu | preseutoval zo fard 
ke kostelu do Nov. Plzne br. Mikuláše, když předešlý far 
br. Mikuláš dobrovolně se místa svého vzdal. 


Emler, Libri confirmationum, lib. III. IV. 119. 


129. 
1380. 6. ünora. 


Blahuta | soukennik, měšť. plzeňský. ubíraje se na pouť do Řín 

ent pořízené o statku svém. — Pul kopy roc. platu odkaze 

do fary na zádušní služby boží, dim a všechen jiny stutck st 

odkazuje manželce své ILunetě a ditkam svým Jakubori. ‚Juno 

Marketě, Elenč a Anně rovným dilem všem. — Poručníkem — ustan 
vuje bratra svého Svacha. 


Coram vniuersis et singulis presencium. literarum  noticiz 
habituris nos Wenceslaus Pumpa. iudex. tunc temporis et Johlin 
de Dobrzano, magister cintum et lrenezlinus pellifex, iurati ciu 
ciuitatis. Noue Pilzne. publice recognoseimus testificantes, qu 
prouidus wir Dlahuta pannifex. eonciuis noster, volens ad limi 
sanctorum. Petri et Pauli apostolorum Romam proficisci, cora 
nobis ad hoc specialiter. in testimonium. vocatis. et rogatis | 
bonis suis animo deliberato taliter. feeit et condidit suum test 
mentum, quo in eadem  peregrinacione decedente, quod abs 
primo plenum debet habere uigorem et potestatem. Primo ı 
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cirea nostram ciuitatem vnam sexagenam grossorum deleg 
domum vero suam, in qua residere dinoscitur. et alia sua o 
bona mobilia et inmobilia sorori sue. nominate Elisabeth con 
et delegauit. vt ipsa, si non potuerit in ipsa domo residet 
peragere aniuersarium subseriptum, tunc debet eandem do 
vendere et pro perpetuo aniuersario pro sue anime et eiuspi 
cessorum animarum remedio in parrochia nostra predicta sin 
annis peragendo, mediam sexagenam grossorum census annui, 
petui, certi comparare. vt predictum aniuersarium cum ne 
semper singulis annis peragatur. (Qua quidem Elisabeth qua 
cunque defuucta proximus eius consanquineus regat uniuersa 
prenotatum. et quidquid residuum fuerit vltra. delegacionem 
notatam. hoe prefata Elisabeth et Anna, cius filia, pro se 
debent vsurpare, quibus ambabus deeedentibus hoc idem resid 
quantum. permanserit, non traditum uel expensum, debet pro a 
prefate Sophie dari et suorum predecessorum animabus sa 
In quibus prescriptis omnibus Elisabeth prefata per neminem 
pediri debet auxilio iuratorum tune temporis nostre prese 
ciuitatis. Harum, quibus. nostra propria. sigilla. presentibus 
preces prescripte Sophie in testimonium appendimus. — testim 
literarum. Datum in crastino sancti Jacobi maioris apostoli, i 
domini MP trecentesimo. octuagesimo. 


Z nejstarší hnihy priv. a závětí t. A. 18. 


132. 
1380. 9 srpna, 


Jeseh lékař. méstéunin plz. odkazuje manželce své Katerine 2n 
qr. praz. rt Petíe příbuzné své opr gr.: z domu jeho net xc 
Fonpiti kopa roc, plab do černého kláštera na zádušní sell 
hralru secmn Peshori odkazuje vinice a odponsti mn dich RENE X 
dum sr] dere sestře sre Délee: Hwuleé sestře 1 kopu qu. ell 
uc Mila e dome gin dělené hugo kalich do kostela Karnéha: 
Jrho esechuug mají prodany lali polovice peněz ma dana hat, 

Nucl černého lla sti PU ow dial pnt starlbn Jfurniho kosti lu. 


Nonerint vniuersi et. singuli. ad quos. presentes peruenei 
quod nos Heinrieus iudex tune. temporis, et Frana carnife: 
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133. 


1380. 22. srpna. 









Kněz Jan z Nov. Plzně ustanoven oltáfnikem v Týnském k 
v Praze u oltáře sr. Petra a Puvla. 


Emler, libri confir. 1. IIT. IV. 133. — Sroj Borový, Libri = 
tionum 1. IT. 198 ad. 


. 134. 
1380. 1. září. 


Paní Alžběta, vdova po Janovi Ošmakalovi, odkazuje kopu r 

platu na zádušní služby boží do farního kostela; ornat za půl d 

kopy do OnéSov kostelu: 1 kopu do špitala, 1 kopu ke Všem S 

tým na stavbu a do Dobřan na stavbu kostela též 1 kopu; doč 

ného klášťera 1 kopu na mše, do šerého kláštera 1 kopu, 

kopy na cestu ke Všem Svatým. Vykonání všeho svěřuje sc 
své Kateřině. 


Coram vniuersis et singulis presenciam noticiam habituris nos 
Leopoldus iudex, Martinus Rudolt et Nicolaus Hinconis, iurati ciues 
ciuitatis Noue Pilzne, recognoscimus testificantes, quod prouida ma- 
trona Elizabeth, relicta Johannis dicti Ossmakal, nostra conciuis 
in sue infirmitatis loco decumbens, compos tamen ad plenum sue 
racionis existens, coram nobis ad hoc specialiter in testimonium 
conuocatis et rogatis, de bonis suis animo deliberato suum vlti- 
mum condidit testamentum taliter seriatim: Primo vnam sexage- 
nam grossorum Pragensium census annui perpetui pro decem se- 
xagenis grossorum comparandam delegauit pro aniuersario perpetuo 
singulis annis continuis quater in quolibet anuo, videlicet singulis 
quatuor temporibus in parrochia nostra. per preabiteros tantum, 
sed non per scolares peragendo pro sue auime et animarum suo- 
rum predecessorum remedio et salute cum vigiliis et missarum 
solempniis more consueto, et quandocunque predictum aniuersa- 
rium peragetur, tuuc cuilibet presbitero vigiliis assistenti et missam 
oftieianti dari debet vnus grossus et quod residuum fuerit illius 
fertonis tune temporis presbiteris distribuendi, hoc plebanus, qi 
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poldus propter dotalicium matris Petri predicti de heredita 
suis in Dubnyczy s nabytkem prefato Petro condescendit, | 
in tabulis terre plenius continetur. Actum a. d. MCCCLX 
fer. V. IV temporum quadragesime. 


„Poznamonáno po strane|: Brzenko de Skala recepit. 
Deaky dvorské N. 13. f. 110. 


136. 
1381. 30. éervna. Frankfurt. 


Kardinal Pilens uděluje všem tem, kdož by se dříce ryzporal 
k stolu páné přistoupili, a navstivili v níže jmenované dui k 
Všech Svatých, aneb kteří by kostel obdarovali, 100denn£ odp 


Pileus, miseracione diuina tituli sanete Praxedis presb 
ardinalis, ad infrascripta. apostoliea auctoritate suffulti. Vniut 
Christi fidelibus presentes literas inspecturis salutem in dom 
Splendor eterne glorie, qui sua mundum illuminat. inetlabili 
ritate, pia vota fidelium. de clementissima ipsius maiestate spei 
cium tune precipue pio fauore prosequitur, cum deuota ipso. 
humilitas sanctorum precibus et nutis adiuuatur ac Cliristi fid 
eo libencius ad deuocionem confluant, quo ibidem uberius. d 
celestis gracie conspexerint se refectos. Cum igitur. dilectus 
Christo Johannes Cuplogus?), familiaris serenissimi principis 
manorum et Doemie regis, ad cappellam. Omnium Sanctorun 
Zahorsk**) prope Pilznam,. Pragensis. diocesis, specialem gy 
devoeionem et affeccionem. prout. aecepimus, nobisque lumi 
supplieauerit, ut pro deuocione ipsius augmentanda spiritualia 
nera largiri dignaremur. nos dietis supplieacionibus. fauorabi 
aunuentes de omnipotentis dei misericordia. et beatorum. Petr 
Pauli apostolorum eius meritis. et auctoritate. predieta cor 
omnibus vere. penitentibus et confessis; qui. dietam eappellan 
festiuitatibus videlicet Natiuitatis; Epiphanie, Resureecionis, Asi 
sionis domini nostri Jhesu. Christi; Penthecostes, Trinitatis, € 
poris. Christi singulisque. festiuitatibus. beate. Marie Virginis 


* U Tannera v opisu čte se: Curlogus. 


** |” Tannera čte se „Zahorzecz“, ovšem chybně. 
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Original pergam. v museu plzeňském; pečeť visí na žlutě! 
bávné šnůře porouchaná na líci král v mejestáté, na rubu as 
jako čís: 137. Starší sign. N. 3. novější N. 7% 


140. 
1383. 21. prosince. Praha. 


Václav, římský císař a český král, nařizuje, aby všichni obchos 

dobytkem, kteří z Rakous přes Budějovice do Čech se ubírají, | 

se přes Plzeň a tu platili clo průvodné, které jindy se platívalo € 
brace, rychtáři plzeňskému Jindřichovi. 


Palacký, Uiber Formelbücher II. č. 161. 


141. 
1384. 9. května. 


Sezema z Podmokel s munželkou Zofkou a synem Barorem e 
zují roční plat 1 kopu gr. praž. klášteru kazatelskému v Pla 


[I]n nomine domini amen. Cum omnis rerum et negocio! 
contractus per lapsum temporis mobiles soleant decurrere in 
roris obliuionem, necessarium ergo est, ut ca, que de maturo 
minum consilio sunt ordinata, scriptis autenticis et testimonio v 
rum veridicorum cercius confirmentur. Hinc est, quod ego Sez 
cum conthorali mea Zofka et Bawor, filius meus de Podm 
cum ceteris liberis diligenti deliberacione prehabita nostrorum: 
amicorum pariter [freti consilio et assensu, ad noticiam tam p 
sencium quam futurorum harum continencia deducere cupimus 
manifestam, quod nos pro remedio carorum nostrorum salutari 
remissione peecatorum nostrorum consequenda dedimus et dar 
de facto vnam sexagenam grossorum denariorum monete l'rag 
sis annul census reliosis viris. fratribus ordinis. Predieator 
in Noua Pilzna, quam sexagenam supradictis fratribus nos 
nostri heredes temporibus perpetuis tenebimur de camera nos 
in parata pecunia sine fraude et dolo sub puritate fidei nostre s 
gulis annis integraliter persoluere, semota qualibet retardacie 
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et Woislaus curnifex, jurati. ciues. suprascripte ciuitatis. in m 
testimonium ad mearum precium instanciam. propria ipsorum 
gilla simul appeuderunt. Datum ct actum feria sexta die si 
Agapiti post festum. assumpelonis sancte Marie. Virginis anno 
mini millesimo trecentesimo octuagesimo quinto. 


Z nejstarší knihy priv. a zavětí t. D. 2. 


] 49. 
1385. 14. září. 


Mikuláš z Týnce, měšť. plz. prodal dvě louky své blíže Kun 
Hrádku ležící za 2, kopy qr. Simonu Truhlickove, krejčím 


Vniuersis et singulis presentes visuris aut legi audituris, 
Nicolaus de Tynecz, ciuis civitatis Nouepylsne, cupio fore no 
quia duo prata priua mea propria, sita prope castellum. die 
Kunczin Hradek, jacencia inter prata. circumquaque Henrici j 
eis iam dicte ciuitatis et Slupnikonis et Martini ortulani homi 
dicti Henrici et Nicolay Anderlini, ciuis dicte ciuitatis, et Wi 
konis de Hradek supradicto, cum omnibus prouentibus, qui 
gulis annis. ereuerint in illis, matura. deliberacione: prehabita. i 
racionabiliterque. vendidi pro dimidia tercia sexagena  gerossoi 
Pragensium denariorum, disereto viro Symon sartori. dicto 1 
hliezka. ciui. presceripte ciuitatis et heredibus eius ad habenc 
et tenendum ; ipsa et ipsis vtendum ac inimpedite. possidend 
vendendum et obligandum. cuieumque. placuerit ipsorum volunt 
que quidem. prata iam. dicta. promitto et debeo a dotalicio et 
orphanis et a qualibet. persona, cuiuscunque sexus. fuerit aut sts 
uel condicionis. jure ciuitatis. Nouepylsne suprascripte, vno a! 
et die a dato presencium. extrieare finaliter, eisdem — quibusli 
ipsorum sine fagacionibus et sine dampnis. Harum quibus me 
proprium. appendi sigillum. testimonio literarum; ad maius auf 
testimonium. prudentes. viri. [lenriceus. judex. pretaetus et Jaco 
Raeziezer et Bartholomeus. pannifex, jurati. prefate. ciuitatis, 
premissa m testimonium per me rozati. sigilla ipsorum ad mear 
preeum imstaneium. presentibus appenderuut. Datum et actum 
exaltacionis sanete erueis. anno domini millesimo  trecentegi 
octuagesimo quinto. 



























































i. 
184 | 1891. 


Nos igitur ipsorum precibus utpote racionabilibus atque 
benignius annuentes, non per errorem aut improuide, 
animo deliberato, sano fidelium nostrorum accedente coi 
regia auctoritate Doemie et de certa nostra sciencia testam« 
seu vltimam disposicionem prefati Thome necnon literarum 
dictarum magistri ciuium et iuratorum desuper datam in om 
suis tenoribus, punctis et clausulis, prout de verbo ad ve 
expressatur superius, approbamus, ratificamus et presentis s 
patrocinio graciosius confirmamus, decernentes ac volente: 
presse. ut sicut predictum testamentum seu vltima disposic 
presencia iuratorum et ciuium predictorum rite, mature : 
deliberate processit, sic et tractu temporis obtinere possit e 
beat tam in iudicio quam extra iudicium vim omniinoda 
vigorem, nec per officiales nostros seu quempiam alium qi 
ingenio seu calore quesitis cassare debeat aut infringi. Inhibx 
igitur subcamerario regui nostri Boemie, qui nunc est uel 
tempore fuerit, et vniuersis ac singulis nostris et regni Bo 
officialibus et subditis et signanter magistro ciuium, consu 
et iuratis ciuitatis Pilznensis firmiter et «stricte. ne pre 
Heinricum et Annam, commissarios dicti Thome, in proseeuc 
testamenti seu vltime disposicionis sue, heredes «quoque ij 
Thome in possessionibus et bonis eorum nequaquam impe 
nec impediri ad cuiusuis instanciam paciantur, quin. pocius 1 
cirea huiusmodi protegant, manuteneant et quociens necessita 
ipsum exigerit et super hec fuerint requisiti, fideliter tuea! 
prout grauem nostre indignacionis offensam et penam ad arbit 
nostrum desuper infligendam voluerint arcius euitare. V’resen 
sub regie maiestatis nostre sigillo testimonio literarum. Da 
in Mendico anno domini millesimo trecentesimo LAXXNI*, 
XXIV. Augusti, regnorum nostrorum anno Boemie NNIN, Rc 
norum vero sexto decimo. 


Opis konfirmace té zachoval se v Stell. knize priv. měsť. t: 
a vidimus listu tohoto z r. 1400 d. 21. prosince zachoval se v t 


kuize priv. a závěti f. B. 19. 


























192 1895. a 


173. 
1395. 6. února. 


Kněz Pecold z Nov. Plzně uvádí se jakožlo prokurator feri 
v Pněvicích 


Tingi, Libri confirm. 1398-- 99. p. 211. 


174. 
1395. 29. března. 


Paní Anna, vdova po Tomáši Paliankovi | (měšťěnínu plzesisl 

jakožto patronka, presentuje prostřednictvém Jindřichu rychtář 

zeňského, poručníka svého, nového faráře ke kostelu v Chralemi 
Úvodcem byl farář v Nov. Plzni. 


Tingl, Libri confirm. 1898 —99. p. 214. 


175. 
1395. 24. dubna. 


Knéz František z Plzně prodal 4 kopy 20 gr. ročního platu r. 
zích za 45 kop gr. Václavovi z Nov. Plzně. 


Frana presbyter de Plzna protestatus est coram benefici 
Pragensibus, quod hereditatem suam in Lobziech, quatuor sex 
nas gross. et 20 grossos census cum curiis rusticalibus. a 
pratis, fluminibus et omni libertate ad ca pertinente vendidit V 
ceslao de Noua Plzna et suis heredibus pro XLV sexagenis g 
et fassus est ete. et et de dicta hereditate hereditarie condesce: 
disbrigare debet ipsemet et cum co Jakess de Nouaplzna et B 
ibidem omnes in solidum ab omni homine et jure terre et 
eialiter ete. Actum a. d. MCCCNCV, sabato post ostensioı 
reliquiarum. 


Desky dvorské N. 15. f. 195. 

















198 1395 - 1396. 


que anni iuratis predictis in pleno consilio non reposuerit wel 
non reposuerint eius heredes uel successores, tam diu debent re- 
ligiosis viris fratribus Nigri monasterii nostre ciuitatis semper 
in festo sancti Martini, ut prefertur, quindecim grossos pro anims 
dicti Procopii censuare, pro quibus XV. grossis tunc temporis nos , 
persolutis per iudicem et iuratos tunc temporis, pignoracionibas ; 
in omnibus bonis ipsorum mobilibus et immobilibus compelli de- 
bebunt ad persoluendum. Harum, quibus ad preces predicti Vlnd 

appendimus nostra sigila testimonio literarum. Datum et actum 

in crastino festi sancti Martini, anno domini millesimo trecente- 


simo nonagesimo quinto. 


Z nejst knihy priv. a závětí f. B. 8. 


180. 
1395. 12. listopadu. 
Kněz Vilém s Plzně, uvádí se jakožto probošt v Boleslavi. 


Tingl, Libri confirm. 1898 —1399. p. 289. 


181. 
1395. 18. prosince. 


Rytiř Bořivoj ze Svinař. seděním v Plzni. uvádí se jakožto spolu 
patron farního kostela v Kozolupech. 


Tirgl, Libri confirm. 1333 — 99. p. 243. 


122. 
1396. 10. května. 
Marketa. rdora sonkennika (řrobla. odkazuje dům svůj a vsechen 


Jony statek na zioni Kaplanství ve. farním kostele se 7 kop. roču. 
platu: dále 1 kopu ročního platu obcí na berní, aby konšelé ndpe- 

















204 1897. 
185. 


1397. 1. června. Nová Plzeň. 





Konšelé města Plzně žádují okolní města, aby v kostelích u ma tr- 
žištích dali provolati odpustky udělené od papeže Boniface IX. ko- 
stelu svť. Bartoloměje v Plzmi. 


Servitiorum x. Honorabiles viri! Quia sanctissimus pater et 
dominus noster D. Bonifacius pp. IX. hanc perpetuam gratiam. 
sub bulla omnibus et singulis parochiam nostram iu Pilzna, cc- 
clesiam s. Bartholomaei visitantibus cum devotione et poeniten- 
tibus contritis et confessis concessit, quod habere debent omnium 
eorum peccatorum remissionem, prout ipsis promulgabitur in ser- , 
mone; quae gratia duratura perpetue incipi debet in vigilia festi 
Pentecostes proxime venturi de primis vesperis et durat usque 
secundas vesperas: igitur vos honorabiles viros et dominos eccle- 
siarum plebanos et judices et juratos in Nepomuk, Glatovia, iu 
Sicca et Tusta et Tyn domini archiepiscopi et in Chotiessow et 
ad quos praesentes pervenerint, intime decrevimus petendos, qua- 
tenus in nomine omnipotentis et in honore s. Bartholomaei apo- 
stoli eandem gratiam in ecclesiis et foris vestris proclamari fa- 
ciatis. Datum in crastino festi Ascensionis domini, sub minori si- 
gillo nostrae civitatis Novae Pilznae anno M. CCC  XC*. VII". 


Palacký, Uiber Formelbücher str. 195 č. 284. 


180. 
139%. 13. srpna. 


Donem. sun někdu Varlara Benadka z Diüjsiny. svědčí listem timto, 
% sterne sch“ dun Rušavn: I Dusınu vudal Jenn dědictví jeho. 


Eso [lhoman, natus olim. Wenceslai dieti Benadko de Dissina. 
protestor coram vniuersis, qued. poreionem meam paternam et 
hereditariam, que me contingebat a Johanne dieto Bussowecz de 
Dissina, patrno meo, plene pereepi et integre pecunia in parata 
et de eidem. porcione. predictum. Johannem liberum omnino facio 
et solutum, Insuper promitto bona. fide omni sine dolo predictum , 























212 1400. 
192. 
1400. 8. března. 


Provincial f. něm. Albert z Dubé presentoval za faráře do Not. 
Plzně br. Mikuláše, když předešlý farář br. Mikuláš zemřd. 


Emler, Libri confirm., 1. VI. 17. 


193. 


1400. 30. dubna. 





Markvard z Buksic prodal 72 groše roč. platu v Lobzích za 15 
kop Václavovi z Nov. Plzně. 


Marguardus de Bukssicz protestatus est coram beneficiariis 
Pragensibus, guod hereditatem suam in Lobzich, curiam rusticalem 
soluentem LXXII grossos census, cum agris et omni libertate ad 
ea pertinente, vendidit Wenceslao de Nouaplzna, pro quindecim 
sexagenis gross. integre persolutis et ei de dicta hereditate here- 
ditarie condescendit; disbrigare debet ipsemet vendens et cum eo 
fideiussit Lipoldus de Ossieka, ambo in solidum, quod si non dis- 
brigaret, tunc Pragenses beneficiarii ut in forma. Actum a. d. 
MCCCC. fer. VI. in Ostensione reliquiarum. 


Desky dvorské N. 15. f. 195. 


194. 
1400. 19. kvétna. 
Kně: Pecold z Nov. Plzně ustanoven za faráře do Sluštice. 


Emler, Libri confirm., |. VI. 21. 
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všech věcí napřed pověděných. Toho na svédectvie i na potvrm 
pečeť má vlastnie a na svědomie pečeti opatrných mužuov Fy 
Hakéfe, tehdáž miestorychtáře, Jakše Radčického a Pavla Kunis 
konšeluov přiesežných měšťan města Nového Plzně napřed řečené 
k mým snažným prosbám přivěšeny jsü k tomuto listu. Dát 
stalo se v sobotu před svatů Nětiší léta božieho M*CCCC? čtrrté 


226 1401. 


Z opisu zachovaného v Stehlíkovské knize privilegii městských f. 


206. 
1404. 12. května. 


Kněs Pertold s Nov. Plzně, dosud vikář při kostele svt. Miku 

na Starém městě pražském, ustanoven ollärfnikem při oltáři 

Anny a Anežky, jinak svť. Felixe a Aukta, při kostele set. Link 
též na Star. městě pražském. 


Emler, Libri confirm., 1. VI. 120. 


207. 
1404. 9. října. 


Markéta Charamcová, měšt. plz., odkazuje 2 kopu platu ro 

farního kostela, 1 k. roč. pl. do Minoritského a 1 k. do Čer 

kláštera, za to mají pozhyti platnosti odkazy druhdy učiněné 

Sterám od Slance, manžela jejího. © Martinovi synu svému © 
dům s dědinami. 


Nos Raczko iudex, Giecha pannifex pro tunc magister 
um, et Mathias Hintlpach, iurati scabini ciues Noue Pilzne, te 
presencium  recognoseimus publice testificantes, quod ho: 
mulier Margaretha dieta Charamzowa, conciuis nostra, suffic 
racione perfrueus, nobis rogatis in testimonium, presens ti 
mentum suum de omnibus suis bonis mobilibus et inmobil 
condidit hoc modo: Primo voluit, ut vendito prato, quod 
ciuitatem nostram situm est, darentur decem sexagene grossc 
parate pecunie plebano et conuentui dominorum cruciferorum 











V 
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dovi, podkomořie králevstvie českého, jednostajně nalezli 
z Švihova panský potaz vynesl. Nejprv o Žyrotíně, al 
nálezové panští, ješto se dřeve stali, před se šli, a aby 
bylo postüpeno od králevy milosti těm, jimž nálezy svěd 
komuž dále dsky svědčie. Také nalezli, aby všickni jiní 
panští, ješto se dřeve stali, před se šli, a aby kraleva m 
zjednati svými úředníky a vladaři, aby vzdě před se šli, 
jest bylo dřeve za cie[sa]ře a za jcho otce. Take nal 
bylo provoláno v městech králevých a to aby po 
králov zjednal a kázal, aby ižádný člověk ani zeměnín, 
koli řádu, nepřijímal ani kupoval ižádných věcí válka 
lapkováním braných, ani zájmov a plenov pod zatracer 
i zbožie, a tak aby města králova přijmuc k sobě popra 
krajov, aby se toho uptajíce toho popravily. A ty nálezy 
Presencium sub regie nostre majestatis sigillo testim 
rarum. Datum Mendici anno domini millesimo quadrin; 
quinto, die quinta Januarii, regnorum nostrorum anno Boe 
dragesimo secundo, Romanorum vero vicesii:0 nono. 


[Na chybu v pravo]: Ad mandatum domini regis W. [ 
patriarcha Anth[iochensis| cancel/larius!. 


[Na rubu':  Registra'nit Paulus de Tost. 


Orig. pera. v museu plzeňském; pečeť na proniku s č 
mena, na lici král v majes:até, na rubu sekret dvojhlavéh« 
lvem českým na prsou. Novéj sign. N. 11. Na pronžku zesp« 
připsáno: Na pepravu. Opisy v Stehl. knize priv. měst. f. 207 


uera. — Čelakovský, Privilegia měst pražských č. 121. - 
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gedruckten Insigeln, so sol cz dannoch nach dem tage, a 
briff gegen Pillsen geantwordt wirt, ein guter steter frid 
vier wochen; beleibt aber der fridde allso von vns vnab 
bisz auff sant Georien tag obgnante, wen sein dann hinnac 
Juste vns oder dy vnsern, der mag den fridd mit seinem 
vnd auffgedruckten Insigel wolabsagen vnd dannoch sol ez | 
dem selben nach dem absagen ein guter steter fridde seit 
wochen; wellch aber den fridd mit absagten, dy sollen den 
allso steat halten on allez gerude, deseglich habn dy obgn 
dy von Pillssen auch gwalte vnd wir Heinrich Nothafft, Wi 
Reidenbuch, Thobias Walldawer zu Wallthurm vnd Vlrich K 
zum Stornsteyn geloben, by vnsern guten truwen vnd ere 
den obgnanten Hertzog Johanusen, vnsern liben gnedigen h 
vnd für all dy seinen mitsampt yn, daz alle dy obgescl 
stucke vnd artickel steat gantz vnd vnuerruckt gehallden w 
on all argeliste in allen der massz als oben geschriben 
Dez zu erkunde vnd grosser sicherheit haben wir obgı 
Hertzog Johanus, Heinrich Nothaft, Wilhelm  Reidenb 
Thobias Walldawer vnd Vlrich Kagrer vnsere Insigel an « 
briff lassen hencken, der geben ist auff freitag vor Lucie vů 
anno domini millesimo quadringentesimo sexto. 


Original perg. v museu plzeňském, 5 pečetí miskovitý 
proužkách perg., první mA ráz v červeném vosku, ostatni v č 
vesměs zachovalé. Ops listu v Stehl. knize priv. měst. Nověj. s'ga. N 


218. 


[1406.] 


Po smrti městského rychtáře Jindřicha z Decora. stalo se po 
mezi dědici, po nem  pozüstaljmi  Kuteřínou | manželkou a de 
jeho Majdalenou a Iteginou. Kateřina již prordana za mes 
Jana Plika dostala polovici rychtärstei a drůr na Lochotín 
se svolením královým © na muže svého přenesla; deera 1 
ještě nedospělá obdržela druhou poloviei vychtářstvé a druhý 
na Lochotíné ležící; posléze Majdalena, provdaná zu měšť. 
z Lutic, dostala zboží Jindrichoro v Týnci ležící a třeťí dei 

v Malicích. Podělení toto sterdil. král Václav listem Čím 
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cernentes ipsas perpetuam obtinere roboris firmitatem, nostre 
tamen seruiciis nobis occasione dicte ville Letkow prestari solitis 
semper saluis. Presencium sub regie nostre maiestatis sigillo testi- 
monio literarum. Datum Prage anno domini millesimo quadri 
gentesimo duodecimo, die secunda Marcii, regnorum nostrorum 
anno Boemie quadragesimo nono, Romanorum vero tricesimo sexto. 


[Na ohybu v pravo] Per dominum Conradum, episcopum Olo- 
mucensem, Johannes de Bamberg. 

[Na rubu]. Registrauit Caspar de Lewbicz. 

Listina pergamenová v museu plzeňském; pečeť majestátní na 
proužku pergamenovém visící zachovalá. Sign. nověj. N. 126. 


235. 
1412. 4. března. 


Jan, syn někdy Filippa z Dobřan, möst. plz., zavazuje se zadriaf £ 
berně a sbírky městské od otce svého úhrnem 10 kop gr. zaplati » 
a pojišťuje obcí summu tuto na všem stutku svém. 


Nos Wenceslaus iudex, Paulus Ebrzwin, pro tunc magister 
ciuum, Laurencius Clime, iurati consules, ciues ciuitatis Noue 
Pilzne, tenore presencium recognoscimus vniuersis testiticantes, 
quod discretus vir Johannes, natus quondam Philippi de Dobrzano, 
conciuis noster, in nostri pleni consilii presencia constitutus, 
animo deliberato, recognouit se, heredes et successores suos in 
et super domo sua et area ipsius, sita in nostra ciuitate predicta 
inter domos Blazconis fabri ex vna et Petri braseatoris parte ex 
altera, ac super omnibus aliis bonis suis mobilibus et inmobilibus, 
quocumque nominentur vocabulo, simul pecoribus et pecudibus, 
in decem sexagenis grossorum argenteorum bonorum, Pragensis 
monete. nostre. ciuitati Pıilznensi antedicte, racione retentarum 
bernarum et colleetarum, quas retinuit. prefatus Philippus, pater 
eius, dum adhuc. viueret in humanis, teneri et debitorie obligari 
promitendo presentibus bona fide, suo. heredumque et successorum 
suorum nomine annis singulis a data presencium continuis, vnam 
sexagenam grossorum prefate nostre ciuitati diuisim soluendo 
censuare, videlicet incipiendo in festo sancti Georgii proxime ven- 
turo per medium et in festo saneti. Galli deinde immediate se- 
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gimine impedire, nec ipsorum dispensacionem, ordinacionem, di- 
stribucionem seu pro animarum remedio conuersionem inpugnare, 
nec eisdem contradicere verbo uel facto in uel extra iudicium vlle 
modo. Si quis autem ipsos consules et scabinos modernos seu 
futuros, quicunque fuerint pro tempore, racione bonorum prefati 
Johannis Maetlini testatoris seu racione eorum, que presens tangunt 
testamentum, impetiuerit seu impugnauerit in uel extra iudicium, 
hoc nullius debet esse roboris vel momenti, nam ipsi consules et 
scabini non de propriis, sed de bonis eiusdem Johannis Maetlini 
testatoris debent se defendere et tueri nulli iterum viuenti homi- 
num de hoc reddentes in perpetuum aliquam racionem. Harum 
quibus sigilla nostra ad preces dicti Johannis Maetlini testatoris 
appensa sunt testimonio literarum. Datum anno domini millesimo 
quadringentesimo tredecimo, feria sexta proxima ante festum 
Penthecostes. 


Z nejstarší knihy priv. a závěti f. B. 15. 


238. 
1413. 18. června. 


Marketa. vdova po Wotlovi. koXcluhovi, odkazuje všechno jmění "d 
bratru svému Jakubu Mildori z Mostu. 


Nos Wenceslaus iudex, Wenceslaus Frane, pro tunc magister 
etum, Nicolaus Zebnieky, iurati. consules ciues ciuitatis. Nove 
Pılzune, tenore preseneium recognoseimus vniuersis testificantes, 
quod. honesta. mulier. Margaretha, relicta quondam Maetlini Yrcher, 
conenis nest, decumbens in lecto egritudinis, licet aliquantulum 
egt et debilis corpore, sana tamen mente et plena perfruens ra- 
eine, nobis :n testimonum Vocatis et rogatis, presente eciam 
disereto vire Bartiine Yrehers nostro conviue et conconsule, testa- 
mentum sto vitzuunuin. qued primo debet habere uigorem ipsa 
denineta. eendunbi Los sodio CHxnua bona sua mobili et. inmobilia, 
DÁ CTR venungntufo na ui adcpsam racionabiliter spectaneia 
SDO u gUMOGT De fe 8 fana aj nTLtant siue talia int in pe- 
VON NLA fI EN Daft l DT WATISS sues premortuos siue in 
UN Pau bu. ef Dis ton penitus excipiendo. dedit, 
donaut Ae etemter dolrzámt Jácobo Milde de Ponte, fratri suo 
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censu, quam dominus rex aut aliquis post regem et offert am 
probaturam tabulis terre empcionem. Terminus probandi sabe 
IVtemporum Pentecostes (21. kvótna] Idem Nicolaus Corands 
nomine suo defendit vnam sex. census [post] predictos Hawliconem 
et eius natum proclamatam, dicens se habere melius jus quam 
dominus rex aut aliquis post eum et offert se probaturum muni 
mentis, juribus et libertatibus ciuitatis Pilznensis per literas do- 
minorum regum et principum regni Boemie. Terminus probandi ut 
supra. Terminus ad idem Anne predicte defendenti, quia tabule 
fuerunt clause, in crastino Jeronimi [29. září). Terminus ad idem 
Anne defendenti, quia tabule fuerunt clause, sabato IVtemporum 
aduentus [17. prosince]. Terminus ad idem Anne defendenti sabato 
IVtemporum quadragesime [11. března). 





[Po straně poznamenáno:] Datum Sdenkoni de Podmckl, purgrauic 
in Ziebrak, per literam domini regis ad omagium Wissegradense pro 
seruiciis suis graciose. 

[Něco níže:) Anna defendens concedit Johanni, marito suo, e£» 
Johanni Schitka. : 

Dvorské desky 15. f. 197. 


265. 
1419. 20. března. 
Kněz Tomáš z Plzně ustanoven za faráře do Chotíkova, po smrti 
posledního faráře Jana řč. Cicero, se svolením Jindřicha z Elster- 
berka sed. na Plané jakožto patrona. Úvodcem byl farář v Male- 
sicích. 


Emler, Libri confirm., l. VII. 285. 


266. 
1419. 16. října. 
Mikuláš Hynkovic z Nového Plzně s Mabkou, manželkou, najal od 


kněze llynka, probošta $ od konventu Klástéra Chotěšovského dvůr 
poplužní v Robčicích a zakoupil 13 kop roč. platu na lidech v Rob 
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fructus, redditus et possessiones aut quaevis alia dicti monsté 
et ecclesiae suae necessaria in reformationem ejusdem mem 
porrexerint adjutrices, seu qui in eorum testamentis vel extra, ig 
monasterio charitativum aliquod subsidium videlicet aurum, arg 
tum aut aliud quodcunque donaverint, legaverint, aut procurareri 
quotiescunque et quomodocunque et ubicunque praemista vě 
praemissorum aliquid devote egerint, dei omnipotentis misericordia 
et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius autoritate confi 
quadraginta dies indulgentiarum de injunctis eis poenitentiis mise 
ricorditer relaxamus. Quocirca vos dominos parochialum ecclesi 
rum rectores ac praedicatores verbi divini rogamus et exhortamzt 
in remissionem peccatorum vestrorum, vobisque injungentes, 
dum fratres monasterii supradicti praesentium ostensores caue 
petendi elemosinas ad vos declinaverint, velitis eosdem apud Chris 
fideles promovere, praesentibus perpetuo duraturis. In quorum 
omnium et singulorum fidem et testimonium praedictorum pre 
sentes nostri sigili jussimus appensione communiri. Datum Do- 
noniae sub anno domini MCCCC vicesimo tertio, prima indictione, 
die vero septimo mensis Novembris. 


Z rukopisné historie kláštera dominikanskóho chované v mne.: 
plzeňském. 
215. 
1424. 6. dubna. 
Kněz Jan z Nového Plzně ustanoven farářem v Krašově. 


Ember libri confirm. 1421—36. p. 74. 


276. 
1424. 31. července. 


Žofka Maršová, měšť. plz., činí závěť. 


„+ 
m 


My Václav rychtář, Mikuláš Koranda, toho času purkm — 
a Petr Hnilice, konšelé, přísežní a měštěné z Nového Plzně, 
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[Na rubu:) Registrauit Henricus Fyé. 

Orig. pergamenovy v museu plzeňském. Pečeť na proužku vis, 
sekret. Sign. nov. N. 94. Na proužka pospod pozdější rukou: Na 
Losinu a Chvalenice. 


283. 
1425. 17. prosiuce. 


František z Domažlic ustanoven kaplanem při oltáři svt. Mikuláše 
ve farním kostele v Klatovech po smrti Prokopa posledního sprárce 
oltáře toho k presentací Bernarda, Míky Slavošovského, Martim 
Točníka, Ondřeje řč. Andrlíka, Jindřicha Dytlinova, Johanka, 
Jakše řč. Racaty, bratří starého a mladého Kurffa, Ondřeje, Jana 
Meindla, Matěje R . . ., Purkarda a Petra, měšťanův Klatovskýc, 
teď v Plzni meškajících, jakožto patronů téhož oltáře. © Úvodrem 
byl farář v Novém Plzni, poněvadž nebylo bezpečného přístupu do 
města Klatov. 


Emler, libri confirm., 1421—86. 110. 


284. 
1425. 1426. 1427. 


V těchto létech jmenuje se často M. Konstantin z Nového Plzně, farář 
u stt. Jiří v Kostelci, u kterého jest nově potvrzeným farářům N 
Plzeňsku složiti povinný poplatek za své potvrzení pro kanceläf 
arcibiskupskou. Poslem, který peníze donášel, byl r. 1420. a 145. 
Matěj z Plzně. Před tím r. 1423. a 1424. byl poslem Mikuláš z Plané 


Emler, Libri confirm. 1421 —1486. 202—210. 205—207.; 536 
39. 45. 71. 195. 


285. 
1426. 20. ledna. 


M. Jan Eliasür, arciděkan plzeňský, vykonává právo podací n 
svého úřadu k farnímu kostelu do Oseka, navrhuje tam po sr» 
předešlého faráře Jana, Prokopa faráře v Bydžově. 


Emler, libri conf. 1421-— 1436. str. 112. 











318 1427. | 
do rukou M. Konstantina, faráře v Kostelci. Uvodcem byl 
M. Konstantin, farář v Kostelci [u set. Jiří. Týž Oldřich s 
r. 1428. 30. srpna 40 gr. jakožto splátku (pruni?) poplatku za 


jmenování. 


Emler, libri confirm. 1421 — 1486. str. 128. 195 


292. 
1427. 25. čarvna. 
Kněz Jakeš s Nového Plzně ustanoven farářem ve Všeradici 


Emler, Libri confirm. 1421—86. str. 180. 


293. 
1427. [září?) 


Stavové strany pod jednou s městem Plzní smluvili se se str 
stavů pod obojí o sjezd na Žebráce o vánocech příštích: d 
příměří až do set. Jiří příštího. 


Palacký, Archiv český III. 264. 


294. 
1427. 11. listopadu. Řím. 


Papež Martin V. zrazuje Plzeňským, aby se nesúčastnili disp 
o kterou se s protivnou stranou byli smluvilt. 


Dilectis filiis, consulibus et communitati civitatis Plsi 
ac nobilibus viris, baronibus et militibus districtus Plsnensi 
non universitati castri Karlstein. Salutem et apostolicam bene 
onem. Intelleximus ex literis dilecti filii nostri Joannis, 
sancti Cyriaci presbyteri cardinalis, quod vos una cum ca 
baronibus, militibus et aliis fidelibus christianis fecissetir 








1428. 321 
296. 
1428. d. 25. května. [Ansbach.] 


ul Sigmund oznámil markrabí Fridrichovi, Ze byli u něho po- 
res Plzně a líčili králi své strasti a veliké dluhy, prosice při 
s sa pomoc 1000 kop. Král Sigmund vyzval markrabí Fridricha, 
1 Plzeňským oněch žádaných 1000 kop vyplatil z daně sebrané 
X Husitům. Na to oznamuje markrabí Fridrich králi Sigmun- 
rt, že sám nemůže vyplatiti 1000 kop bez svolení druhých devítt 
nů, jemu k ruce přidaných, jakkoli by rád Plzeňským vyhorel, 
Jesto se věrně církve i krále přidržují. 


Palacký, Urkundliche Beitráge z. G des hus. Kri«ges I. č. 528 


297. 
1428 30. července. (Norimberk.] 


ada m. Norimberka sděluje s Plzeňskými, že chce jejich žádost 
markrabího © Fridricha všemožně podporovati, až se zpět do 
Norimberka navrátí. 


Palacký, Urk. Beit. z. G. d. H. I. č. 534. 


298. 
1428. 20. září. [Plzeň ] 


da m. Plzně žádá radu m Chebu, aby dovolili dvéina plzeňským 
Slanům, Mikulášovi a Petrovi, nakoupiti zásob u nich v městě, 


neboť jich nepovezou nikam jinam než do Plzně. 


Palacký, Urk. Beitr. z. G. d. H. I. č. 541. 


299. 
1428. 29. září. Plzeň. 


Běští žádají radu m. Chebu, uby se necinily překážky měšťunům 
m, kteří přicházejí do města jejich nakoupit různých zásob. 
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tatis in Nowa Plzna, tenore presencium recognoscimus vniuer—3 
testificantes, quod prouidus vir Johannes dictus Hrdule. nos - z 
conciuis, in lecto egritudinis decumbens, licet debilis in corpc» z 
sanus tamen mente et bona perfruens racione nobis in testimon® ng 
vocatis et rogatis presens testamentum, quod voluit esse vltimum : 
ipso defuncto, fecit in hune modum: Primo namque constituit, 
disposuit ct fecit suum verum et legitimum commissarium ae Ni- 
colai, filii sui, et Ludmille filie sue, et omnium bonorum suorum 
mobilium et inmobilium circumspectum virum. magistrum Mathiam 
pannificem, nostrum conciuem, de ipso pre aliis omnibus confiden- 
ciam gerens specialem, adiungens eidem cireumspectum virum 
Thomam Naroznik. nostrum conciuem, pro adiutorio et consilio: 
qui commissarii iamdicti bona ipsius Johannis dicti Hrdule cum 
pueris suis debent regere et magister Mathias Lidmillam cirea se 
seruare bonis moribus eam cum Nicolao. filio suo instruendo- 
prout de ipso confidenciam gerit indubiam. Et dum ad anı»® 
mature etatis pervenerint, tune bona ipsius Johannis Hrdule pe 
commissarios suprascriptos inter Nieoluum et Lidmillam equa ® 
porcione debent diuidi. Si autem aliquem ex iamdietis. videlice 

Nicolao et Ludmilla, mori contingeret non habentes annos mature? 
etatis, tunc pars mortui in alium superviuentem pleno iure dehet“ 
deuolui. De quibus tamen bonis ipsius Johannis Hrdule Margarethe. - 
fii Mauricii. fratris Johannis Hrdule, delegauit ipse Johannes 
Hrdule decem sexagenas grossorum. dum ad annos mature etatis 
ipsa Margaretha pervenerit, dare. et assignare. et dum marito tra- 
dita fuerit; st autem Nicolaus et Ludmila ambo morerentur non 
habentes mature etatis. annos, ex tune omnia bona ipsorum in 
Margaretham, fillam Mauricii; sine quolibet. impedimento. debent 
dirmari; si eciam et ipsa Margaretha nondum habens annos ma- 
ture etatis dies suos in domino. elauserit. tune. bona. ipsius. Jo- 
hanuis Hrdule et puerorum snorum pro anima. ipsius Johannis 
Hrdule et pro animabus predecessorum suorum. neenon et pro 
amicis et propinquis „eu eonsanguineis suis per commissarios su- 
praseriptos debent. errogari et exponi, prout. ipsis vtilius videbitur 
et salubrius. tangendo in. illo vonseleneiam 1psorum et nulli vinenti 
aliquam racionem: de illo faciendo. (Quos. quidem — commissarios 
seu alios. per ipsos substitutos in. vita ucl in extremis nullus atm- 
corum, propinquorum seu ceonsatiquineorum ipsius Johannis Hrdule 
siue eciam extraneorum in presenti rezimnine vllo. mre. impedire 
seu molestare potest neque debet, si vero se aliquis testamento 
presenti exposuerit et suprascriptos coininissurios, seu eciam alios 
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quae merita supplicum excedit et vota bene servientibus sihi multa 
majora retribuat, quam valeant promereri, nihilominus desiderantes 
reddere deo populum acceptabilem et bonorum operum sectatorem, 
fideles eosdem ad complacendum ei. quasi quibusdam ablectionis 
muneribus indulgentiis videlicet et remissionibus invitamus, ut 
exinde reddantur divinae gratiae aptiores. Cum itaque, sicut acce- 
pimus, domus s. Spiritus in Nova Plsna, ordinis Praedicatorum, 
Pragensis dioecesis, cum ecclesia et pertinentiis suis propter guer- 
rarum turbines et alias calamitates, quae partes illas diutius con- 
cusserunt per perfidos Hussitas, haeretices, catholicae fidei ini- 
micos, in suis aedificiis ac structuris, adeo desolatae et destructae 
existant, quod nisi de oportuno reparationis subsidio eisdem sub- 
veniatur, penitus corruent, illamque fratres inibi degentes deserere 
et divinum cultum hactenus altissimo laudabiliter impensum ne- 
gligere cogantur, nos cupientes, ut ecclesia ipsa congruis honoribu$ 
frequentetur et in suis ac dictae domus aedificiis et structuris hu 
jusmodi, nec non calicibus, libris, caeterisque ornamentis pro I 
vino cultu necesariis, quibus egere prospicitur, decenter reparetu 
atque conservetur, ut Christi fideles eo liberius ad illam ac repa- 
rationem et conservationem hujusmodi, manus promptius porrigant$? 
adjutrices, quo ex hoe ibidem dono coelestis gratiae uberius con- ^ 
spexerint se refeetos, de omnipotentis dei misericordia et heatorum 
Petri et Pauli apostolorum. ejus autoritate confisi; omnibus vere 
poenitentibus et confessis, qui Nativitatis, Cireumeisionis, Epiphaniae, 
Resurreetionis, Ascensionis et Corporis domini nostri Jesu Christi. 
Pentecostes, nee non in Nativitatis; Anuntiationis, Purificationis et 
Assumptionis heatae Virginis Mariae. et nativitatis. beati Joannis 
Baptistae, dictorum. Petri et Pauli apostolorum ac sanctissimae 
Trinitatis et. ipsius dedicationis festivitatibus et celebritate Omnium 
Nanetorum net non per ipsarum Nativitatis, Cireumelsionis, Epi- 


+ 


phanise, Resurrectietzs, Ascensienis et Corporis domini, ac Nativi- 
tas et. AsSSumpiien eata: Marae Virginis, nativitatisque s. Jo- 


annis et Apastsierum det ot Paul trůn testivitatum 
vas ot por sva dies dLeiäm Testiiitätem Pentecostes immediate 
SANTOS, pracfatimr Zed AT glevote visZaverint annuatim et ad 


teparatoueuu at qute8eTeatass clo uses di manus adiutrices por- 
peWwe prt. S TZN Val caa f uM statum et eeuebritatis quatuor annos 
STOPOU AZ Da, tatam vts (f sex dierum praedieto- 
vum abeius. ES NT PD Žán  VisUxverint. ad repara- 


Vene etgenservatenznsur husuasuolDgranuzs auzxiliatriees porrexerint, 
ut praeteriur, Centa doo. (ds cinunnjus es poeenitentiis misericor. 
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delicet incipiendo in proximo die sancti Galli mediam sexagenam 
grossorum et in festo sancti Georgii deinde proxime affuturo si- 
militer mediam sexagenam grossorum. Pro quo tamen censu ipsi 
sepetaeti fratres perpetuis temporibus quatuor anniuersaria in vi- 
zıliis et missa pro anima ipsius Ándree dicti Strhla et in reme- 
dum animarum antecessorum suorum singulis annis perpetue sine 
intermissione eum scitu commissariorum debent peragere. Et non 
dato vensu cuiuscunque dictorum terminorum termini quocunque 
Anno, mox antedicti fratres plenam habent et habere debent aucto- 
ritatem predictum Petrum  Kabelecz, heredes et successores suos 
prenotate domus auxilio iudicis et iuratorum tunc temporis in nostra 
eurtate existeneium in jamdicta domo in aliisque bonis suis, vbi- 
cunque situatis et repertis, impignerandi et recepta pignera atque 
exar domum inter christianos siue iudeos obligandi uel vendendi 
et cazter non solutum. censum ad plenum conquirendi sine omni 
abet strepitu. et querele, hoc tamen expresso, quod si prefatus 
Perrus Kabeleez aut eius successores in aliis certis et tam equiua- 
entibus bonis eum matura deliberacione et consensu predictorum 
"earum vnanr sexagenam grossorum census perpetui pro decem 
sexagetis dictorum grossorum et non remissius comparauerit et 
mere sette vonfirmauerit, ex tunc ipse Petrus Kabelecz, heredes 
et suevesseres sul eum domo sua et aliis bonis erunt a tali solu- 
Sues sensus penitus liberi et soluti et qui hane literam habuerit 
do velintate cepedietorum fratrum, eidem competit ius omnium 
eiestrNMMerusno In querum euidens testimonium et robur vali- 
tanto vala Nostra propria de certa nostra sciencia ad petici- 
eee cprus Pen; Kabelecz sunt appensa. Datum et actum. anuo 
det cscrtSesunne quadringentesimo tricesimo secundo, in vigilia 


tele Vrmstats 


uestari; knihy priv a závětí f. C. 5. 


320. 
1432. 14. června. 


Moos Prim Ere. zaprodal na domě srem 1 k. roč. platu 
YSustern Minoritskému v. Plzní. 


Nos. Andreas index, Johanco, pro tunc magister ciuium, 
Prerepius Pegal, jurati consules et ciues ciuitatis Nowe F 















































864 1454. 
335. 
1434. 9. dubna. Basilej. 


Cís. Sigmund v dopise Oldřichovi z Rosenberka zmiňuje se, À 

nedávno poslal Habarta z Adlaru do vojsk před Plzeň, aby odtál 

a že vůdcové vojsk poslali své posly k císaři do Norimberka k sje 

nání smíru a vybísí p. Oldřicha, aby ve svých přípravách pomo 
Pleni s druhými neupouštěli. 


Palacký, Archiv český I. 87. 


336. 
(1434. kvéten]. 


Prokop Vel. sděluje s Prokopem Malým, £e se páni zmocnili A 

vého města pražského, aby proto zanechal oblchání Plzně a & 

k Sedičanům, kde se míní Čapek a Táborští shromážditi a | 
mstiti se na protivnících svých. 


Orig. v archivu Třeboúském. — Palacký, Beiträge zur Geschic 
des H. K. II. č. 908. 


337. 
1434. 30. května. Z tábora u Českého Brodu. 


Zděněk Dršíka sed. na Týné Horšově, podává bratru svému zprá 
o bitvě u Lipan 


Obseguiis meis praemissis. Frater charissime! Notifico vob 
quod regratiantes deo, bene valemus. Et Taboritas hodie cum « 
adjutorio et meritis sancti Wenceslai prostrauimus et damm 
modicum de parte nostra percepimus et de Taboritis magna mt 
titudo interfecta est; sed illum numerum, qui inloco remanseru: 
nescimus, quia a loco conflictus statim alterius recessimus. 
captiuos plures adduximus. Et de equestribus aliqui majores a 
pauci tamen fugerunt et euaserunt. Et illa strages facta est imi 
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876: 1484. 


[Na 1ubu:] R[egistrs]ta Marquardus Brisacher. 

List. perg. částečně poškozená a vybledlá v museu plzeňském. 
penizová pečeť visí na hedbávné červené šňůře: průměru 66 | 
tlouštky 6 mm.; uvnitř slatého plechu vosk. Na líci král v maj 
kolem dvojřádková legenda: SIGISMVNDUS DEI GRA ROMA 
IMPERATOR SEMPER AUGUST’ AC HVNGARIE - ; (druhý 
BOHEMIE DALMACIE — CROACIE x REX. Na rubu otevřen 
na, po jejíž oboa stranách dvě mohutné kulaté bašty nahoře 
opatřené se pnou, nad branou vypíná se věž o dvou patrech, v i 
po třech výklencích, štít též třemi výklenky prostředním vyššít 
třen. Legenda: + ROMA x CAPVT x MVNDI x REGIT x. 
x FRENA x ROTUNDI. — V bráně otovřené se čte v třecí 
cích: AVR —EAR — OMA. Zlatou bullu tuto potvrdili: Kr. L 
1468. d. 31. Hjua v Praze; kr. Jiří 1459. d. 10. pros. v Pra 
Vladielav 1481. d. 13. dubna v Praze a 1502. d. 19. března v 
Kr. Ludvík 1524. 24. června na Budíně; cís. Karel V. 154 
dubna v Gentu; kr. Ferdinand I. 1547. 27. září na hradě pr 
a po druhé jukožto císař 1562. 1. února v Praze v doslovném 
cis. Maximilian IL. 1567. 24. března v Praze též doslovně; cís. 
II. 1600. 8. ledna v Plzni; cís. Ferdinand II. 1627. 7. srpna ve 
ofs. Ferdinand III. 1640. 8, října v Řezně; cís. Leopold I. 1€ 
června ve Vídni v doslovném znění a podobně doslovně i cís. 
VI. 1713. 12. května v Laxenburce, cís. Marie Terezie 17 
června ve Vídni a cis. Josef II. 1784. 20. ledna ve Vídni. 
vidimus bully této na pergam. zachoval se z r. 1474. d. 10. 
latinský vidimus též na perzameně z r. 1532. d. 16. dubna v 
Opis u Tanuera. — Otištěna v programmu c. k. něm. gymn. + 
1877 od ředit. B. Bayerla a v Pamětech Sim. Plachého přichází 
překlad její. 21. 


343. 
1134. 20. září. [Norimberk.] 
Beula ésta. Norimberka dekuje Plzvňským za poslancho vell 
Klerchož wirt b nich, jakaito dakaz acty a přátelství. 
Kerry ve ibleuda preredl, dali 2 kopy gr. 


Palacký, Batrage zur Lreschichte des Hassitenkrieges. IT 
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sexagenas grossorum Johannes, Petri Hnilicze filius, sibi don 
Margarethe per testamentum delegauit, promittens prefatus Pe 
Hnilicze cum heredibus suis, prescriptas triginta sexagenas gr 
sorum .antefate domine Margarethe in festo Natiuitatis Mari 
data presencium proxime venturo parata in pecunia persolu 
sine quauis dilacione, quod si remissus et negligens in tali s 
cione fuerit, extunc beniuole ipse Petrus Hnilicze se et suos 
redes submisit compelli ad talem solucionem cum  iuuan 
iudicis et iuratorum per inpigneracionem suorum bonorum : 
strepitu et omnis querele iudicii. Datum anno domini mille 
CCCC? XXXV.°, feria III. die sancti Lamperti. 


Z nejst. knihy priv. a závětí f. C. 10. 


950. 
1486. 2. listopadu. 


Jindřich s Lipna dluhuje 12 k. gr. praš. Jakubovi z Plzně, m 
městskému písaři a manželce jeho Johance, a zavazuje se sapi 
peníze ty o sví. Jiří příštím. Rukojmí Jindřichovi jsou Jan z. 
lejovic, Jan Hvozdieř 2 Pakoslavi a Jaroslav z Chrancovic. 
vyklý spůsob ležení v Novém Plzni aneb ve Stříbře. 


List. perg. v čes. zem. museu v Praze. 4 pečeti na proul 

zachovalé. 
851. 
1436. 29. listopadu. 
Za nového faráře ke kostelu set. Bartoloměje v Novém Plzní t 
noven br. Tomášek z řádu německého, který jest povinen zapi 
za potvrzení své 4 kopy a 4 gr. Předchůdcem jeho v úřadě © 
byl br. Mikuláš. 


Einler, Libri confirm. 1421— 1496. Str. 254. 
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jest zachoval, ustavně zachovává a budücné se zachovati má a 
miení, protož chtiece jemu proti tomu naši také milost a vdéénosf 
okázati, aby se nám k službě hoditi mohl tiem lépe, s dobrým 
rozmyslem a raddů naší témuž mistru Hanušovi a jeho dědicom 
i budúcím zapsali sme jménem zástavy a tiemtu listem moci krů- 
lovsků v Čechách zapisujem městečko Dobřany Chotěšovského kli- 
Stera s úroky, poplatky. užitky i se všemi všelikými pravy 
nebo příslušnostmi, k Dobfanóm z starodávna příslušnými, nic 
ovšem nepozuostavujíc ve dvü stů a v pétimezidcietma kopách 
grošuov pražských střiebrných a dobrých ke jmění, držení a 
svobodnému požívání bez nase, našich budücich králuov českých 
i jiných všech každé otpory i překážky, tak dlůho a dotud, 
donidžby prvepravenému mistru Hanušovi nebo jeho dědicuom u 
budůcím námi, našimi budücími králi českými nebo těmi, jimž by 
ta výplata spravedlivě příslušala, těch dvů stů a pětmezidcietma 
kop grošuov dáno a zaplaceno v celosti nebylo a úplne. A ktož 
tento list mieti bude s častopsaného mistra Hanuše neb jeho dě- 
dicuov a budücich dobrů volí a svobodnů, ten má tuž moc a právo 
ke všemu, jakžto on sam. Na svédomie toho náš ciesařský ma- 
jestát kázali sme přivěsiti k tomuto listu, jenž jest dán v Praze 
léta od narozenie syna božicho tisicého čtyrstého třidcatého sedmého, 
v středu den svatého Linharta, let království našich uherského etc. 
v padesátém prvém, římského v dvadcátém osmém, českého v osm- 
nádetém a ciesařstvie v pátém létě. 


[Na ohybu v pravo:! Relacio domini Johannis de Colowrat. 

Listina pergamenová uprostřed prostfiZena v c. k. stát. archivu 
ve Vidni. Pečeť majestátní penízovà na proužku visící, třetina ulomena. 
Na rubu listiny uprostřed: Hanussonis medici super 200 sex. 25 sex. 
Pod tím pozdější rukou: Město Dobřany s příslušenstvím vyváženo 
225 kop na doktoru císařským na Hanušovi mistru z Plzně A. 1131. 
dne s. Leonardi. Srj. Dr. Čelakovského: O domácích a cizích registrech 
str. 199. čís. 181. 


361. 
1441. 3. řijua. 


Plzeňští píší knížeti Albrechtori Bavorskému, litujice škod a zahub, 
kteréž Buck z Janovic a z Isenberka do Davor činili neprestan 


Palacký, Archiv čes. I. 321. 
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pevnosti já Anna svrchupsaná k tomuto listu jsem svů pečeť při- 
věsila a pro další svědomie prosila sem slovůtných panoší Lvíka 
z Řěneč, seděním v Dolejší Lukavici, a Bohušky z Skočec a Zděnka 
z Hořejšie Lukavice, Ze jsú podle mne také na svědomie k tomuto 
listu své pečeti přivěsili, jenž jest dán a psán léta ot narozenie 
syna božieho tisícieho čtyřstého čtyřicátého čtvrtého, ten den na 
svatého Pavla na vieru obrácenie. 


Listina pergamenová v museu plzeňském; pečeti chybí. Na rubu: > 
Super tabernam Lucawicz. Starší sign. E. 4., novější N. 279. 


368. 
1444. 24. března. 


Tomáš Nárožník, měšťěnín plzeňský, touto závětí svou odkazuje 
!J, kopy roč. platu kazateli u svt. Bartoloměje, !/, k. roč. pl. fa- 
ráři tamtéž a '/, k. roč. pl.do Černého kláštera na služby zádušní; 
obci plzeňské odevzdává dvůr svůj Meindlovský v Týnci, z něhož 
mají však vydávati 2 kopy roč. platu do kláštera Černého. Hlavní 
dědičkou jmění svého ustanovuje manželku svou Netu. 


Nos Andreas iudex, Petrus lorifex, tunc temporis magister 
ciuium, et Wenceslaus Tocznik, consules iurati et ciues ciuitatis 
in Nowa Plzna, tenore presencium recognoscimus coram vniuersis 
et singulis testificando, quod prouidus vir Thomas, dictus Naroznik, 
noster conciuis, in lecto egritudinis decumbens, licet debilis in 
corpore, sanus tamen mente et bona perfruens racione, nobis in 
testimonium vocatis pariter et rogatis, presens testamentum. quod 
voluit habere vltimum ipso defuncto, fecit in hunc modum. Primo 
namque predicatori nostre parrochialis ecclesie, presenti et futuro, 
mediam sexagenam grossorum census annui et perpetui in Georgio 
Stodonis. nostro conciue, legauit et donauit, prout litera desuper 
est confecta, qui predicator semper dominicis et festiuis diebus in 
ambone omnipotentem deum coram plebe pro anima ipsius Thome 
Narozník et pro animabus. parentum. suorum, eciam pro anima 
uxoris sue prioris et pro animabus. Petri Meindlini et Thome dicti 
Radlo ae pro animabus omnium predecessorum suorum rogare et 
deprecare debet. Item domino plebano presenti et futuro nostre 
parrochialis ecclesie. mediam sexagenam grossorum census annui 
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guorumlibet hominum omni impedimento, sibigue pro proteccione 
et iuuamine addendo istos commissarios, videlicet Nicolaum Zeb- 
nicky, Procopium Fegel et Thobiam Hromade, qui ipsam in suis 
necessitatibus oportunis iuuare, protegere et defendere debent, 
prout de ipsis confidenciam gerit indubiam. Item domina Nieta 
debet de bonis suis Barthe tonsori dimidiam septimam sexagenam 
grossorum cum dimidio sexto grosso, sicut sibiin triginta sexagenis 
per Thomam Radlo sibi delegatis in toto non persoluerit, dare et 
persoluere. Item omnia frumenta hoc anno domina Nieta cum 
feno tollere et aspertare debet absque omni impedimento. Item 
pratum, sicut a Peterca eınit, hunc pratum Wenceslaus Kozlik sibi 
domine Niete exbrigare et expurgare tamquam fideiussor debet, 
sicut et in pleno consilio Wenceslaus Kozlik solus recognouit. 
Item communitas ciuitatis Noue Plzne de bonis in Tynecz debet 
Oldrzichowe girchareze quinque sexagenas grossorum in debito 
Petri Meindlini persoluere. In cuius rei testimonium sigilla nostra 
ad preces ipsius Thome Naroznik presentibus sunt appensa. Datum 
anno domini M°CCCC°XLIV®., feria sexta post festum sancti Georgii 
martiris. 


Z nejst. kniby priv. a závětí f. C. 12. 


369. 
1444. 28. května. 


Jakub z Vřesovic vyzývá Oldřicha z Rosenberka, aby se pan Ol- 
dřich dal najiti v Plzni v den sv. Jakuba, neb prve ned potum 
týden k tomu roku, jakož jest již tak umluveno. 


Palacký, Archiv český III. 28. 


310. 
1444. 3, června. 


Obec města Dlzně a Pabianek ze Sténovie zavazují se platiti ročně — 
faráři u set. Bartoloměje S0 grošůť a sice obce zapisuje na doom ' 
svých poddaných v Reudobyčicích 40 grošův a Pabianek na pod“ 
nem svém v Chotíkové 40 gr., začež mují slouženy býti sáduša 

za paní Annu Dabiankovou. 
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by co potřebie panic Anně, ženě jeho, že jí budů radni i pomocni 
a že to skutečně učinie, což jim porúčie. Pakli by se který z nich 
roznemohl, ten muož miesto sebe jiného poručníka k tomuto 
kšaftu, kohož se jemu zdáti bude, udělati, a ten jistý má úplně 
táž moc ku poručenství mieti, jako by sám Zebnický jemu po- 
ručil, a žádné právo, ani svěcké ani duchovnie, ani která ruka 
mocná nemá nižádné moci mieti ani práva proti tomuto kšaftu. 
Pakli by se proti tomuto poručenství který súd nebo nesnáze 
zdvihla, to na Zebnického vlastní náklad a na statek ženy jeho 
předepsané beze všie své škody poručníci jmenovaní mají vyvoditi 
a žádných počtuov z takových věcí i ni z jiného, což by se tohoto 
kšaftu tklo, aby nečinili. Pakli by také mimo kaplanstvie zbylo 
co statku jeho a po smrti ženy jeho, buď což buď toho, mohü 
to poručníci obrátiti na jiné skutky milostivé pro Buoh za jeho 
a za jeho ženy i za jich přátel duše, nač se jim koli bude zdáti. 
Také jest pověděl, že jest toto lidem dlužen: Lazarovi postřihači 
za črné sukno L grošuov, Mikulášovi kováři XIV grošuov; Milo- 
tovi za barchan VIII grošuov, a Hanušovi kramafi za modré 
plátno VI grošuov. A my k jeho žádosti a prosbě pečeti své na 
svědomie přivěsili srae k tomuto listu, jenž jest psán a dán léta 
od narozenie syna božicho M"CCCC"XL?VI9,, na den svaté Trojice. 


Z nejst. knihy priv. a závěti f. C. 13. 


316. 
1446. 13. prosince. 


Jan Strniště z Jablonné zřizuje kaylonstei v kostele set. Bartolo- 

měje v Plzní u oltáře svet. Mikuláše a dává R němu roční plat 14 

kop yr., který zakoupil od obce m. Plzně na jejich dvou vsích Skvr- 
ňanech a Lobzech. 


Já, Jan Strniště z Jablonného, vyznávám tiemto listem obecně 
všudy a přede všemi, kdež a před nimiž čten neboli čtoucí alyšem 
bude, že jakož sem pravým trhem koupil od můdrých a opatrných 
purkmistra, konšeluov i ode vší obce města Nového Pilzně 
nich a ma jich lidech ve dvů vsí,to jest v Škvrňanech a vL 
14 kop grošuov p'atu ročnicho a věčného, a jim penězi 
jej zaplatil s těmi ohradami a v ta zavázání a podí 
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dinaria tamquam perpetuum et verum rectorem eiusdem instituere 
et inuestire, cigue curam et regimen spiritualium et temporalium 
earundem in animam ipsius conmittere et nichilominus censuariis 
et reddituariis prefate prepositure et ecclesie, vt sibi de fructibus, 
redditibus, prouentibus, emolumentis, pertinenciis et obuencionibus 
vniuersis et singulis ad ipsam pertinentibus beniuole respondere, 
demandare dignemini, adhibitis circa hec sollempnitatibus debitis 
et conswetis. In cuius rei testimonium seu euidenciam presentibus 
sigillum nostrum est apensum. Actum in castro nostri ordinis 
Hornecke, Herbipolensis diocesis, ipso die Fabiani et Sebestian 3. 
sanctorum martirum, anno domini millesimo quadringentesimo qutt 
dragesimo septimo. 


Listina pergamenová v museu plzeňském, pečeť chybí. Sigonatu "- 
novější N. 291. 


378. 
1417. d. 14. února. 


Racek starší a Racek mladší z Švamberka prodávají kus loukre 
v Střapoli za 44 gr. Vanišovi v Slřapoli. 


My Racek starší z Švamberka a Racek mlazší odtudž, ozna- 
mujem tiemto listem zevně přede všemi, ktož by jej četli nebo 
čtůc slyšeli, že sme prodali a mocí tohoto listu prodáváme kus 
lüky našie vlastnie i se dnem jejím ve vsi v Střapoli, kterýž kus 
leží nad řecí (sic) vedle lüky Vanišovy, tak jakož meze ukazují a 
vysazeny sú, od těch mezí v dolejší konec pod lüku až do cesty 
za čtyři a za čtyřidceti grošuov dobrých střiebrných poctivému 
muži Vanišovi v Střapoli i dětem jeho i tomu každému, ktoz by 
tento list měl s jcho volí dobrů a týž Vaniš těch pět (sic) a čty- 
řidceti grošuov nám svrchupsaným úplně jest splnil a dala z toho 
nám ani našim budůcím již psaný Vaniš nemá nic platiti, ani jeho 
budůcí; ale bude moci prodati, zméniti, odkázati i dáti, komuž 
bude chtieti aneb s tiem učiniti, jakž by se jemu koli zdálo a 
my jemu na tom překážeti nemáme, ani zmatku kterého vméso- 
vati ani naši budüci věčně. A tomu na svědomie pečeti naše 
vlastnie s vědomím i s přiznáním přivěsili sme k tomuto listu, 
avšak pro další jistosť i paměť prosili sme urozeného panoše 
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vého Plzně, do hospody ctného hospodáře, kdež by nám věřiteli * 


našimi byla ukázána a jmenována, tu to leženie vedle řádu země 
české slibujíce držeti a plniti, a když by minulo čtrnádcete dni 
ode dne napomenutie pořád čtůc a my ještě našim veriteluom 
svrchupsaných pěti kop grošuov nedali a nesplnili, ležme my nebo 
neležme, naši věřitelé budů jmieti plnů moc a právo ty jisté pe- 
nieze vzeti mezi křesťany nebo mezi židy na naši škodu a kdež 
je kolivék optají a vezrnů v zemi české, tu my je máme a sli- 
bujem zastüpiti sami sebů nebo našemi dobrými a jistými rukoj- 
měmi, nebo dobrými základy, a proto my vždy máme ležeti a od- 


4 


tavad na ižádné právo nevyjížděti ani kterak vyniknüti, doněvadž 3 
bychom našim věřiteluom svrchupsaných pěti kop grošuov i se= 
všemi škodami, kteréž by pro naše nesplnénie vzeli jezdiec — 
tráviec, šelíc anebo jinak kterakžkoli nakládajíc, však takovem 
škody, ješto by je náš věřící právem bez zmatku pokázal, nee— 
dali a nesplnili úplně a docela penězi hotovými, a přimluvali- $/ 


by nám naši věřící nebo láli pro našě neplněnie, nemá jim od- 
mlüvati, ale všudy znáti, Ze jsú oni právi a my proti nim křivi, 
Také jest zevně vymluveno, ten list, kterýž jest od nás od kon- 
venta svrchupsaného na ten plat již psaný ztracen, jest-li že by 
sě optal a nám navrácen byl, tehdy jej máme a slibujem věřícím 
svým již řečeným zasě navrátiti bez odpory se vším právem a 
mocností i s dobrů volí tüz, jakož jsme sami drželi a požívali; 
pakli by sé neoptal, tehdy jestli, ač by kdy v čí moc přišel a 
všel, my jej mocí listu tohoto kuittujeme a: moříme, neb jej 
bez našie vuole má. Tomu 'všemu ku pevnosti a pravů jistotu já 
nadepsaný kněz Blažek Světlík převuor svü sem pečeť a k tomu 
konventsků pečeť s naší volí a vědomím jsme k tomu listu při- 
věsili dobrovolně a pro dalšie svědomie prosili jsme můdrých a 
opatrných purkmistra a konšeluov města Nového Plzně a uroze- 
ných panoší Viléma z Netunic, Zdenka z Lukavice a Prokopa 
Fegale, městěnína v Plzni, že jsü své pečeti na svědomie vedle 
našich k tomuto listu přitiskli sobě bez škody, jenž jest dán a 
psán léta od narozenie syna božieho tisíceho čtřstého čtyřidcátého 
osmého, ten pondělí po svatém Tiburcí. 


Listina pergamenová v museu plzeňském; pečeti chybí. Na rubu: 
Census quondam venditus per patrem B’asium....in villa w Lisczich 
super laico dicto Wit domine Weczemile de Jawor in remedium anime 
eius, est restituta cum censu XV. gr. Galli et XV. gr. Egidii. Starší 
sigo. B, 5., novější N. 254. 
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388. 
1449. 14. února. Na Krumlově. 
Pan Oldřich z Rosenberka v dopise svém k Janovi ze Hradce 
ňuje se o tom, jestliže by pan Jiřík na sněmu v Plzní nechlě 
a panu Oldřichov: z Hradce zadosti učiniti, £e na tom zuostalı 


druhů středu v puostě byli na poli proti panu Jiříkovi. 


Palacký, Archiv český IV. 18. 


889. 
1449. 20. února. 


Pan Aleš ze Šternberka v listě k p. Oldřichovi z Rosenberka 
zmínku o tom, že položen sjezd do Plzně od strany pod y 


Palacký, Archiv český II. 50. 


390. 
1449 1. března. Na Poděbradech. 


Pan Jiří z Poděbrad posyla veřejné osvědčení proti pánům je 
Strakonické, v Pl:ni na sjezdě shromážděné. 


Palacký, Archiv český II. 248. 


391. 
1449. 15. března. Na Krumlově. 


Pan Oldřich z Rosenberka sdéluje s panem Alesem ze Nten 
o zamýšleném sjezdu v Plzní. 


Palacký, Archiv český II. 32. 
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k sjezdu přijel. Posléze zmiňuje se, Ze přijel k nému Prokop Fega 
2 Plzně a rozmlouval s ním o ty věci, které pan Oldřich jemu 


poručil. 


Palacký, Archiv český III. 58. 


394. 
1450. 20. února. Na Krumlově. 
Pan Oldřich z Rosenberka píše p. Oldřichovi z Hradce. £c na na 
deli Lactare v Plzni bude a že sem těž všecky jednotníky z Plzem 
ska a Žatecku odeslal, i vyzývá p. Oldřicha z Hradce, aby též pia 


jeli neopomenul. 


Palacký, Archiv čes. IV. 29. 


395. 
1450. 15. března. 
Sjezd jednoty Strakonické v Plzně (Listy jeho sc týkající ) 


Palacký, Archiv čes. IL 267. 


3906. 
1450. 9. května. Na Krumlově. 
Pan Oldřich z Rosenberka vyzýcá pana Iynka Krusinu ze Scam 
berka, aby s bratrem seym Janem a s pany Elzeňskýme táhl u 
zboží Tachovské, kde se s druhymi jednobníky | strakonickými sp 


)jiti maji. 


Palacký, Archiv čes. III. 319. 
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397. 
1450. 16. května. Pod Bezděkovem. 


Jan ze Švamberka a na Rokycanech spolu s [lzeňskými a panem 
Přelíkem z Klenového oblehl Racka Chlevce na Bezděkově a vybízí 
p. Jindřicha z Rosenberka, aby jim též přispěl. 


Palacký, Archiv čes. III. 380. 


398. 
1450. 5. června. V Rokycanech. 


Jean ze Svamberka na Rokycanech prosí jednotníky Strakonické a 
město I’lzen, aby mu poslali 500 lidu pro obhajeni Rokycan. 


Palacký, Archiv čes. IIT 380. 


399. 
1450. 10. června. V Plzni. 
Jindřich z Rosenberka toho dne několik listů odeslul. 


Palacký, Archiv čes. III. 881. 


400. 
1450. 11. června. Na Wildšteině. 
Mezi zápisníky strany Rosenberské uvádí se město Nový Dlzeň. 


Palacký, Archiv čes. II. 277. 


401. 
1450. 8. září na Risenberce. 


FTP 


ek z Junovic odpovídá Plzehskym na nářek, kterým kníže 
Albrecht buvorský jej byl dotýkal. 


"alacký, Archiv čes. I 821. 
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402. 
1460. 3. řijna. 


Ondrášek z Hodusic, richtář plzeňský, činí mocné pořízení o statku 
svém. 


My Vávra Pšenička, toho času miesto richtáře, Zigmund 
zlatník, toho času purkmistr a Jan Hladek, přísežní měšťenee města 
Nového Plzně, známo a zjevno činíme tiemto listem všechněm, ny- 
nějším a budücim, ktož jej uzřic, anebo čtůce slyšeti budú, £e 
můdrý a opatrný i slovůtný muž, Ondrášek z Hodušic, richtář 
v Novém Plzni, ačkoliv jsa mdel a nemocen na těle, však pit 
dobrém rozumu i při plné paměti jsa, nás na svédectsie privolav 
i připrosiv, toto své poslednie rozkázánie z svého statku jemu od 
Pápa Boha pojčeného, tak aby po jeho smrti žádní vstrkové am 
kteří svárové nebyli, učinil jest taküto mierü:  Najprve své dietě 
pannu Luciji porůčie paní Margreté manželce své, tak aby ji v to 
1 žádný nesahal z jeho přátel, ani jeho kteří bratřie, neb jí věří 
toho nade všecky jiné jeho přátely, že tak jednati bude a pannu 
Luciji k mravóm dobrým vésti bude, jakož ji toho zvláště doufá 
a věří. Item richtäfstvie, kteréž má, to dává mocně panně Luciji, 
dceři své, 1 to, což v Plzenci má, totiž dvořiště, dědiny, lúky, les 
pod Radsní, rybník pod svatým Blažejem i straně, i s tiem se 
vším, což k tomu od staradávna přislušie, a jestli že by jie pan 
Buoh pozdravil a ona panna Lucije k svému stavu přišla, a ne- 
mohly by spolu zbyti s paní Margrétů  mateří svů, tehda z toho 
statku a z richtářstvie dává 1 odkazuje paní Margretě, manželce 
své, puol druhého sta kop grošuov a duom a dědiny to jest prvé 
panie Maretčiny, neb jest jemu toho nevzdávala a k tomu ji při- 
dává čtyři koně, kteréž v ty časy budú, a což dobytka jest mnoho 
nebo málo, o to aby sé právě rozdělily paní Margreta s pannů 
Lucijí i o domové hospodářstvie; a což jest od perel a střiebrných 
pasuov, to mocně panně Lucijí s mateřinů volí odkazuje; pakli by 
paní Margreta který pás jměti chtěla, to má dobrů voli k vzetí, 
a což jest na listech a dluhóv, jesto jsú mu povinni, to vyupo- 
ininajice, dluhy tiem platiti mají, kromě toho listu, kterýž svědčí 
na Strahov u Prahy, ten dáva bratřím Protivovi, Augustinovi a 
Détrichovi, kterýž jest v Klatovách pravým dielem, aby sé o to 
vyupomínajíc dělili; pakliby panny Lucije Pán Buoh prve ne- 
uchoval, nežli by let došla, tehdy ty všechny klenoty mocně po- 
rúčie paní Mareté, manželce své, aby to obrátila na kaplanstvie 
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vyznáváme tiemto listem obecně před každým živým člověkem, 
nynějším i budácím, i ku paměti přivodíme na budůcí časy, když 
jsú byly róznice mezi Buškovskými lidmi a mezi Újezdskými lidmi, 
zejmena Květoněm a Jankem bratří a Bartü, tu sedéním v Újezdci, 
tu my svrchupsaní jich páni a ubrmané vyšli jsme na meze s obo- 
jími lidmi z Bušovic i z Újezdce, tu jsmo vyšli, zákopy. hranice i 
meze, což jest mezi jich polmi a oč jest ruoznice mezi nima byla, 
a tu jsme je smluvili přátelske s obojích dobrů volí a zvláště o tu 
lüku, kteráž leží u potoka u vsi i vo ty pole, kteráž ležala výše 
nad láků aneb což leží mezi jich polmi, a tak ti lidee z Bušovic 
uplatili za tu láku Květoňovi a Jankovi bratřím z Újezdce a dali 
jim puol třetí kopy hotovými penězi a již psaný Květoň a Janek 
bratří z Újezdce slíbili se věčně na tu lúku a pole nenavracovati. 
ani nižádným obyčejem vymyšleným na tom překaziti, ani jich bu- 
dücí nižádným obyčejem, ješto by člověk mohl vymysliti aneb 
učiniti. Tomu všemu na pevnost, pravü jistotu a ku potvrzenie 
tomuto zápisu my svrchupsaní ubrmané a smlůvce těch lidí z vobů 
vsí k prosbě, své jsme vlastnie pečeti k tomuto listu přivěsili 
s naší dobrů volí, vědomím i s plným přiznáním. Jenž jest dán a 
psán léta od narozenie syna božieho tisícieho čtřstého padesátého. 
tu sobotu po světím Martině rytieřem (sic). 


List. perg. v mvseu plzeň.; pečeti na proužcích druhdy visevší 
chybí všechny. — Na rubu pozdější rukou: „Meze u Bušovic“. Sign 
N. 422, 


DODATKY. 


404. 
1216. 8. června. Praha. 


Oldřich a Drslav z Litic s manželkou svou Ludkou darují, se sco: 

lením krále Přemysla, ves Nadryby na Mží klášteru v Tlasich 

Svědkové: Ondřej, biskup pražský, Martin, kanovník pražský, Bene: 

u Markvard, konšelé plzeňští (scabini et cives. civitatis Noue Piclsne) 

Purkart ze Zvíkova (de Klingenberg), komorník Čeč z Fra 
(Zochecho de Praga). 


1318. 1945. 441 


Opis listiny v knize farní v Plasích. —  Emler, Regesta II. č. 

2641. — Listinu tuto úmyslné nepoložil jsem v první části, poněvadž 
dle všech známek dlužno ji míti za podvrženou. Zajisté již to by bylo 
Uvláštní, že od roku 1216. už do r. 1800, ani jednou se nečiní ani té 
nejmenší zmínky o Plzni, kdežto všechna jiná brálovská města mnoho- 
kráte se uvádějí. Dále jména obou konšelů Beneše a Markvarda 
překvapují svou neobyklosti a liší se ode všech jmen konšelů, s nimiž 
v oslé první polovici XIV. století se stýkáme, neboť lato jsou vesměs 
jména rázu cizího německého a teprve v II. polovici XIV sto'etí za- 
čínají se vyskytovati některá jména česká v radě. Rovněž nepřipominá 
se na Zvíkově k r. 1216. purkrabí Purkart, nýbrž až mezi l. 1254. až 
1260; rovněž i Čeč komorník neuvádí se kolem r. 1216., nýbrž při- 
pomíná se Čeč jakožto nejvyšší sudí zase v létech 1256—1264. 


405. 
1318. 1. května. Avignon. 


Papež Jan XXII. k zamezení vzmahajícího se kacířství ustanovuje 

inquisitory, z řádu kazatelského z kláštera v Opolí bratří Koldu 

a Peregrina, a z řádu Minoritského Hartmanna v Plzní « Miku- 
láše Hospodineta v Krakově. 


Chytil, Cod. Dipl. Mor. VI. 102. — Emler, Regesta, III. 180. 


406. 
1345. 11. ledna. Avignon. 


Jun Svatoňův z Plzně žádá stolici pa pežskou za udělení místu nějakého. 


Supplicat Sanctitati Vestre devotus Johannes Swatoni de 
Pilzna, diocesis Pragonsis clericus, nuncius devote filie vestre, re- 
gine Hungarie, quatenus sibi de beneficio ecclesiastico cum cura 
vel sine cura, eciam si capella magistralis seu quarta decimarum 
* existat, spectante ad collacionem archiepiscopi et capituli Strigo- 
ensis dignemini providere Datum Avinione, Ill. Idus Januarıı. 


Z opisů s archivu Vatikánského v Římě, uložených v zemském 
ra v Prase. 
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407. 
1857. 10. květaa. 
Bartoloměj s Vlzně žádá stolici papežskou za wdélesi muta nějakého 


Supplicat Sanctitati Vestre Bartholomeus. quondam Jacobi de 
Pilzna, clericus Pragensis diocesis. quatenus sibi de bemeficio ec- 
clesinstico cum cura ad collationem prepositi et conventus mona- 
sterii Monialium in Doxano, ordinis premonstratensis, dicte diocesis, 
dignemini providere. 


Z opisů z archivu Vatikánského v Rímě, chorabsých v zemském 
museu v Praze. 


408. 
1361. 8. července. Karlstein. 


Císař Karel IV. ku prosbě obyvatelů Staroplzeňských ustanoruje, 

aby obyvatelé městyse ročně královskému purkrabí hradu Karlskrone 

na vrchu Badyni platili 28 kop a za to byli osvobození ode všech 
Jiných poplatküv a břemen. 


Carolus Quartus, divina favente clementia. Romanorum impe- 
rator, semper Augustus et Boemiae rex etc. Notum facimus tenore 
praesentium. vuiversis, quod homines et pauperes oppidani de An- 
tiqua Pilsna, nostri subsides et fideles, coram nostra celsitudine 
constituti, nobis penuriam suam, quam patiuntur propter instau- 
rationem. castri. Karlskron in monte Radina, de novo fundatum, 
pascuis, quibus ut consveverunt, in dicto monte circumquaque 
perfrui nequeant, et alia quam plura sua gravamina exponentes, 
nobis humiliter supplicarunt, ut de solita nostrae pietatis clementia. 
ipsis favere et gratiose. concedere dignaremur, quod aliqua summ. 
pecuniae nomine census annui et losunge soluta per ipsos, dee 
eodem anno et aliis subsequentibus annuis ab omnibus aliie 
butionibus et exactionibus. quas una cum civibus civitat 
Pilenae ab antiquo dare sunt solit', forent penitus 4 
igitur consideratis ipsorum oppidanorum, quibus di 








444 1406. 1410. 
410 
1406. 6. června. 
Poctivý muž Racek, někdy richtář a měšťěnín v Novém Plzni. | 
kládaje se býti patronem farního kostela ve Všerubech, dohroro 
a svobodně vzdal všechno právo své v příčině podacího tu, slot 


nému Dětřichovi z Gutsteina a jeho dědicům. 


Borový, Libri erectionum V. 696. 


411. 
1410. 9. prosince. Na hradě pražském. 
Vidimus bully papeže Jana XXIII. dané v Bononii 1410. 
27. března zhotoven u přítomnosti Václava z Plzně, písaře (cos 


notarıo Wenceslao, quondam Wenceslai de Nova l'lzna). 


Orig. perg. v museu zemském v Praze. 


- 


SEZNAM 


jmen osobních, místních 1 věcných. 


(v P. čti v Plzni.) 


Auaustin. opat kláš. Hradištského 
Abraham vis z Žichlic. gum, CP 


na Moravě, 55, 67, 59. 
Adam kramář v P. 413. o 


A. p Aufenšteina Jindřich, 6. 
| — postřihač v Klatovech, 438, 439. 


zudem, pincerna, v P. 182. | Australis Jindřich, král. písař, 86. 
— Mstidruh 279 Avignon (Aviuion) 18, 28, 25, 441. 

Alba Aqua viz Bělá. 

Albert vicariue v Mišni 38. B. 

Albert, syn Viléma z Vojkova, notář | 


veřejný 60. | Balile Oldřich viz z Cultova B. O. 
— vinárník, konšel v P. 60,62, 66.|2 Bamberka Jan, král. písař 262, 
— mnich ř. domin, v P. 122, 132,| 284, 290, 291. 


169, 178. Bamberské biskupství, 360. 
— vis s Prahy Al. Bartoloměj koželuh, (ircher) měšt 


Albik, lékař kr. Vàcl. IV., 230,231;| v P., 281, 282. koně. 265., manž. 
arcibiskup pražský a legat, 267., | Dorotea 281, 282. dcery Lucie, 







— biskup Cesarienský, 334. Anna a Uršula 281. 
Albrecht, vévoda bavorský, 394,437.| -— syn Jakuba z Plzně, kněz 442. 
Amcha, mnich f. dom. v P., 122,| — probošt v Olomuci, 55, 57, 69. 
182, 888. — souk., konšel v P., 164, 201, 
Andre Mikuláš, měšt. v P., 164. srj. Švábek Bart. souk. 
Andrlík vis z Nýrska A. Basilej, 889, 862, 868, 865. 
, — Ondřej, měšt. v Klatovech, 814.| — větší kostel tamtéž 358. 
Anode, souk. v P., 859. Basilejské koncilium, 889, 350. 
; Ansbach, 821. 868. 
‚Antiochensky patriarcha Václav,| Basilius, Armen. arcib., kardinel, 2. 
kancléř krél, 280, 251. Bavor Jakub, měšt. v P., 47. 


X. Arnold, kanovník Míšeňský, 29, Bavorský vévoda Albrecht, 894. 
3 — — Jan, 286- 9288 


"M, biskup praž. 65, arcib. pr. | — — Štěpán, 125. 
11. Bavory, 894. 
kan pražský. 56. Bechyně Jan, podkom král., 298 


t s Vlašimě. až 296. 
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Bělá (Alba Aqua) 808, — farář | Bontfac IX , papež, 180, 181, 204. 


Jakub Rudlův z Plzně 83. 
Bělčice, farář Jan 299 
na Bělé, viz z Fussperka Sez-ma. 
z Bělé páni, 887. 
— Racek, 887. 
— Václav, 256. 
Benádek, viz z Dýšiny B. 
Benátky, 391. 
Beneda, viz ze Svojšína B. 
Benedikt XII, papež, 55. 
Beneš, konšel v P, 440. 
Berbetová Markéta. 482, 488. 
Bernard, měšť. v Klatovech, 814 
Berne obecná, (berna či collecta 
generalis, steura regalis), 27, 67, 
165, 205, 208. 209, 292. 
Berona, (Verona) 48, 302. 
2 Berouna, Chlupáček Jen, 382. 
— kněz Jan, oltářník, 190. 
Bertold, richtář, viz Plzeň r. 
Bezděkov, 481. 
2 Bezdružic, viz z Kolovrat Purkart. 
na Bezdružicích, viz z Kolovrat 
Jau. 
z Blahust Půta, 232, 288. 
Blahuta purkrabí, viz Radyně. 
z Blanice Jan, 898. 
Blažej, 81. 
— kaplan v P., 172. 
Blažek, kovář v P., 262. 
z Blovic Anna, 385. 
Blovice, 390. 
Bohuchval (Bouchval) převor řádu 
domin v P. 81. 
— starší (senior), mnich f. domi- 
nik. v P.. 122 





Bononie, 806, 448. 

Bopfingen, město, 125. 

Bor, ves u Plzně, 77, 82, 83, 116, 
121, 124, 126. 

Borovský Petr, konšel v P., 268. 

Boutha, úřed. arcib., 29, 80. 

Božkov (Bosschaw, Baschkaw), 46, 
111. 

— kmet Havel, 122, 128, Vavři- 
nec 126. 

— právo odvolací. 128. 

z Božkova Sezema, 217. 

Brada Mikuláš, konš. v P., 181. 

Bradava (Radava nyní Úslava), 
řeka, 110. 

Brisacher Markvard, 
strator, 385, 876. 

Brixenský biskup Jan, 4. 

Brod (český), 365. 

Brunet, kanciéř konc. basil., 858. 


král. regi. 


| Břevněv, klášter, 832. 


na Březině viz z Vetlé Žid a z Va- 
řín Harant. 

Bříško Ješek, kanns. v Stříbře, 202, 
2065. 

Buben, hrad, 69. 

Buben Havel, viz Lobzy. 

Budějovice (Budywoiceneis civitas), 
48, 150. 889. 411. 

z Budějovic Dětřich, konš. v P., 48. 
— Dominik, kon&. v P., 51, 60. 
62, 66. 

— Oldřich, měšt. v 

konš. 6, 14, 19, 46. 
Budějovičtí, 411. 
Budišín, 28 - 30, 37, 38, 61, 122- 


P., 4, 20, 


Bohunko, pivovárník (braxator) v|7 Bukova čt z Bukové Muchel- 


P., 100, manž. Alžběta 100. | 


— řezník v P., 268. 
Bohuslav, strýc držitelů | Letkova, 
72, 78. Ä 
Bohuta, arciděkan Kouřimský, 55. 
Boleslav (Stará), probošt Vilem 
z Pizpé, 198. 
Boleslavský kostel 18. 
— probošt Michal, 804, 311 — 318. 


'z Buksic Markvard, 


Jan, 886, 395, 407, 411, 417 
429, 433, 439. 
z Bukové Zbyněk, 102 — 1065. 
189, 91 





249, 256, 296. 
— Racek, 20. 

z Buřenic Kuneš, purkrabí s 
šteině, 377. 
— Tluxa Zdeslav, p 


na Bolkově y Fnseperka Hynek, 159.| Bušek, postřihač ( 


Bonifac VIII., papež, 2. 


v P., 182. 


Busorec Jan viz 2 Dýšiny. 
Bušovice, ves, 207 —209, 482, 488, 
440. 


207—209, Marketa Berbetovà, (, 
432. 
—  kmeté: Babik Martin, 208,! 


Hřek, 208, Hřídel Jaro 
Janek. 482, Krupa Petr, 
Kufatäv Matěj, 208, KuH 
208, Maršák, 482, Medek, 
Norák Václav, 208, Oudra, 
Prozin Prokop, 208, Řehoř 
Šimon, 208. 
- odvolání do Plzně. 209, 488. 
— právo m. Plzně propůjčeno, 209. 
Bydžov, tarát Prokop, 814 





208, 
208, 
Jan, 
482. 
482, 
482. 


c 


Cáchy (Aguisgranum) 198, 891. 
1 Caltova Balile Jan, 222, 288. 
— — Oldřich, 105. 


Cesarienský biskup viz Albik C. b.j 


Cílka Jan, měšt. v P., 245, 277. 
284, 285, 287, 288, 290, 294, 
297, 298, starší obecní 297. 

5 Cipru Hugo, kardinal, 845. 

Clibor (Sty bor. Ozstibor), komendator 
* něm 55, 57—59. 
= (Stiborins), řezník v P., 182. 

Cida plzeňská, 66. 

4 Qullenhartu Lupus, 
* něm., 186. 

Cuplogus Jan, dvořenín kr. Václava 
I. 144. 

Cnwiflinger Hiltprand, mé&t. v P., 
Al. 


€. 


i, Čapek (Jan ze San), 864, 868. 
Častolovic Půta, 866. 
voj, viz ze Smečic. 
x Prahy, komorník (sic), 440. 
dy, 150. 186, 862, 400. 
min Mikuláš, 80. 
Prkoš, 79, ment. Vita. 80, 
Stanislav, syn Prosteje Chury, 
89. 


provinciál 


držitelé: Racek z Švamberka,' 


Čemíny, ves, 79, 80. 

Čeradice, 388. 

Čermenský Petr, měšt. v P., 819, 
320. 

ernice ves, 892, řeka tudit, 892. 

Černoch Jakub, měšt. v P., 320. 

Černý Mikuláš, Fezuik v P., 182. 
— Václav, kaplan v P, 416. 

z Číčova Zdeněk, 895. 

\z Čižic Sezema, 177. 

Črlík Jan, postřihač, konš. v Stříbře, 
294. 

Črnická Anička v P., 202. 


D. 


Daň královská (steura regalis), 161. 
| Dechtín, ves, 159, kmeté Václav kovář 
a Svatuš, 159, 160. 

| Dejsina viz Dýšina. 

Děpolt, měšť. tachovský, 169, manž. 
Marta, 169. 

Desátek církevní (decimae ecclesiae), 
166. 

Desky cudy plzeňské, 177. 

— dvorské (tabulae curiae), 275, 
278, 279, 895. 

— zemské (t.terrae, regni), 157,177, 
278, 286, 288, 296, 297, 800, 
820, 428. 

Dětřich, biskup Mindensky, 115. 
— kramář, konšel v P., 128. 

— písař probošta Budišínského, 29, 
88. 
— probošt, viz Přeštice. 

Dinkelsbühl, město, 125 

| Ditl (Ditliu), farář u av. Benedikta 

| v Praze, 29. 

' Dluhovoj (z Volduch), 88. 

Dobrohost Jan, kaplan. 128. 

Dobronice, ves, 221. 

Dobršice ves, 389. 

z Dobřan Konrad, richtát tamž 
^ měšť. v P.. 8, 14, 15. 26, 27, 
89, 45, 46, 419; konšel 6, 15, 
19. 

— synové jeho: Herman, Jan a 
Racek, 14, 89, 46. 
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2 Dobfan Filip, měšť. v P., 262, syn |z Dubé Albert, provincial F. : 


jeho Jan, 268. 129, 212, 272 — 274, 809, 
— Herman, konšel v P., 60, 62,| 828. 

66. Dubeč, 136. farář Lndvík. 18 
— Hermana syn Henzl, měšť. v P.iz Dubňan Hrdoň, 386. 


109, 126. | — -— Hrdoň a Václav, bratři, 
-- Jan, konšel v P.. 51, 68, 79,! Dubnice, ves, 144, 177. 
89, 108, 184, 139, 161, 170, z Dubnice Děpolt, 148, 177. 


purk. 186, manž Anna 89. | — Habart, 142,177, manž. Vr 
— Rubáš Jakub, 885. (0471. 

Dobřany (oppidum), 40, 78, 79,| Duerová Markéta, 18, jeptiška, 
89. 211, 394. | sestra. její Kateřina, 78, 
— kaple stará P. Marie, 336 | Jan, 79. 

— kostel sv. Víta, 336. | Duc viz z Vařín D. Jan. 


— oltář P. Marie, 386. 
— purkmistr, richtář a přísežní z Dvora, (de Curie), Jindřich 
konšelé 337. Plzeň, richtář. 

-- na stavbu faraího kostela 148.2 Dvorce Zdeněk, 256. 
Doksany, klášter jeptišek, 442. Dýšina, (Dejšina), 270, 828, 
z Dolan Půta, 159, 160. | — faráři: Oto, 75, 76, 107,8: 
Dolany, ves, 75, 76. 106, Václav, 205, Vavřinec 1 


Duchcov, 448. 











z Domažlic Pavel, král. registrator,|  kycan, 817. 

280, 235. — kmeté: Jakub Hrachovec, J 
— Frantisek, 814. Havel Samec, Vavrušek a Př 
— Zikmund, 890. 165 166. 

Domažlice (Tust, Taust, Tastensis| — kostel farní, 75, 76. 

civitas), 27, 43, 62, 153, 204. — patronu kostela, 317. 

— purkrabí, 52. = richtář Skur, 207. 

Donat Michal, král.  podkomoří,, — richtář, kmeté a konšelé 

121, 125. — vysazení 1'/, země, 165. 


Doubravka, Dubrav, ves, 46, 74,75 ,z Dysiny, Benádek Václav, 
— dvůr svobodný (allodiara), .| 207, syn jeho Toman, 204, 
z Doubravy Jan, konšel v Stříbře, | bratr jeho Jan, 207. 


292. — Bušovec Jun, 204, 206, 
Doudlevce (Udlowicz Odlewicz) 61,' — Přib, 207. 
161, 188, 261, 326, 361.  Dytlin Jindřich, měšťan v K 


z Dražkova Steblenec Jan, sed.|  vech, 814. 
v Stépánovicich, 427. | 
z Drstky Zdeněk, 217. | 


— Kolvín, 865. | E. 
Drslar, probošt a administrator, 23. TFEhyrzvín. měšt. v P., 191. k 
22. 147. 
Drustová, ves, 75. 16. 106. — Pavel měšt. v P., 247, 
— kostel sv. Maří Majdaleny, za 269. 
leen a pozemky nadán. 76, 106. .. Pavel viz z Hradiště E. - 
— farář Svach, 106, 107. z Ejpovice. Beneš, 210. 
u Drustové Vízka hrad, 76, 106.! — Mareš, 419. 
držitelé hradu, 76, 106, 107. — Šrěpán, 126, 127. 
Dršek, prolokutor v P., 182. Ejpovice, ves, 27, 121. 
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Ejsala, manž. Chvala z Újezda, 45.! Frenkl František, konšel v P., 128, 
z Elbinku Jindřich, 115. | 158, 157. 
Eliracht Détrich, urhl. písař 875., Fricek, převor Johanitů, 57. 
Eliasiv Jan, arciděkan plz, 814 | Z Fridberka Rudolf, 98. 
z Esterberka, viz oa Plané. | Fridl Jan, měšť. praž., 82, 88. 
Eremla, manž. Wernhera, ševce, 48.. — plätenik (linifex) v P., 190. 
3 Essenu © Rudolf, provincial F.| Fridrich, děkan v Budišíně, 28, 
něm. 108. | 80 — 32, 37. 
Ellesier Tomáš, biskur, 2. | — farät v P., 97, 99, 101. 
Eugen II., papež, 348. ! — od Kohoutů (inter gallicos) měšť. 
| praž., 21. 
— markrabí braniborský, 304, 321, 
F. | 889. 





— Václav, kněz, 84. 


Tulász !g Frusteina Břeněk, 221. 
z Falknov : farář v P.,,7 5% ; 
115, T 12. Mikuláš, farà v Furt Migulás, konšel v St jbře, 292. 


Fel (Feaal ok gp; Fussperk viz z Pokonic Vilém. 
jM (egaitt) Zu de 296 |z Fussperka bratří: Zbyněk, farář 
397. 400, 404. 426. 486. 499,! v Polini, Racek, Bohuslav, Hynek a 


konšel 399, 347 - 349, 377,380, Bušek, 98. 
985 887 Dark 326. 3 | -- na Bolkově Hynek, 159, 160. 
L] , e. e. 


Fili bošt Zderazský. 57. | — na Svröovsi Bušek, 159, 160. 
A sarah ^. — Sezema, 159, 160, sed. na Bělé, 


— kožešník v P., 359. a 
Filip Jan, konšel v P., 284. | Wu en Pr rin Hlu- 
Firman Dfikuláš, farát v P., 24, ,,)0Vl 7 16208, Fein 
25. 98, 80. | Pv Jindřich, král. registrator, 802. 
Fogel Jan, konšel v P., 184, 189,; 311. 312, 314. 
141. 211, 214. | 
| 
| 


Frána Václav, měšť. v P., 254, G. 
255, purk. 265, 266 | 
|^ — kněz z Plzně, 296. ! Gebhard, konšel v P., 170. 

— řezník v P., 439. „z Geylhusenu Jan, král. registrator, 
Frankfurt, 70, 145. | 118. 
František, farář, 28. I(rribl, souk. v P., 199, manž. Mar- 
— farář v P., 88. |  kéta 199, 200, sestra její Dora 
—- kanovník na Karlštejně, 311.. 200. 

— — Olcmucky 186. | Guldanův Fencl, měšť. v P., 829. 
— kaplan kr. Václava, 191. | M Gunther, 28. 

— kněz z Plzn$, 192. | Gurem (Gurein) Václav, kanovník, 


— podpřevor !. dom. v P., 122 | 267, 269, 270. 

— řezník, konšel v P., 144, 189.!z (řutšťeina páni 388. 
„ 140, purk. 195. | Burian 410, 428, sed, na Rab- 
pPrelich Jan, konšel v Praze, 280, Steine, 398, na Tachově, sed. na 


-== Michal, konšel v P’raze, 280. '  Neétinách, 435. 
sssch, kožešník, konsel v P., 185,  — Dětřich 448. 
86, purk. 139. ! Guttener Mikuláš, konšel v P, 19, 
Frenclin, kanovník, 23. ı 184, park., 153—157. 
"rl. podkomoří, 20, 21. .g Gysenheimu Konrad, král. písař, 


Jindřich, konšel v P., 118.| 118. 
80 
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H. IKildebrand, 4. 
Habart, purkmistr ve Stříbře, 299, | Hintelpach viz Huclpach. 
2 Habrovan Procek, 279. Hnibko Jakub, 40, manž. Oste 
Had Olkmar, 401. hilda, 40. 
Háj, ves, 84, kmeté: Vavřinec, 84, Hlava Martin, měšt. v P., 19: 
Kliment a Přibík, 85. manž. Marta, dcery Anna a U 


Hakker František (Frana), kon&e]| Sula a syn Jit, 198. 
v P., 167, 176, 188, purkm. 170, | Hlavnicka Václav, koušel v K 


mistorichtäf, 226. 158, 157, 167. 
— Hynek, konsel v P., 51, 68, Hladek Jan, konšel v P., 438. 
89, 109, 110, 118.  Hlazek Jakub, konšel v P., 184. 


— Jakub, měšť. v P., 168, kon- |v Hlohlovech viz z Chrástu Lipolt 
šel, 46, 184, purk. 158—157, Zllub Jiří viz z Újezda. 

richtář 47, 48, 51. | Hniliče Petr, měšť. v P., 820, 968 
— Konrad, konšel v P., 19. | 369, 888, 884, konšel 284, 24, 
— Mikuláš, konšel v P., 19, 48,| 806, 315, starší obecní, 297. 


51, 60, 62, 66, 68. — Jan, syn předešlého, 320, 368 
Hanovec Hynek viz z Švamberka| 369, manž. Maretka, 868, 869 

H. H. 383, 384. 
Hanuš, kramář v P., 414. |" Hodétína Hájek, (magister co 
M. Hanuš, lékař cís. Sigmunda,| , 191nae), 289, 290. 

měšť. v P., 899, 894. Hodonín (Godingen), 312, 318. 
Harant viz z Vařín. 2 Hodušic viz Plzeň, richtář z H 
Hartman, Minorita v P., 441. Ondrášek. 
Hat (Hot), les, viz Sokoříp. Hoholovy, ves, 177. 


Havlík v Týnci, 299, 800, syn Z Holic Aleš, 316. 
Václav, 299. Holý, měšť. v P., 178. 
Havlův Martin, písař v P., a15. |? Homberka Jaroslav, 177. 
IHeindlüv Iupl, west. v P., 188.7 Homburka Rudolf, proviuciul i 
189. , něm., 83, 97, 101. 


llenzl, kožešník, purk. v P., 181. (z Horažďovic Jan, 182. 





— konšel na Starém m. v Praze, — Mirtl, 182. 

280. — Petr, český kazatel v P., 218 
Herman, 4. | 223. 

— Jan viz z Dobřan H. J. | Horneck, město, 418. 


— kněz v bisk. Míšeňském, 38. Horomyslice (Hořemyslice), 428. 
— kožešník v P., 187, 201, kon iz Horcsovic Jan a Prokop, bratři 
šel 128, manž. Anna, 201, 209. 388. 

— mnich řádu domin. v P., 178,: /oršův Týn viz Týn Horšův. 


— převor ř. dom. v P., 169. Hospodinet Mikuláš, Minorita v Kra- 

— podpřevor F. dom v P., 132. | kově, 441. 

— probošt v Budišíně, 28 — 51, 34. Hostivice, ves, 832. 

— prokurator kláštera svt. Anto- , . 

pina, 23. | £ Hostouně Jan, farář v Chotíkové, 
Herschefal Jindřich, konšel v P.,; 980. 

40. | Hošek. pekař v P., 188, boašel 135. 
lerscheftl Jan, konšel v P., 118.| — Mikuláš, bratr předešlého, 138. 
Hertnid, farář v P., 28, 29, 83— 85,| Hradec 128, kostel sv. Ducha 128, 

97, v Opavě, 80, 81, 82. oltář sv. apoštolů 128. 
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4 Chrancovic Jaroslav, 884. 
Chrást, ves, 804. 
z Chrástu Lipolt, 19. 

— — sed. v Hohiovích, 481. | 

— Otik, 88, Otto, 166. 

— — starší, 209. 

— Petr, 184, 804 
z Chřelenic Václav, sladovnik v P., 

182, 188. 
2 Chřínova Hynek, 222. 

(Chval viz a Újezda. 

z Chvalenic Huba Bláha, 858, syn 

Simou 858, 869. 

‚Chvalenice (Achlanenitz), ves, 192, 
804, 818, 886. 

— farář Blažek, 386, 897. \ 

— podací páni: Anna Pabianková : 

a P., 192. 
£z Chudenic Mikuláš, 42%. \ 
Chudoba Jau, měšť. v P., 341--343, | 

koně. 284, 294, manž. Anička 842, 

348, dcera Anička 848. 

— Jan, stolař v P., 842. 

— Šimon, konšel v P., 268. 
Chudý (Panper) Martin, 182. 
Chýnov 191, farář Jan Zdeňkův z 

P., 191. 


L 


Imram, konšel v P., 6, syn Ondřej, 6.| 
Italie (Ntalia), 417. 


J. 


Jablkinice, 116, faráři: Budek, 116,1 

Mikuláš z P., 116. I 
z Jablonné Strniště Jan, 407. 408, | 

411, 414, 417. 
Jakeš z Plzně, farát vo Všeradicích, 

318 

— möst. v P., 192. 

-- richtář v Stříbře, 202, 205. 
Jaklín (Jeklín) Pavlův, konšel v P , 

6, 60, 62, 66. 
Jakub, biskup, 15. 

— farář v P., 97. 

— — v Kladrubech, 827. 

— kanovník, král. písař, 286. 

— klerik viz z Hradce Jindřichova. 





Jakub, Minorita v P., 147. 

— mlynář v P., 182, 199, komm. 
šel, 194. 

— mnich f. domin. v P., 122. 193 
178, 887, 888. 

— písař v P., 884, první písař v P. 
B91, manž. Johanka, 384. 

— soukenik, konšel v P., 297. 

Jan, arcib. prat. a legat apoär, 
162, 158. 

— bednář (doleator, pinter), kon- 
šel v Stříbře, 202, 205. 

— biskup praž., 5, 24, 29, 80, 
85, 57. 

— farář u svt. Michala v Praze, 28. 
— v P., 809, 817. ' 
* Plzně farář v Bělčicích, 299 
— — v Poříčí, 805 
— — v Krašově, 806. 

— kardinal, biskup Olomucký, 318, 

924. 

— při chrámě svt. Sixta, kardinal, 

84b 

— de Ursinis, kerdinal, 845. 

— in Lucins, kardinsl], 845. 

— při chrámě svt. Petra v oko- 

vech, kardinal, 845. 

— kardioel, viz Karvajel J. 

— kazatel ř. domin., 425. 

— kovář, konšel v Stříbře, 202, 

205. 

— kröl český a polský, 6, 7, 9. 
11—18, 17, 18, 21, £6, 27, 48, 
50, 52, 58, 61, 62, 65, 70, 71, 
86, 124, 148, 240, 261, 310. 

— lektor v Žitavě, 38. 

— mlynář (molitor), konšel v StH- 

bře, 202, 20b. 
— moich ř. domin. v P, 169. 
— otčik starý, mnich K dom. v 
P., 388. 

M. Jan Paduansky, 59. 

‚Tan, pacholek v P., 382. 

— XXIL papež, 16, 18, 23, 80, 
A41. 

— XXI. papež, 268, 448. 

— z Plzně, kněz, 86, 142. 

— Stvatoňůvť z Plzně, kněs, 441. 
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Karel, markrabí moravský, 46, 52,| Klement, sladovník, měšť. v P., 35; 
54, 61, 62, 64, římský a český | z Klenového Přibík, 437. 
král, 69, 10, 72, 77, římský císař, | Klima Jan, 405, 406. 
82, 85 90-92, 114, 117--119,| — konš. v P., 284 
121, 125, 148, 174, 240, 261,| — Vavřinec, konš. v P., 262 


297, 308, 310, 4411. 442. Kliment lorifex, konšel na Star. t 
na Karlshuté (t j. Radyni), purk- | | praž. 231. 

rabí Blabuta, 115. z Kněžic Vilém, 117. 
Karlskron, (castrum Radyně), 442. | z Knij a Slatiné Liška Vilém 42 
Karlstein, 304. 441, 442. Knín, město, 54. 

— kanovník František, 311. Knížek, měšť. v P., 139. 

— obec hradu K., 318. 2 Kocova Zbyněk, 309, sed. ns Vil 


— purkrabí: z Buřenic Zdeslav | šteině 399. 

Tloxa, 311, z Buř. Kuneš, 377.|z Kokota Kunka a dcera Anna 
z Karvajal Jan, kardinal, 423. | 329. 
Kateřina, dívka v P., 307. Kokotsko (Kokot), ves 241, kmeté 

Ondřej a Jan, 133. 

Hus irem GE S D» 275. | Koláčková Žofie, měšt. v P. 329 
a Kdesic Chval, 130. | Kolda, dominiken v Opolí, 441. 
Keřek Matěj, měšť., v P., 247. — z Koldic Thima, král. písař, 146. 


2 Kladrub M Prokop, 421. | Kolešovka, vrcb u Koterova, 111 
— Kateřina, 325. z Kolovrat Jan, 394. 

Kladruby, klášter, 81, opat Racek,| — Hanuš, 410, 427. 
81, probošt Détfich v Přešticích, | .. a ne Bezdružicích Purkhart 30 
8]. —. a na Žebráce Hanuš, 398. 


-— městys: farář Jakub při kostele Komárov. ves, 178. 
svt. Petra, 327. 


z Klatov Ilerman, měšt. v P., 15, |? Komárova Pešík a Otík, 118. 
konšel, 6. | — Vaclav, biskup Nikopolsky, 14 
— Libhard, měšt. v P., 185. | — Jan, mnich ř. domin., 178. 

Klatovy (Glatoviensis civitas), 43,| _ ones a o A 
125, 204, 314, 391, 438, 439. int a Jika, „ID. 


— Svach a Neta, 178. 
— od berní král. na 6 let osvob. | .. 
250. um 7 Konrad, biskop Ljubucký, 146. 


— farní kostel, oltář svt. Miku-| 72.77 Olomucký, král. podkomoi 


láše, 314. 


D H — farář v P. 33 39. 
TEN Poč. P. Marie, | _ Vanovolk v Budisin, 38. 


— převor u avt. Tomáše v Praz 





— kaplani: Prokop, 314, Fronti- | 
šek z Domažlic, 314. 


— ke kostelu nebylo přístupu, 314. — podkomoří král., 235. 


— měšťaná: Andrlík Ondřej, Ber, probošt, v Mělníce, král. pod 
nard, Dytlín Jindřich, Johánek. 79°. M RR 
Kurt, Matěj R., Meindl Jan, On- ^. prokurátor richtáře plzeň. 12 


129. 


dfej, Racata Jakub, S'avoiovsky MEM a ] 
Míka, Točník Martio, všichni po. ^; Puškař (balistarins) konšel v Sti 
bytem v Plzni, 314. |. bře, 202, 205. 

-- bratří: Protiva, Dötfich a Augu- Konsar Adenult, arcib., 2. 

stin postřihač, 438, 439. Konstantin, farář, viz Kostelec, K, 


Koranda Mikuláš, měšť. v P., 299,'z Kravař Lacek, 
300, 392, 395, konšel, 278, 279,| 
purk. 281, 306,,z Kroměříže Jan, korrektor a re- 


357, 359, 381, 
341,368, 
297. 


starší obeoni, 275, 294, | 
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král. hofmistr, 


251. 


gistrator král., 93. 
— Milič, král kanclef, 86. 


— Václav. kazatel při far. chrámu; Krumlov, 431— 4306. 


v P., 282. 
Iortelangen Vilém, král. registrator, 
146. 


Kostelec u sv. Jiří u Plzně, 248. 

' — farář, 274. 

^ — — M. Konstantin, 314, 318. 
— — Mikuláš, 107. 

s Košemberka Jindřich, 229. 

Kosík Mikuláš, měšť. v P., 138, 139, 
purk. 128. 

Kuneš Košík, křížovnik f. něm. v P., 
138 


Košťál, spělač v P., 182. 
— Václav, měšť v P., 307. 
Kotas Benoš, rybák v Cerniclch, 392. 
Koterov, ves, 110, 113. 
— lánů kolik « plat z nich, 112. 
— mlýn, 112. 
— odvolání do Plzně, 112. 
— práva m. Plzně při soudě uží- 
vati, 112. 
— řeka Radava (správně Bradava), 
110. 
| — vrchy: Kolešovka a MeSnice, 
111. 
Kouřim, 365. 
Kost Mikeš v P., 338. 
. Kozlík Petr, měšť. v P., 390. 


— Václav, měšť. v P., 404, 412. 
Kozolupy, ves, 198. - 


— patron rytíř Bořivoj ze Svinař 


v P., 198. 


račer Mikuláš, konšel v P., 14, 
46. 







Jindřich, konš. v P., 134. 
jekov, 411. 


vic Vavřinec, měšt. v P., 111, 
*", konš., 134. 


zu, konšel v P., 68. 

1 906, farář Jan, 300. 

ce, 317, farář Vavřinec z Ro- 
317. 


Krušina Hynek, 105. 
— Jam, purkrabí praž., 229. 
— viz z Švamberka. 


z Křimic Kuna, měštka v P., 427, 


428, Regina a Aona, vnoučata, 

427, 428. 

— Jan, (Henzl), 278. 

Křimice, ves, 278, 279, držitel Per- 

told Nusl, 157, 158. 

M. Křišťan viz z Prachatic. 
Kříše, ves, 19. 

Kuba, město v Bavořích, 316. 
Kulhavá Kateřina v P., 382. 
Kunc, konšel na St r. m. praž., 290. 

— kovář, měšť. v P., 137. 
Kuneš Pavel, měšť. v P., 

353, 355, 386, konšel, 226. 

— oltářník v Praze, 305. 

z Kunratic Přech, 410, 411, 431, 

433. 

Kunz, biskup Olomucký, 337. 

Kunzl, konšel v Stříbře, 202, purk., 
205. 

Kurf, měšť. klatovský, 314. 

z Kutsteina viz z Gutšteina. 

z Kysic Petr, 143, 144. 

— Petr a Oldřich, bratří, 117. 
Kyšice, ves, 42, Jan, kostelník, 207. 
Kyvač Ondřej, měšť. v P., 138, 

konšel, 170. 


220, 


L. 


Ladman, šid v P., 338. 

Lampas Jan, měšť. v P., 327, Ja- 
kub, syn joho, 327. 

Lazar, postřihač v P., 414. 

z Ledec Prokop, měšť. v P., 279. 
Leimvater (Leymwater) Tyrman, 
měšťt. v Hoře Kutné, 21, 22. 

— Jan a Petr v P., 85, 86. 
— Petr, 148. 
Leo, lektor F. dom. v P., 169. 
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2 Lestkova Jan, podkom. král. 274,| Litice, farář Mikuláš Roman, děta 
283—987, 289—291, 294, 295,| | plzeň.. 218, 223, 233. 
297, 298, král. komorník, 219 | Letická řeka (Radbuza) 420, dřevěn 
Letkov, ves, 17, 18, 50, 72, 18,| most přes ni, 420. 


262, 427, tvrz, 395. Litl František, konšel v Sıkibt 
z Letkova Bohuslav, dispensator| 205, purk, 202. 

král. 17. Litohněv, 94. 

— Oldřich, 209, 261. Litoměřický, arciděkan, 95. 

— Přibík a Jindřich, bratři, 72,|z Ljubice Kašpar, král. registrato 

13. 251, 262. 
Leuthold, lektor u svat. Tomáše v|Ljubucky biskup Konrad, 146. 

Praze, 60. — probošt, král. písař, 149. 
Lev, komendator ř. něm., 13. Lobzy, ves, 192, 209, 212, 24 


Levce, ves, 269, kmet Odclen, 269.| 245, 295 — 299, 320, 396, 40 
z Levec Markvard, 269, manželka| 414, 421. 


Anna, 269. — Buben Havel, 191. 
Ležení (obstagium), 127, 257, 408,| — Črmenský Petr, 320. 

409, 425, 426. — Matěj a manž. Marta, 320. 
ze Lhoty Konrad, řč. Pracek, 95. — Třepňa, 320. 
Liba Havel z Utušic, 188. -— řeka pod vsí, 209, 320. 
Libaň, 361. Lohová, ves, 6. 
z Lichtemburka Oldřich, král. pod- | Lom, ves, 169, Petrle Jindř., 16: 

komoří, 5. Lounský klášter, 393. 
Lichvice Jen, měšt. v P., 358. Losina, ves, 301, 313. 
Lintworm, 6. Lucek, kněz z Plzně, 74. 
Lipany, 364, 365, 368. Lucemburk, 9, 13, 22, 65. 


Lipes (Lipso), Minorita v P., 14%.| Lučím, 391, kostel Matky boží, 3!) 
z Lipna Jindřich, 384. Lukavice, 111, farář Sezema, li 
z Lípy Jindřich, maršálek král, 5.Iz Lukavice Zdeněk, 426. 





List ohlašovací (litera proclamationis!! — Hořejší, ves, 401, Pidra Mat 
177, 191, 215, 218, 295, 299. | 401. 
— na papíře, 294, 422. | .- — Zdeněk, 402. 


— na pergameně, 218, 294, 122. v Lukavici Hořejší viz z Male 
Listu — královského © nepornšeného | Anne. 
známky, 65, 218, 219. | — Dolejší viz z Řenec Lvík. 
— papežského neporuš. známky, Lust Jan, král. registrator, 144. 
5 z Lutic Racek viz ze Žlutic R. 


— pokažení, 156, 416, 430, 431. Lužec. ves, 5ó. 
z Litic Rus, král. komorník, 61—63. 


podkomoří, 64, 10. | M. 
— Protiva, 61—63. 
-- Půta, 61— 63.  Macharonský biskup Pribislar, | 
— Racek, 61, 63. srj. Sadaronský b. 
— lius, 61, 63, podkomoří král., z Malejoric Jan. 384. 
82.  Matlesice, ves, 300. 
-- pani, 388. z Malevic, sed. v Hořejší Lu%ar 
— Drslav s manž. Ludkou a Ol- Anna, 401, 402. 
dfich, 440. ' Malice, (ves, 239. 
Litice (Lutitz), vcs, 61 — 63. | Malý Jícha, souk. v P., 200. 


Í 
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3 Manetina Blašej, mest. v P., 147. | M. Matěj, sonkeník v P., 340, 412, 


— Frickovd Žofka, 329. 

Wáclav, měšť. v P., 242- -245, 
284, 285, 287, 290, 294—296, 

238, 299, konšel, 153, 157, 110, 

175, purk., 193, 194, 197, Anna, 

manž, 243, 244. 

— WVclav, syn předešlého, 243-245, 

276, 277, 285 —287, 297, Bar- 

ra, Dorota a Markéta, dcery, 

243 - 245. 

— Barbora, manžel Jakub ze Vše- 
rub, 276, 277, 284—291, 293, 
294, 296, 298. 

Markvard, konšel v P., 440. 

Maršová Žotka v P., 307, 308. 
Martin Chudý, mnich ř. dom. v P., 
246, 253. 

— kanovník pražský, 440. 
— kaplan v P., 199. 


— koloděj, konáel v Stříbře, 202, 
205. 
— lučíštník, konšel v Střibře, 292. 


— mnich v Praze u svt. Vavřince, 
910. 
— mnich ř. domiu. v P., 122, 132, 
178. 
— V. papež, 318. 
— postřihač, konšel v P., 128. 
— soukeník, měšť. v P., 214. 
— zahradník v P., 164. 
Mařík, pekař v P., 307. 
Matěj Holý (Calvus), mnich ř. dom. 
v P., 253. 
kazatel ř. dom. v P., 246, £53, 
kožešník, konšel v P, 281. 
krejčí, konšel v Stříbře, 292. 
posel, 314. 
— podpřevor f. dom. v P., 168, 
178. 
| — převor F. dom. v P., 385 —387. 


;— převor chotěšovský, 325. 


— professor theologie, 246, pře- 
vcr ř. dom. v P., 253. 


» řezník, konšel v Stříbře, 202, 
05 


pH 


aledovník, měšť. v P., 223, 224, 
inž. Anna a syn Jiří, 224. 


413, místopurkmistr, 390. 
Mauricüv Albert, kněz z P., 84. 
Meček + P., 182. 

Meindl Jan, měšť. klatovský, 314. 
— Petr, möät. v P., 275, 402 — 404, 

manž. Kateřina, 275. 

Meinhard Wolfram, měšť. pra£ , 5. 
Meinl, kožešník v P., 100. 
Mešnice, vrch u Koterova, 111. 
Mešno, 87, fatát Mikulas z Plzně, 

87. 

z Metelska Jindřich, purkrabí Ta- 

chovský, 398, 399. 

— Okle Jan, 427. 
Micko Konrad, konšel v P., 60, 62. 
Michal, kanovník pražský, 302. 

— koželuh v P., 265. 

— probošt boleslavsky, král. písař, 

304. 

— skolastik v Praze, 55. 

— žid v P., 448. 


Mikšík, měšť. v P., 227. 
Mikuláš, biskup turinský, 305. 
— — Neocastrenus, 2. 


136. 

212, 223, 233. 

248, 255, 272, 213. 

323, 338, 384. 

v Chotikově, 115. 

v Praze u svt. Benedikta, 
B. 
kněz v Badišíně, 29. 
kněz z Plzně, 87. 
— — |] 
— 106. 
— farář v Újezdě, 249. 
konšel ve Stříbře 292. 

kotlář (cuprifaber), konšel v P., 
4 


NEE 


kovář v P., 414. 

krejčí v P., 182, 201. 

kustos Minoritů v P., 367. 
lazebník v P., 108, 109, 199. 
lektor F. dom. v P., 169.178, 
180. 

— měštěnín v P, 321. 


Tr 


458 


Mikuláš, Minorita, 38. Mléčko Petr, konšel v P., 201. 
— moich Ff. domin. v P., 122. Modřany, 23, farář Vojkc, 23. 
— mincíf (monetarius), měšt. v P., z Modřejovic Ohryzek, 312. 
66. — Dobeš Vrš, sed. na Radsni, 
— V. papež, 424. 396, 397, 399, 410. 
— písař městský v P., 113, 114,| Mokrška Petr, veřejný písař, 268. 
manž. Maruše a dcera Marketa,| Moleška, kněz v P, 807. 


113, 114. Morava, 24, 417. 
— posel, 314. :2 Mostiště Bušek, 94, té. Hteii- 
— postfihad, měšt. tachovský, 160,| — hlavec, 96. 
110. Mostiště, 94, podd. lidé Pavel 94, 
— probošt Kaminský, král, písař,| © Velek, Bláha a Hodoň, 94. 
122. z Mostu (de Ponte) Mild Jakub, 266, 
— prokurator ř. svt. Antonina, 23.| 967. 
— švec v P., 141. | Motl Jan, koželuh v P., 265, 266, 
— zeť Úterského, konšel, 292. manž. Marte, 265— 267. 
Mikulášová Mapka, mlynářka v P.,' Motler Gocko (Goczl), měšť. v P., 
329. 121, 124, konšel, 68, 128. 
Milán, 339. — Jiadřich, konšel v P., 60, 62, 
Mild Jakub, viz z Mostu. 66, 68. 
z Miletie VIK, 232. — Václav (Fencl), 167, kopiel, 


Miličinec Jan, měšť. v P., 353—356,| 242, 276, purk. 815. 
381 383, manž. Lída, 382, 383. Mudroch Jan, měšť. v P., 254. 


Milkovec Petr viz z Švamberka. — Pakeš, syn, 264, manž. Maretka, 
Miloslav postřihač, konšel v P,| 954, 255, 915, 940. 

66, 68. Muchek viz z Bukova. 

— řezník, konšel v D., 40. iz Mulembrona Jan, posel konc. Ba- 


Milosluvův Mikuláš, měšť. v P, silejského, 854. 
115, 116, 128, 162, konšel, 134,, Munerstat, město, 18. 
Jodok a Petr, synové, 163, Ka- Musse, žid v P., 888. 


teřina, dcera, 163. Mýto, viz Veselnice. 
Milota kramář, konšel v DP., 199.| Mýto, městys, 69, farář Prokop, 309. 
— měšť. v P., 414. Mže (Myzye), řeka, 76, 440. 


Milvová Maruška, 428, Maretka, 





služebnice její, 428. N. 
Mindensky biskup viz Dětřich M. b, 
Aliranek, souk. v P., 197. | Nadryby, ves, 440. 
Miroslav — postřihač, konšel v P.,: Nahošice (Naoschicz), ves. 81. 
60, 62. | Nárožník Tomáš, měšť. v P., 340. 


Mirošov ves. 101, 216, dvory: — 888, 409. 404, 412, konšel, 356, 
Maříkův, 101, Václava a Pfibyné, | 358, manž. Néta, 408, 401. 
103; kmeté: Otík a Vavřinec Re. Naťstrati, ves, 45. 


šetát, 216. iz Nebtlova Hřek, 826, 827. 
Missl. Martin v P., 182. — Racek, 20, 80. 
Míšeň. 38. na Nectinach viz z Gutšteina Bur'an. 
Mladota, mnich f. domin. v P., z Nekměře Petr, 256. 

122. ^ -— viz z Hradiště Ebrzeín. 


Alladotür Martin, konšel v P., 109,: Německo (Alemania, Germania), 417, 
110, 113. | 498. 
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Nepomuk, 204. Oldřich koželuh v P., 265. 

z Nešpor Škařede! Jun, 399. | — krumář, konšel v P., 60, 62, 
Néla, služebnice v P., 382. | 66, 68. 

z Nevida Jaroslav, 191. — kustos, 88. 

z Netonie (Netunic) Vilému, 325, — lazebník v P., 108, 109. 


843, 421, 431. 
Neužil Martin, měšť. v P., 396, 397 
z Nezabylic Stasovcc Martin, | 
Nicka v P., 182. 


— maliř v P, 197, 198. 
-- postřihač v P, 225. 
— prokurator f. dom. v P., 178. 
— sedlář, konšel v P., 128, 154, 


Niger W ernher, měšť. kutnohorsky, | 157, 168. 

21. — skolastik pružský, 8, 16, 23, 
z Nimburka Šimon, probošt a ad-| 24. 

ministrator, 421. — soukenik, konšel v Stříbře, 202, 
Nordlinky, město, 125. 206. 


330, 831, 835, 339, 361, 362,| Oldřichová, jirchářka, 404. 

364, 868, 376. 2 Olešné Jan, 95. 

-- klášter sv. Jiljí, 860. Olomuc, 55, 57, 59, biskup Jan, 
— opat Jindřich, 360. kardinál, 318, 324, bisk Konrad, 
Norimbersti, 330, 339. král. podkomoří, 261, kanovník 
Nothajit Jindřich viz na Wern-| František, 186, kostel 325, pro- 

berce N. J. bošt Bartoloměj, 55. 

z Nového města (Nova  civitas),|z Olomuce Václav, král. registrator, 

Bartoloměj, krá'. registrator, 186. 188. 
Nožka Mikuláš, měšť. v P, 188.| Oněšov, ves, 148. 
Nussl Pertold, měšť. v P., 157,| Ondřej, biskup pružský, 440. 

158, konšel, 128, Martin, Jana — z Plzně, král. dozorce cest, 
Blažej, synové bratra jeho, 157, 186. 

158. — krejčí, konšel v P., 153, 157. 
— (Nysl) Bláha, měšť. v P., 8b5,| — měšť. klutovsky, 814. 

855, konšel, 278, 279. 284. — postřihač, měšť. v P., 247. 

Ni Fan Jan, 396, 397, 415. — král. prokurator, 81, 32. 
Nýrska Andrlík, měšť. v P., 890,| — ricbtář viz Plzeň z Hodušic 
391, konšel, 381. O. r. 
— Tomášek, syn jeho, 390, 391.| Oříšek Petr, měšť. v P.. 78. 
Nýrsko, 391, farní kostel, 891. Osek, 314, faráři: Jan, 814, Pro- 
Nysl, viz Nusel. kop, 314. 

— podací pán, arciděkan plz., 314 


LI! 


ta 


„| 
Norimberk (Nnremberg), 304, 321,| — spižírník král., 50. 


0. z Oseka Lipolt, 134, 165. 212. 
— — starší, 205, 209. 
s Obytec Bohuslav, 421. — — mladší, 205. 
— Chuchel Jan, 427. — — sed. v Huromyslicich, 206, 
Odolen, viz Levce. 207. 
8 Okrouhlice llroznata, 393. Osterhilda, 40 


ram, měšt. v P., 817, kenšel, Ostřihomská diecese (Strigoniensis 
858, 855, 868, purk., 356 —358, dioc.), 325, 381. 
„istorichtář, 877, 380. z Osvračína Nachval, 102—105. 
ich, ferář v P., 274, 809. — Václav, viz z Otěšic. 
— 817, 818, 323 |z Ošelína Oldřich, 288. 
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Ošmakal Jan, měšť. v P., 142, 
manž. Alžběta, 142, 143, 392. 

Otakar II., král český, 49. 

z Otesic Bohuš, sed. na Skočcích,; 
249, 427, viz ze Skočec. | 


Pečeť královská, menší, 271, 274, — 
284, 290, 302. 

— — větší, 22. 

— — szlatá majestátní, 875. 

— zvňitř přitištěna, 422. 


— Václav, sed. v Osvračimě, 249. Pečeli větší kr. Václava IV., popis, 


Otto, farář v Dýšině, 75, 76, 107.. 
— falckrabi rýnský, 125. 
Ovnérka Mareta v P., 801. 

Ozep, muich f. dom. v P.. 246. 
Ozepovi synové, feznlci v P., 162. 


P. 


Pabianck Tomas, měšť. v P., 
170—173, 183, 184, 217, 218, 
1. manž, Klára, 172, 2. mapn£,. 
Anna, 171, 172, 183, 184, 192, 
217,218, 405, 406; dcery: Klára, 
171, Kateřina, 172; synová: To- 
máš, 172, 291, 317, 405, syn 
jeho Tomášek, 880; Fabian, 172 
Mikuláš, 172, Sigmund, 172, Vác- 
luv, 172, 225, 344, 850, 405, 
purk., 247, manž. Kateřina ze 
Žlutic, 225. 

Dabianck Niger, viz 
P. N. 

z Pukoslart Hvozdir Jan, 884. | 

z Pursperka Hanuš, rytíř, 304. | 

P’asor (l'atbavia), 55. | 

Pastuska Mate), souk v P., 182.. 

Pavel, arciděkan Zatecky, 55. | 
— Dohutij, měšť v V., 41, | 
konšel, 16, dcera Rečicerissa, - 
— mladý, konšel v P., 68, 14. 
-- pisař král. komory, v1. 

Vuvlůť Jekl, konšel v P., 60, 62,| 
66. 

Pecold, kněz z Plzně, farář v Slu-: 
šticích, 212. | 
— — 190, 192. 


z Stěnovic | 


Vrečeť královská, 4, 54, 302, 308, 
312, 318, 328, 331. 

— — majestátní, *, 9, 12, 2T, 
59, 10, 79, 86. 93, 118, 119, 
191, 146, 149, 175, 181, 186, 


187, 230, 235, 251, 262, 291,, 
381, 389, 894. Ä 


217, 218. 

Pelhřím Mikuláš, krejčí v P., 349, 
369, 360. 

Pepna v P., 891. 


Peregrin, dominikan v Opolí, 141... 

Perman, řezník v P., 99. 

Pertold, oltáfník u svat. Michal 
v Praze, 226. 

Perusl Mikuláš, konšel v Stříbřem 
202, 205 

Pesold Kuneš, kenšel v Stříbře, 292, 

Peterka v P., 403, 404. 

Pelr, biskup basilejský, 1. 


„ M. — braif (lorifex) v P., 358, 586, 


400, purk., 402. 

— děksn vyšehradský, 28. 

— farář v P., 83. 

— guardian Minoritů v Budišíně, 
29. 

— illuminator knih, 252. 
kanovník boleslavský, 55. 
kazatel, viz z Horažďovic P. k. 
Starý, kazatel ř. domin. v P., 
387, 388. 

kněz z P., 83. 

krejčí v P., 247. 

kucbař při faře v P., 100. 
měšt. v P., 14, Kateřina dcera, 


14. 
mlatec (triturator) v P., 276. 
mnich ř. domin. v P., 246. 
— Michalův z Prahy, notář. veř., 
60. 

— Matěje z Mokrška, notář. veř., 
268. 

— Pupkeze, Minorita v Budišíně, 
20. 

převor f. domin. v P., 246. 
probošt u sv. Vavřince v Praze, 
210. 

— vysehradsky, kancléř český, 4. 
sakristan Minoritů v P., 147. 
— ft. domin. v P., 258. 
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122, Mladota, 122, Albert, 12?. 
132, 169, 178, Amcha, 122, 132, 
Jakub, 122, 132, 178, Martin. 
122, 132, 178, Jiljí, 132, Jan, 
169, 173, Herman, 178, 246, 
Jan starší, 246, 253, M. Matěj. 
246, Václav (coronatus), 246. 233, 
Petr, 246, Oziep, 246. Martin 
Cbudý, 246, 253, Matěj Holy, 
253, Petr Prussko, 253, Petr Starý, 
253, Přibík, 253, Pete Smantra, 
387, 388, Jakub, 387, 388, Jur. 
oté[k starý, 388, Vojtěch, 388,425, 
Amcha, 388. 
— kantor: Václav, 246. 
— kazatelé: 195, 328, Vít, 17$, 
Matěj, 246, 253, Petr Starý. 351, 


Plzeň, děkan plzeňský, 97, 101, 103. 
— dluby obeení, 105, 147, 222,, 
231—233, 329, 388, 389, 403. | 
-- domek zádušní (domus anima- 
rum), 89, 201. 

— dominikáni, viz klášter dom. 
— dům  Schretenscomidův (ubi 
fabri laborant), 201. 

— dvory (curiae), 113, 175, 239, 
271, 326, 328. 

— hřbitov (cimiterium) u svt. Mi- 
kuláše zřízen, 271. 

— chmelnice (humularium), 113, 
161, 239, 341, 419. 

— jeptišky (Pauperes moniales), 
8, 89. 


, 


— jeptišská ulice (platea Monia- 


—————— o — — 


lium), 78, 89. 388. 
— jeptišský domek (communis do-| — lektoři: Mikuláš, 169, 178, 180, 
mus pauperum Monialium, domus, Leo 169. 


animarum), 78, 89, 347, 340. 

— Klášter Dominikánský (mona- 
sterium — fratrum Praedicatorum, 
claustrum Praedicatorum in ho- 


— sakristáni: Václav, 246, 233, 
Petr, 253, Jan, 425. 

— prokurator: Oldřich, 178. 

— převorové: Bohuchval, 81, Jan, 
169, 


norem Almi Spiritus fundatum, 
domus s. Spiritas ord. Praedica- 
torum, claustrum Nigrum, fratres; 
conventus s. Spiritus ord. fr.Praed., 
fratres Praedicatores ord. s. Do-: 
mieici, fratres Nigri monasterii, | 
domus Pylzensia in ordine Prae-. 
dicatorum, fratres Praedicatores | 
domus Pylzensis; klášter svt. Du- 
cha, klášter Černý, kl. Č. zákona 
kazatelského svt. Ducha, bratfi| 
zákona  svt. Dominika, 
Črný plzeňský svt. Ducha I, 2, 
5, 19, 28, 40, 74, 15, 81, 94, 


122, 132, 178, Herman, 
Petr, 246, M. Matěj, professor theo- 
logie, 253, Matěj, 375, 385 —dNT. 
Blažej Světlík, 425, 426. 


— podpřevorové: František. 122. 


Herman, 132, Matěj, 169, 
Václav, 253. 


— dům se zahradou v klášterním 


dvoře stojící, 179, 357. 


— hlava stříbrná s ostatky sv. Pro- 


kopa, 253. 


klášter| — kalich odkázán, 178, k. stribruy 


s pozlaceným jabléčkem, 390, k. 
stř. pozlatitý, 386, 381. 


96, 98, 103, 122, 132, 133, 150,| 
151. 159, 163, 169, 178, 195, 
198, 211, 213, 214, 216, 227.. 


— kaple sv. Ducha, 5. 
— kaple P. Marie, 151, 160, s ol- 
tářem Andělů Strážných, 151. 


253, 256, 269, 270, 305, 345. — kaple pánů z Belé, 387. 

362, 382, 385 —398, 390, 401,- — kostel svt. Ducha založen, I, 2. 
403, 425. | od Husitů spálen a4 spustošen, 
— konvent, I, 40, 96, 103, 122,, 305, 344, 345. 

129, 160, 195, 213, 253, 256,. — kostelníci kláštera (vitrici mo- 
269, 270, 335 — 384, 401, 425. nest). 129. 

-— bzatří 2 řádu: Stanislav, 79,| — kůr (kostela), 387. 


Bohuchval starší, 122, Mikuliš,| — monstranci odkázána, 178. 
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"zen, mše slv. každý čtvrtek k poctě 168,172, odpustky uděleny, 144, 


Bož. těla, 152, 150, 181. právo patronátní, 18, stavba, 
— zádušní (auniveraaria), 3, 100, 189 —148, 150, 168, 172. 
109, 114, 135, 140, 142, 162, — kozinec dvůr, 326, 328. 
172, 194. 199, 201, 202, 220. — králové v městě: Jan, 6, Václav 
224, 226, 254, 328, 341, 355., | IV., 285, 989, Sigmund, 808. 
390, 392, 399, 400, 402, — krámy masné (maccella carnium),. 
405—407, 412. 48, 67, 68, 99, 169, 215, 264 
— odpustky udeleny, 11, 15, 16, — u kříže dědina, 826, 861. 
152, 180. 181, 201, 324, 424. — kupci (mercatores), 374. 
— oltář (tlavní), 1S1. . — kůže na trh přiváženy, 92. 
— oltář velký (majus), 324. . — lánů u města výměra, 9, plat 
— oltáře: svt. Linharta, | ], svt. Ka- (census) z nich, 9. 
teřiny, 153, avt. Kříže, 172,  — lánů přoměřených počet, 11, 12. 
406, svt. Mikuláše v koutě, 333, — lavice chlebné (Brodbánke), 185. 
415, 421, svt. Ondřeje, 432, — lavice masné (Fleischbänke), 
svt. P. Barbory, 439. | 185. 
— ornät perlovy, 413. -- lazebníci (balneatores), 108, 100. 
-— pečeť faráře (100). 213, 400. | -- lázně (baineum), 109, 254, 307, 
—- pivovár a guSirna (braxatorium l. prostřední, 109, 162. 
et siccatorium), odkázány, 3. . — Lochotin, 299. 
— lat faráře za potvrzení, 309. — Malice, 289. 
— -— na obci židovské ke kostelu, — Mitrwald louka, 418. 
338. © — mlýn veliký, 178. 
— práva farářova (jura et consuetu- — most litický (oa Radbuze), 420. 
dines), 211. | — mostná dila okolo města, 428. 
— právo patronátni,4,13 —24, 25, — mostu kamenného dilo, 413. 
59, 65. . — mýto, 22, 174, 822, 828, 378, 
— Feka farářova, 129 | 814. 
— nastavbu, na dilo far. kostela, (pro ' — landfrid (jednota, unio) plzeňský, 
structura, aedificio parrochiue, | 289. 801, 802. 
ad opus ecclesiae parrochialis), __ obec jakožto rukojmí za krále: 


100, 129, 139, 141, 162, 168, — 195. 


232, 412, 428. konické, 495. 
— svátek nový slaven a odpustky: u 
obdařen, 424. — obce velká (universitas civium, 
— na světlo odkaz 48. 100 communitas civitatis, Gemeine 
, 3 M | 


aller Purger, die gantze gemeine), 
43, 46, 47, 61, 62, 70, 91, 
147, 151, 153, 180, 228, 231, 


— na zvon veliký odkaz, 418.  ' 
— kostel svt. Ducha, viz klášter 


dominikánský. o 
— kostel P Marie, viz klášter Mi- 234, 237, 240, 250, 267, 271, 
noritsky. 275, 293, 294, 297, 302, 310, 
— kostel svt. Máří Majdaleny, viz 318, 338, 367, 392, 403, 404. 
. žpitál. 408, 418, 414, 435. 
kostel svt. Mikuláše, 271 — obchodníci (negociatores), 374. 
* . N . . 
kostel Všech Svatých (capella — obležení města od Hositů, 318, 
u ecclesia Omnium Sanctorum 363, 371, 889, 420. 


Zahorsk), 13, 189, 144, 150, — odkaz obci na berri, 197, 199. 
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Plzeň, odkaz na penězích, 382, 408, 


404. 

— odümrt (jus devolutionis) městu 
dána, 120, 121. 

— odvolání k radě městské, 209, 
483. 

— osvobození od cla a mýta v Do- 
mažlicích, Primdé a Tachově, 
52, v Čechách a v Německu, 
914. 

— pečeť městská: 4, 48, 71, 126, 
185, 270, 297, 884, 393, 899, 
426, 48b. 

— — menší (sigillam minus), 204, 
837. 

— — větší (s. majus), 14, 19, 42, 
46, 51, 63, 67—69, 175, 90, 
91, 112—114, 129, 156, 158, 
178, 267. 294, 330, 839, 410, 
415, 419. 

— — větší visutá, 415. 

— pečeti větší popis, 267. 

— písaři městští (notarii): Mikuláš, 
118, 114, Jakub, 141, Hynok, 
159, 157, 167, 168, Strachota 
Mikuláš, 208, 206, 206, 292, 


Jakub, 829, 842, 359, 360, M. 


Jakub, první písař, 391. 

— pivo, 162, :95, 307, 383. 

-— pivovár (braxatorium), 3. 

— plat od sazení rady, 187. 

— počet lánů při městě, 9. 

— podruzi (inquilini), 874. 

— pomoc jízdnými králi, 331. 

— poprava (officium justiciariae), 
1465. 


— pouf, 182, k hrobu Bo£imu, 


157, do Cách k Matce Boží, 193, 


391, do Říma, 186, 195, 891. 


-- povinnost chovati zásoby obilí, 


90. 
— — — jistý počet zbroje, 91. 
— právo městské (jus civitatis), 9, 
117, 119, 164, 209, 28b. 
-— — odůmrtné, viz odümrt. 
—  — souditi, rozopře, 14. 
— — svobodného odkazu, 
118. 


117, 


— privilegií udělení, 43, 52, 53. 
92, 117, 119, 120, 145, 118, 
149, 174, 185, 187, 234, 250, 


271, 801—808, 322, 331. 
970—875. 

— — potvrzení, 9, 85, 30%. J1U, 
812, 880. 


— průvod od Plzně až k Zebráku 
zastaven, 18. 

— — — k Bobnu zastaven, ti). 

— předměstí, 10, 39, 46, 1951, 
267, 326, 828. 

— přednější měšťané (pociores c.. 
68. 

— přednost obce před drubými 
věřiteli, 2634, 264. 

— přeměření lánů u města (men. 
suratio laneorum, excrescentiae 
sive superfluitas laneorum), 7, 9. 
11, 12. 

— příkopy (fossae), 68, 174, oprava 
jejich, 808. 

— příměří obce s vévodou bavor 
ským, 207. 

— přísaha poddanosti a poslu- 
Senstvi (juramentum homagii et 
obedientiae), 71. 

— rada (consilium plenum), 68. 
168, 175, 176, 331%. 

— radnice (praetorium civitatis: 
275, 408. 

— rejstříky purkmistrské, 413, 

— richta (judicium), 6, 21, 22. 
46, 70, 77, 82, 91, 105, 118, 
149, 289, 240, 812, 377 — 390, 
396— 398, 438, 439. 

— richtáři dědiční: Konrad Ji- 
nošův, 6, 21, Fridrich od ko- 
houth, 21, Leymvater Tyrmao, 
21, 22, Leymvater Petr, 60, 62, 
G6, 68, 109, 110, 113, 128, 
134, Jindřich z Dvora, 189, 140, 
147, 150, 163, 157, 161, 163, 
167, 171, 115, 181, 183, 184, 
188, 189, 192, 194, 195, 19%, 
199, 201, 211, 214, 219, 230, 
240, manž. Kateřina, 239, 240, 
dcery:  Majdalena, 289. 210 a 
Regina, 289, 240 ; riohtář Václav, 
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Plzeň špitál, ves špitálu: Ejpovice, 27. ! z Podmokel Bavor, 150. 


— — zakladatel špitále, 14, 39., — Sezema s manž. Žofkou, 150, 
-— trh výroční udělen (forum an- 151. 
nale, nundinae), 92. — Zdeněk, viz na Žebráce. 


— ulice (platea) jeptišská, 78, 89.|na Podmoklech. viz z rostiboře 
— útulek katolíků odjinud prcha- Jan. 


jících v městě, 824. Podymné (famales), 166. 
— velbloud do Norimberka poslán,! Poger Eskular, biskup. 2. 
976. z Pokonic Fussperk Vilém, 130. 


— vesnice městské: Lobzy a Skvr- | Polisi, 98, farář Zbyněk z Fossperka, 
ňany, 408—411, 414, 421, Ra- 98. 
dobyčice, 405, Šťahlavy a Sedlec | Pomoc na výpravu válečnou (pe 
při založení k městu přivtěleny, cuniae adjutoriales), 166. 
17. z Pomuka Fridrich, konšel v P, 
— věží oprava (reaedificatio), 174. 60, 62, 66, 68. 
— vinice (vineae), 141, 286. : Poříčí, 305, farář Jan, 805. 
— víno do města dováženo, 52. | Posonium, viz Prešpurk. 
— Všech Svatých, viz kostel Všech |z Pot$teina páni, 888. 





Svatých. Pouti, viz Plzeň pouti. 
— vysazení města (locatio) 7, 9,| Praha (Praga, Pregensis civitas), 5, 
fundationis primordium, 17. . 7, 8, 10—12, 16—18, 23, 
— — — právem Star. m. praž- 275—299, 44, 49, RO, 52, 64, 
ského, 58. | 73, 77, 82,88, 86, 90, 93, 115, 
— zásobování města, 822. 118, 119, 121, 125, 146, 149, 
— zdi městské, 18, 26, 27, 70, 152, 175, 185—187, 231, 250, 


161, 894, oprava jejich, 174,| 262, 268, 271,274 280— 282, 


l 
D 
1 


308. 284, 289, 290, 295, 297, 332, 
— železo na trh přivážené, 99. ^ 8988, 862, 891. 421, 424. 
— židé, 4*, 838. ^ — hrad, purkrabí Děpolt z Rizm- 
— — hřbitov židovský, 338. berka, 417. 
— -- starší židé (seniores), 338. — — kostel svt. Václava, 427, 
— — synagoga či škola, 339. kaplan, 427. 
— — týrání jich zakázáno, 47. — -— — svt. Vita, 215, admini- 
Plzeň Stará (Pilsna Antigua), 111, strator, 3, 23, 24, 29, 121, ka- 
farař, 273, 411. novník, 302, kapitula, 421, oltář 
Plzenec, 398. svt. Michala v sakristii, 315, 
— Stary, 396, 439, popluží a. oltářník M. Konstantin z Plzně, 
louky k richtě v Plzni patřící, 315. 
396, (898), les pod Radyni a — Menší město (Minor civitas. 
rybník pod svt. Blažejem, k richté 268, dvůr arcibiskupský, 268. 
též příslušející, 438, 439. — Nové město, 272, 364. zvyk- 
Pněrice, 192. losti m. N., 272. 
Poéaply, 311, farář František z -_ — kostel svt. Apolinaříše, 481.. 


Plzně, 311. 


í — Staré město, 53, 117 
Podací (donum pecuniale), 122, 165. aró město, 5 „ 119. 


z Poděbrad Boček, 229. „77 cech řeznický, 280. 
— Jiří, Jiřík, 484, 485. | — — klášter evt. Jakuba, 
Poděbrady, 484. — — — svt. Vavřinos 


Fodiva, arciděk. bechyňský, 55. | — — konšelé, 981, ! 
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Praha, Staré město, kostely: svt. Be-| Předbor, skolastik a administrator, 
nedikta, 268, 278, farář Mikuláš, i „2 99. 
268, 272, 278. Předenic Ondřej, 329, sestry 
— — — svt. Linharta, 226, Anl jeho: Kračije a Žofka, 329. 
tářník Pertold z P., 226. Přech, konše! v P., 297. 
— — — svet. Mikuláše na drüà-,2 Přechovic Vilém, 427, viz z Pří- 
bežném trhu, 305, oltář svat.| chovic V. 
upoštolů, 305, oltářník Kuneš z ‚2 Prestavlk V lasce, 84, 85, Jan a 


P., 805. | Racek, synové, 84, 85. 
— — — Týnský, 142, oltář avt. Přeštice, 81, probošt Dětřich, 81. 
Petra . Pavia, 142, oltářník Jan | Přibík, viz Háj, Př. 
z P. | — mnich f. dom. v P., 253. 
— — měna stará, 332. | — panniparius regalis, 12, 13. 
— — měšťané: Czottr Marek, 334, | Pfibislav, urciděkan bil fae, T2, 13. 
Ochs, 334, Rudolf, 332, Zá- — biskup Sadaronský, 5, (10), 11. 


robský Mikuláš, 832, 888, se z Příchovic Vilém starší, 325, srj. 
synem Janem. | z Pfechovic. 
— mlýn u velik. kříže někdy 01- Příjemné (plat) 430. 


framův, 382. , Pfimda (Pfreimberg), 52. 
" Prahy Albert, konšel v P., 40. z Přívětic Strhla Ondřej, měšť. 
— Pešík, konšel v P., 184. | v P., 321, 347--350, 353 — 355, 
— viz Bechyně Jan. | 357 —360, manž. Kateřina, 329, 
' Prachatic M. Křisťan, 282. Marketa sestřenice, 329. 
— Mach, konšel v P., 284. Přívětice, 329, na kostel odkaz, 329. 


Dyasátko Václav, měšť. v P., 285 |z Přívozce Sezema, 102 — 105. 

(rivo purkrechtní či zákupné (jus| Pšenička Bartol., měšť. v P., 315, 
emphiteoticum, j. teutonicum), 326, synové jeho: Ondrášek a 
122, 126, 180, 207, 429. 480.|  Vavrüsek, 315. 


"ravonín, ves, 898. z Pšova Martin, 182. 
%rešpurk (Posonium), 828, 825,| — Petr, 182. 
381. z Pšovlk Dlesk Bušek, 421, manž. 


Yylora Uršula, vdova v P., 419-421. Vícemila z Javora, 425. 
rokop, farář v Starém Sedlišti, 239. |z Ptenína Racek, 386. 


— hokynik, měšť. v P., 849, 859. | Pucher Petr, souk. měšť. v P., 161, 


— pekař, konšel v P., 128. 162, manž. Loria, 161. 
m ny 368 Pumla Václav, měšť. v P., 167, 
Pr tib » Bušek sed Otě 168, konšel, 128, richtář, 130, 
šicích OT Sen (Ov . manž. Anna, 168, Madla a Lud- 
— Ileosdir Jan, 410, 411, 417,, ,, le, Příbuzné, 169, 
431, 488. | Purkrecht, viz právo purkr. 
— Jan, sed. na Podmoklech, 410. | Pus. Peregrin, měšť. praž., 5. 
%Yotiva, viz z Litic Pr. | Půta, viz z Litic P. 
yukler Jindřich, měšť. v P., 403., — purkrabí, viz z Častolovic P. 


Yunner, měšť. v P., 197. 0. 

Yun  Vančk, konšel v P., 427. 

bwešek Petr, mnich ř. domin. v P.,| Quayl, viz Chval z Újezda. 
268. Quintin, koös « P., 278. 279. 


412, 413, 439, purk., 419. | 
| 
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Strakonická jednota, 134, 4317. 
ze Strasic Ješek, železnik v P., 115. 
ze Strážnice Stuchs Mikuláš, 296 — : 

298. | 
Strhla Ondřej, viz z Přívětic St. O.; 
Strniště, viz z Jabloné Jau. 
Strojetice, 83. farář, Petr z P., 83. 
Střapole, ves, 429, 430. 

— Chotivel hora, 429. 

— kmeté: Blažek, 430, Kücky Jan, 
430, Martin, 430, Novák Simon, , 
430, Pastorek Jan, 430, Uhlét 
Václav, 429, 430, Vaneš Václav, 
418, 429, Vavřinec, 429, 430. 

— odvolání do Rokycan, 430). 

— právo soudní, 430. 

— — svobodného odkazu, 430. 

Středokluky, 84, farář Albert Mau- 
ricův z P., 84. 
ze Stříbra Mikuláš, konšel v P, 
62, 113. srj. Spacil Mik, 
— — bednář, 200. Ä 
Ntříbro, (Mysensis civitas, Misa), 43, | 
125, 203, 205, 206, 292, 293,, 
384. | 

— konšelé, 202, 205, 292. 

— krčemné census de tabernis, 
202. 

— obec plná, 200, 292. 

— pečeť větší měst., 203, 
293. 

— purkmistr, 202, 205, 292, 
— richtáf. 202, 205, 292. 
Nluberifoll Jakub, mést. v P. 135. 
Student Jan, purkrabí na Hrádku, 

289, 290. 
Sfuchs, viz ze Strážnice St. 
Stupno, 107. Jaroslav farář. 10%. 
Slybor, viz Ctibor. 


206, 


Nlyskalova Anna v P., 223. 224. 
dcera Dorota, 224. 

Sedno Ypernske, 43. 

Nrach. weät. v 1., 131. 

Svatoslav. farář v Chotikové, 128 


ze Nednař. Bořivoj, sed, v DP., 198. 
— Zuchur, 2250. 
Need, ves, 04, lidó pod. Hucal a 
Vrabec, 94. 


Scharf, | Schraf. 


ze Svinné Dozdéch, 94, teč. 1 
Sihlavec, 96. 

ze Svojšína Beneda, 15. 

— l'rotiva, 309. 

na Svrčovci viz z Fassperka Bui 

ze Sulevic Kateřina, menž. Kun 
Kapléře, 225. 

ze Sulislavi (de Zsnlav!. Otto, 

Sulislavice, 110, farář Doraivik z 
110. 

Sušice, (Sicca), 43, 204. 

Sušický Sezema, měšť. v P,3 

Světlík Blažej, převor f. dom. v 
425, 426. 

Sysel Mik., viz z Třeboně S.) 


Schadmirnicht Mik.. měšť. v 
139, manž. Ž fie, 139, se 
jeji Alžběta s dcerou Annou.! 

Scarf, Sch 
Fridrich, měšť. v P., 90, 4U 
kondel, 14, 19, 46, purk., | 

— Lucek, kněz, 74. 15. 

— etr. konšel v P., 60,62 
dcera Kateřina. (4. 
— Václav, 14, 15. 

Sohreezl. Schoczl Oldřich, měšť. 
D1, 14. kons:l, 48, 82, 87), 
115. 

— Jíří. syn předešlého. 113, 
ze Sehowwfoistu Jan, provinci 

‚nem, ji. 

Sebeslian. arcid. boleslavský, 

3|, 32, 31, 5. 

Sdhacce Vaclav. řezník v I, 

. 227, manž. Dorota, 215. 

Simon. farář v Jičíně, 600. 

-- kaplan v DP., 342. 343. 
— sladovník v P.. 182, 1*2. 
— sovkeník, konsel v P. 

( 224. 

Siska Mikulas. rybàk v P. 

Vif. konsel v Stříbře, vt. 


, ne 


Stk Jan. 300. 


Skrriany. ves, 113,526, 942, 

. 382, 408, 414. 421. 

SŘ Kaspar, kancléř vie. 8 
32), 331, 339, 319, 381. 
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z Tupadl Vilém, 306. Václav, farář v Staré, 361. 
Týn (Horšův), 84 204. — — kantor ř. dom. v P., 246 
— na Vltavě, 889. ; — kaplan v P., 427. 
2 Týna (Týnský) Johanek, měšťan, — kožešník, měšť. v P., 202, dee 
v P., 270, 817, konšel, 199,! Kateřina, 202. 
purk., 211, 242. ! — II, král český, 9, 17. 
z Týnce Albrecht, 377- 379, 895; — IV.,král český, 118, 120, 12 
— 899. 145, římský a český král, 14 
— Jan, 299, 300, manž. Anna, 150, 152, 174, 188, 185 — 18 
299, 800. 191, 217, 218, 228, 280, 23 
— Mikuláš, 129. | 284, 239, 240. 252, 261, 97 
— Mikuláš, měšť. v P., 164. | 274, 275, 278, 283, 289, 29 
Týnec u Plzně, 289, 215, 299, 297, 298, 808, 810, v Pls 
408, 404, 412, 418. 285. 
na Týně Horšově Zdeněk, purkrabí, — měšť. v P., 192, 209, 91 
365. 212. 
— — viz z Ramsperka Kolvin. — místosudí král., 191. 
, — mnich f. dom. v P., 246, 25 
U. | — patriarcha viz Antiochensky p. 
— syn Václava z Nového Pin 
Úhlava, Anglavia, řeka, 68. písař, 448. 
z Újezda Bohuslav, Dlahomila, Cho., — podpřevor ř. dom. v P, 35 
těbor, Lemar, Markvard, Vojslava, — posel v P., 861. 
188. ^ — prvorozenec cís. Karla IV., 7 
— Hlub Jiří, 220, manž. Jícha,  — sakristan ř. dom. v P., 24 
220, 221. 253. 
— Chval, měšť. tachovský, 40.45, — — sedlář, měšť. v P., 168. 
manž. Ejsala, 45. — soukeník, měšť. v P., 213, 21 
— Randák Pribik, 133, 184. manž. Dorota, 218, syn let 
— Slavata, 133. ^ 913. 


Újezdec, ves, 440, Květoň s Janek,. Vücha, postřihač, měšť. v P., 40 
bratří, lidé podd., 440, Bárta, 440. | Vaječko Pavel, měšť. v P., 214. 

r Újezdě Rypec, 182. Vaječník Václav, 405, 406. 

— farář Mikuláš z P., 249. > Valdeka Jan, král. podkomoi 

> Ústí, 147. 323. 

— nad Lužnicí Oldřich, provin- na Wallthurmu Walldawer Tobiá 
cial f. něm., 223, 233, 246, 255 238. 

“ Uterého Václav, měšť. v P., 182. Vanék Michal, 214. 


- Utusie Liba Havel. 188, 214 
ele. T "ee 557 Veňkův Konrad, konšel v P, 6 
z Wartemberka Čeněk. 282. 


V — Jun, b 
: z Varín Duc Jan, 166. 
Vırkora v P., 420. — Harant, 388, 433, sed. r 
clar, arcibiskup pražský, 121. Březině, 431. 439. 
—- biskup Nikopolsky, 178. Vaultier ‚Jan, sekretář kardinal 
— farář v P., 233, 248. Jana z Karvajal, 424. 


— farář v P., 255, 278, 274. Vavřinec, hofrychtéř král., 989. 
— farář v Slivicích, 477. | — měšť. v P., 17%. 
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Vavřinec, řezník, měšť. v P., 215,|z Wižky Bavor, 232. 


konšel, 219. 

— soukenik, konšel v P., 
157, 170. 

Vážný (ponderator) v P., 199. 

Vehst, Vegest, Konrad, 
v P., 6. 

Weilberk Jan, král. písař, 274. 


z Weitmile Viachnik, král. písař, 


175, 178. 
Velich, měšť. v P., 199. 
Velislav, 82. 83. 

Werd, město ve Švábsku, 125. 


Werdenský biskup, viz Konrad W. L. | 


Vermenský, viz Štěpán W. b. 
Wernher, kramář, konšel v P., 6. 
— Švec, měšť. 
Eremla, 48. 
Wernherová v P., 99. 
Verona, viz Beroun. 


158,| 


koniel 





„z Vlasimé Arnošť, 366. 
2 Vlčic Herman, 216, syu jeho 


Herman, 216. 


na Vlčicích Herman starší, měšť. 


v P., 146, 147. 

Vlha, měšť. v P., 141. 

Vik (Lupus) Jakub, kněz sirotčí, 
368. 

Vik, rytiř, 388. 


| Vlkýš, 182. 


Vlkýše Petr, mist. v P., 190. 


j Vochov, 401. 


Vojko, farař v Modřanech, 23. 
Vojslav, rektor špitála v P., 8. 


| — řezník, měšť. v D., 195 —197, 
v P, 48, manž. | konšel, 164, manž. Klára, 
Vo) 


196. 
těch, mnich ř. dom. v P., 388, 
425. 


z bolduch Dluhovoj. 88. 


z Veselé Amcha, 308, 399, 400. | — Jan, provincial ř. dom. v P’., 


Veselnice (theloneum, de struibus 


lignorum, per mulctamina des- 
ceadencium, 
259. _ 
z Vetlé Zid na Březině, 209 
Vídeň, 811, 400. 
Vidurek. 848. 
> Viklefiste, 371. 
Viklefská sekta. 302, 810. 
Wildstein, 437. 
z Wildšťeina Petr, 88. 
Vilém, bavorský vévoda, 329. 
— kněz z P., 198. 
na Wilsteiné, viz z Krcova Zbyněk. 
z Vilhartic Jan a Václav, 115. 
z VWinařec Fridrich, 151. 
Víra viklešská a táborská, 829. 
Vit, kazatel ř. dom. v P., 178. 
— konšel stfibraky, 292. 
— soukeník, měšť v P., 427. 


Vizka, Vyeska castrum, 75, 76, 128. 
3 Vížky Racek, 88, 106, 107, 804, 
1. manž. Maruška, 106, 2. manž. 
Ofka, 107, otec jeho Ratmir 
a matka Žiška, 106, synové Ra- 
cek, Bušek, Hynek, Ješek, 106, 
107. 
= Otik, 184. 


z Vožice Mikuláš, 


ze Všerub Jakub, měšť. v 


88, 179, general, vikář, 129. 
— Reinhard, 87, 88. 


solvi consuetum,, | Volduchy, 87, kmeté Radslav, Svě- 


těj Syravátka, Tobiáš, 87. 
Wolflín richtař, 45. 


, Wolfpert, guardian Minoritův v Bu- 


diSind, 28, 80, 81, 87. 
Wolfram, měšť. v P., viz Olbram. 
rál. dvofenin, 

261. 

Vrat Jindřich, král. hejtman, 274. 
Vratislav, město, 55. 

Vratislava. Wrata, vdova, 19,20. 
Vrativoj, kanovník pražský, 76. 
Vrlice, ves, 427. 

Vyš Dobeš, viz z Modřejovic V. D. 


z Vrtby Sezema mladší, 221. 
z Vřeskovie Zdebor, 127. 


z Vřesovic Jakub. 404, 435. 


Vsti$, ves, 427, 498. 


ze Všejan Matěj), 252. 


— Mikuláš, 262. 


ze Všenic Rupert, 95. Je. 


Všeradice, 318, farář Jakeš z P., 
318. 

P., 

284 —246, 294, 296. 
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Všeruby, 60, 448, právo podací a | Zeidlova Alžběta, vdova v F., 21 
patroni kostela, 443. -ze Zhoře Šváb, 177. 

Výprava válečná, 166. | Zibra Sifrid, soukenik, měšť. v! 

Vyšehrad, děkan Jakub, král. písař,, 184, 185, manž. Bětka, 1$ 
251. | bratr Jan, 185, sestra Bà 

— kostel a kapitula, 12, oltář svt.| 135, Petr, syn sestry jeho, 1t 
Petra, 12. | Zmrzlik Petr, král. mincmistr, 2! 

— probošt Jan, 121, 124. | Zumper, měšť. v P., 67. 

Vyšemír, farář v P., 101. | — Konrad, měšť. v P., 67, 68 


Vytřasová Maruška v P., 202. || Zvést, měšť. v P., 284. 
ze Zvíkova Purkart, 440. 
7. Zvinilinger Wolfram, měšť. v D., 
Zatecko, 486. 
Záhorsko, vrch u Plzně s kostelem |ze Zdáru Vilém, 216, 217. 


Všech Svatých, 144. na Žebráce, viz z Kolovrat Han 
Zachariáš, farář v Řišutech, 23- 25,| Žebrák hrad, Mendicus, 18, 1! 
28, 99. furář v P.,80—84, 86, 184, 186, 218, 280, 318. 

87, 55-- 59. na Zebráce, purkrabí Zdeněk z P. 
Zachařovské louky pod Vochovem, mokel, 300. 

401. Židé, 127, 151, 160, 190, 2. 
z Záchluma Sezema, konšel stří- 257, 263, 264, 820, 333, 84 

brský, 202, 205. 354, 856, 891, 892. 
z Zaječic Jan, 489. — týrání jich zakázáno, 46, 4 
n4 Zaječicích Zdeslav ze Štern- — viz Plzeň Ž. 

berka, 229. Zidek Martin, 826. 
Zákup, viz právo zákupné. ze Žichlic Abraham. 6. 


Zalman Jakub, měštť. pražský, 194. | Žichlice. 6. 
Zárobský Mikuláš, měšťan pražský, Zirotín, hrad, 230. 
332, 333, syn jeho Jar, 332,.: Zirotína Jaroslav, 417. 
333.  Zitava. 88. 
Zbiroh Václav, soukenik, mest. v P... Žiželice. 15. 
200, ERU konšel, 29, starší _, Žlutic Jiří, konšel v P., 15 
obecní, 294, manž. Marta, 316.: 157. 167 k. 175 
Zdeňkův Jan, kněz z P., 191. p o PU ek - 
| , — Racek. měšť v P., 225, kop& 





Zeobnická  Marcta. 182. | 189, 197, synové: Racek a Ji 
Zebnicky Mikulas, měšť. v P., 182. drich, 225, dcera Kateřina, 22 
404, 412-414, konsel, 266,' — Racek, 239, manž. Majdalen 


manž. Anna, 412 — 414. | 239, 


Neznam jmen oděvu, náčiní a j. 


ES 


Ampulky, 416. 

Barchan, 414. 

Ducbna, 428. 

Flaščička cínová k vínu, 416. 

Helmy (barbutae), 91. 

Hrnec, (olla enea), 147. 

Kalich, 379, 412, 413, 416. 

Kapuce (caputium), 147. 

K'enoty, 432, klenoty stříbrné, 254, 378. 

Klobouky železné (pillea ferrea), 147. 

Kotlík (ciphus argenteus), 147. 

Komnata, 225, komnata čeledi, 225. 

Komžičky, 412. 

Korporalnice, 416. 

Korporaly, 416. 

Kožich kunní (pellicium mardrinum), 147. 

— beránčí, 307. 

Krám postřihačský, 225. 

Křižek mosazoy pozlacený, 416. 

Kuchyně, 225. 

Monstrancí malá pozlacená, 416. 

Mšal, 379, mšal na pergamené volikým 
textem psaný, 416. 

Nákrénik (lorica), 147. 

Náprsník (torax), 91. 

Náramek (brachilium), 91. 

— horní (humerale), 9i. 

Obojek (gollurium), 91. 

Oltáfik x černého mramoru, 416. 

Ornat perlový, 413. 

— sváteční, 416. 

— všední, 416. 

Pás stříbrný, 438. 

— — pozlatěný na tkanici čorvoné s 
průžkem zlatým, 378 

— — pozlatěný na tkanici černé o dvů 
hřivnů, 319. 


Perle, 438. 


Peřiny (plumalia), 147. 
Pinvice, 225. 
Plášť bílý s točenicí, 383. 
— černý, 147, 307. 
— šedý, 147, 343. 
— zelený, 378. 
— sváteční černý, 307. 
— všední, 307. 
Plátno modré, 414. 
Poduška, 428. 
Polštář, 428. 
Postavníčky k božímu tělu, 416. 
Prostěradlo (lintheamen), 168. 
Prsteny, 378. 
Puška k oplatkům, 416. 
Rahno soukenické (tentorium pannorum), 
213. 
Roucho chodící, 326, 343, 379, 125. 
— postelní, 307, 326, 379. 
Rukavice (cirotecae), 147. 
Spižírna, 235. 
Sukně akeamitná černá, chřebty pod- 
šitá, 383 
— — červená — --, 383. 
— černá, s běliznami, 378. 
— — 8 liščím kožichem, 343. 
— — mechinská, 307. 
Světnice spodní (aestuarium inferior), 217. 
Tabule (obraz), božího umučení na kříži, 
416. 
Tovařištvo perlové s prsteny a zápo- 
nami stříbrnými, 378. 
Ubrusy sváteční, 416 
— všední, 416. 
Věnec perlovy, 315. 
— — se zlatými záponami, 378. 
Zbrané (arma), 213, 243. 244. 
Zvonečky, 416. 





Str. 


3 3 * 9 3 i$ 9 A. 939 $3 39 $ 9 3 3 3 3 ss 33 83 O 9 3 9 dg 


Omyly tiskové a opravy. 


25, řádek 7 zdola na místě deceruimur čti 


31 
32 
48 
76 
14 
81 
81 
81 
84 
91 
93 
108 
110 
126 
135 
158 
160 
202 
216 
216 
217 
222 
224 
225 
249 
256 
287 
322 
323 
340 
345 
354 
36h 
380 
383 


"» 
- 


3 3 s 3 9 9 $ S 32 9 $ $3 * 


a 288 


15 shora 
7 zdola 
6 zdola 
8 shora 
8 , 

» 
zdola 


to 
e 


p 
shora 


zdola 
shora 


[d 
OAO — A © W el a © 
4 9 3 


to 
e 


zdola 


[E 
te 


" 
shora 
zdola 


mů 
© OJ 


shora 
3 
5 zdola 
13 shora 
2 o- 
všude 


e 


řádek 10 zdola 


19 , 


11 shora 
2 zdola 
6 shora 
7 zdola 


= s 


4  $ d$ g $3 gg 5S 8 59 9 9" $3 $S s 3 ÜÍÜ$ a. s» 9 9 9? 3 4 9? 9 $9 s * s 3 3 


secundam 
euim 
maiestatis 
ne dum 
kn. 
frande 
connentu 
clastrum 
Nová 
podbradk ü 
decimo octavo 
quinta 
sunt appensa 
17. září 
testamentnm 
legecionen 
Hino 
Ltlini 
concsiencie 
umque 
Pizna 
z Svamberga 
pro Anna 
pí. Anně 
Scoofch 
Hrudešicích 
girziconis 
Poznaň 
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decernimus. 
secundum. 
enim. 
maiu« 
nedum. 
kr. 
fraude. 
conuentu. 
claustrum. 
Novy. 
helem. 
decimo octavo (aic). 
quinta (sic). 
sunt appensa (sic), 
14. záři. 
testamentum. 
legacionem. 
Hinco. 
Litlini. 
consciencie. 
cumque. 
Pilzna. 
z Švamberka. 
pro anima. 
pí. Anně (sic). 
Skocích. 
Hradešicích. 
Giraieonia. 
Prešpurk. 

” 
filie. 
Hussitas. 
graduali et tractu, 
de. 
Preápurk. 
consilio. 
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